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(1) Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ
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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ, ΕΥΡΑΤΟΜ) αριθ. 2265/2002 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 16ης ∆εκεµβρίου 2002

για την αναπροσαρµογή από 1ης Ιουλίου 2002, των αποδοχών και των συντάξεων των υπαλλήλων και
του λοιπού προσωπικού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων καθώς και των διορθωτικών συντελεστών που

εφαρµόζονται σ’ αυτές τις αποδοχές και συντάξεις

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

το πρωτόκολλο περί των προνοµίων και ασυλιών των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, και ιδίως το άρθρο 13,

τον κανονισµό υπηρεσιακής κατάστασης των υπαλλήλων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και το καθεστώς που
εφαρµόζεται στο λοιπό προσωπικό των Κοινοτήτων αυτών, όπως καθορίσθηκαν µε τον κανονισµό (ΕΟΚ, Ευρατόµ,
ΕΚΑΧ) αριθ. 259/68 (1) και τροποποιήθηκαν τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ, ΕΚΑΧ, Ευρατόµ) αριθ. 490/
2002 (2), και ιδίως τα άρθρα 63, 64, 65, 65α και 82 του παραρτήµατος ΧΙ (3) του εν λόγω κανονισµού
υπηρεσιακής κατάστασης καθώς και το άρθρο 20 πρώτο εδάφιο και το άρθρο 64 του εν λόγω καθεστώτος,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Μετά την εξέταση των αποδοχών των υπαλλήλων και του λοιπού προσωπικού που πραγµατοποιήθηκε µε
βάση την έκθεση που εξεπόνησε η Επιτροπή, κρίθηκε ενδεδειγµένη η αναπροσαρµογή των αποδοχών και
των συντάξεων των υπαλλήλων και του λοιπού προσωπικού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στο πλαίσιο της
ετήσιας εξέτασης για το 2002.

(2) Η ετήσια αναπροσαρµογή για το οικονοµικό έτος 2003 µπορεί ενδεχοµένως να οδηγήσει σε καθορισµό
νέων διορθωτικών συντελεστών πριν από τις 31 ∆εκεµβρίου 2003, µε αναδροµική ισχύ από την 1η Ιουλίου
2003.

(3) Αυτοί οι νέοι διορθωτικοί συντελεστές είναι δυνατόν να οδηγήσουν σε αναδροµική αναπροσαρµογή των
αποδοχών και των συντάξεων (θετική ή αρνητική) για µια περίοδο του οικονοµικού έτους 2003 κατά την
οποία οι πληρωµές θα έχουν πραγµατοποιηθεί µε βάση τον παρόντα κανονισµό.

(4) Ως εκ τούτου, ενδείκνυται να προβλεφθεί τόσο η καταβολή αναδροµικών αυξήσεων, για την περίπτωση
αύξησης των διορθωτικών συντελεστών, όσο και η παρακράτηση των υπέρ το δέον καταβληθέντων, για την
περίπτωση µείωσης των συντελεστών αυτών, και τούτο για την περίοδο µεταξύ της ηµεροµηνίας έναρξης
της αναδροµικής ισχύος και της ηµεροµηνίας έναρξης ισχύος της απόφασης για την ετήσια αναπροσαρ-
µογή, που θα λάβει το Συµβούλιο για το οικονοµικό έτος 2003.

(5) Θα πρέπει να προβλεφθεί ότι τα αποτελέσµατα µιας ενδεχόµενης παρακράτησης θα µπορούν να κατανεµ-
ηθούν χρονικά σε µια περίοδο δώδεκα µηνών το πολύ µετά την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της απόφασης
για την ετήσια αναπροσαρµογή που θα λάβει το Συµβούλιο για το οικονοµικό έτος 2003,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Από 1ης Ιουλίου 2002:

α) Στο άρθρο 66 του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης, ο πίνακας των βασικών µηνιαίων αποδοχών αντικαθί-
σταται από τον ακόλουθο πίνακα:

(1) ΕΕ L 56 της 4.3.1968, σ. 1.
(2) ΕΕ L 77 της 20.3.2002, σ. 1.
(3) Παρατάθηκε µέχρι τις 30.6.2003· κανονισµός (ΕΚ, ΕΚΑΧ, Ευρατόµ) αριθ. 2805/2000 του Συµβουλίου (ΕΕ L 326 της
22.12.2000, σ. 7).
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Κλιµάκια
«Βαθµοί

1 2 3 4 5 6 7 8

Τάξεις
«Κατηγορία Οµάδες

1 2 3 4

A 1 12 179,52 12 826,51 13 473,50 14 120,49 14 767,48 15 414,47
A 2 10 808,33 11 425,71 12 043,09 12 660,47 13 277,85 13 895,23

A 3/LA 3 8 951,25 9 491,28 10 031,31 10 571,34 11 111,37 11 651,40 12 191,43 12 731,46
A 4/LA 4 7 520,00 7 941,50 8 363,00 8 784,50 9 206,00 9 627,50 10 049,00 10 470,50
A 5/LA 5 6 199,87 6 567,17 6 934,47 7 301,77 7 669,07 8 036,37 8 403,67 8 770,97
A 6/LA 6 5 357,85 5 650,18 5 942,51 6 234,84 6 527,17 6 819,50 7 111,83 7 404,16
A 7/LA 7 4 612,02 4 841,51 5 071,00 5 300,49 5 529,98 5 759,47
A 8/LA 8 4 078,92 4 243,42

B 1 5 357,85 5 650,18 5 942,51 6 234,84 6 527,17 6 819,50 7 111,83 7 404,16
B 2 4 642,16 4 859,80 5 077,44 5 295,08 5 512,72 5 730,36 5 948,00 6 165,64
B 3 3 893,81 4 074,78 4 255,75 4 436,72 4 617,69 4 798,66 4 979,63 5 160,60
B 4 3 367,80 3 524,74 3 681,68 3 838,62 3 995,56 4 152,50 4 309,44 4 466,38
B 5 3 010,37 3 137,37 3 264,37 3 391,37
C 1 3 435,01 3 573,53 3 712,05 3 850,57 3 989,09 4 127,61 4 266,13 4 404,65
C 2 2 987,74 3 114,68 3 241,62 3 368,56 3 495,50 3 622,44 3 749,38 3 876,32
C 3 2 787,00 2 895,75 3 004,50 3 113,25 3 222,00 3 330,75 3 439,50 3 548,25
C 4 2 518,27 2 620,28 2 722,29 2 824,30 2 926,31 3 028,32 3 130,33 3 232,34
C 5 2 322,00 2 417,15 2 512,30 2 607,45
D 1 2 624,21 2 738,95 2 853,69 2 968,43 3 083,17 3 197,91 3 312,65 3 427,39
D 2 2 392,77 2 494,68 2 596,59 2 698,50 2 800,41 2 902,32 3 004,23 3 106,14
D 3 2 227,04 2 322,36 2 417,68 2 513,00 2 608,32 2 703,64 2 798,96 2 894,28
D 4 2 099,79 2 185,90 2 272,01 2 358,12»

β) — στο άρθρο 1 παράγραφος 1 του παραρτήµατος VII του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης, το ποσό των
180,72 EUR αντικαθίσταται από το ποσό των 184,33 EUR,

— στο άρθρο 2 παράγραφος 1 του παραρτήµατος VII του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης, το ποσό των
232,73 EUR αντικαθίσταται από το ποσό των 237,38 EUR,

— στο άρθρο 69 δεύτερη φράση του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης, και στο άρθρο 4 παράγραφος 1
δεύτερο εδάφιο του παραρτήµατος VII, το ποσό των 415,75 EUR αντικαθίσταται από το ποσό των
424,07 EUR,

— στο άρθρο 3 πρώτο εδάφιο του παραρτήµατος VII του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης, το ποσό των
207,98 EUR αντικαθίσταται από το ποσό των 212,14 EUR.

Άρθρο 2

Από 1ης Ιουλίου 2002, o πίνακας των βασικών µηνιαίων αποδοχών, που περιέχεται στο άρθρο 63 του
καθεστώτος που εφαρµόζεται στο λοιπό προσωπικό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, αντικαθίσταται από τον ακό-
λουθο πίνακα:

A I 5 718,30 6 426,62 7 134,94 7 843,26
II 4 150,26 4 554,68 4 959,10 5 363,52
III 3 487,64 3 643,00 3 798,36 3 953,72

B IV 3 350,33 3 678,31 4 006,29 4 334,27
V 2 631,64 2 805,11 2 978,58 3 152,05

C VI 2 502,88 2 650,23 2 797,58 2 944,93
VII 2 240,15 2 316,37 2 392,59 2 468,81

D VIII 2 024,75 2 144,00 2 263,25 2 382,50
IX 1 949,91 1 977,07 2 004,23 2 031,39»
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Άρθρο 3

Από 1ης Ιουλίου 2002, το ποσό του κατ’ αποκοπήν επιδόµατος που αναφέρεται στο άρθρο 4α του παραρτήµατος
VII του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης, καθορίζεται σε:

— 110,63 EUR µηνιαίως, για τους υπαλλήλους των βαθµών C4 και C5.

— 169,62 EUR µηνιαίως, για τους υπαλλήλους των βαθµών C1, C2 και C3.

Άρθρο 4

Οι συντάξεις που χορηγούνται από 1ης Ιουλίου 2002 υπολογίζονται από την ηµεροµηνία αυτή και εφεξής µε
βάση τον πίνακα των µηνιαίων αποδοχών που προβλέπεται στο άρθρο 66 του κανονισµού υπηρεσιακής κατά-
στασης, όπως τροποποιείται µε το άρθρο 1 στοιχείο α) του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 5

Από 1ης Ιουλίου 2002, η ηµεροµηνία της 1ης Ιουλίου 2001 που αναφέρεται στο άρθρο 63, δεύτερο εδάφιο του
κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης, αντικαθίσταται από την ηµεροµηνία της 1ης Ιουλίου 2002.

Άρθρο 6

1. Από της 16ης Μαίου 2002, οι διορθωτικοί συντελεστές που εφαρµόζονται στις αποδοχές των υπαλλήλων
και του λοιπού προσωπικού που υπηρετούν στις χώρες που αναφέρονται κατωτέρω, διαµορφώνονται ως εξής:

— Ουδείς

2. Από της 1ης Ιουλίου 2002, οι διορθωτικοί συντελεστές που εφαρµόζονται στις αποδοχές των υπαλλήλων
και του λοιπού προσωπικού που υπηρετούν στις χώρες που αναφέρονται κατωτέρω, διαµορφώνονται ως εξής:

Βέλγιο 100,0

∆ανία 134,9

Γερµανία 104,0

εκτός: Βόνης 97,5

Καρλσρούης 95,7

Μονάχου 109,1

Ελλάδα 90,1

Ισπανία 97,4

Γαλλία 118,7

Ιρλανδία 124,8

Ιταλία 105,4

εκτός: Βαρέζε 97,2

Λουξεµβούργο 100,0

Κάτω Χώρες 116,9

Αυστρία 108,1

Πορτογαλία 90,1

Φινλανδία 122,0

Σουηδία 118,8

Ηνωµένο Βασίλειο 149,4

εκτός: Κούλαµ 121,1

3. Οι διορθωτικοί συντελεστές που εφαρµόζονται στις συντάξεις καθορίζονται σύµφωνα µε το άρθρο 82,
παράγραφος 1 του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης. Τα άρθρα 3 έως 10 του κανονισµού (ΕΚΑΧ, ΕΟΚ,
Ευρατόµ) αριθ. 2175/88 του Συµβουλίου, της 18ης Ιουλίου 1988, περί καθορισµού των διορθωτικών συντε-
λεστών που εφαρµόζονται στις τρίτες χώρες (1), εξακολουθούν να εφαρµόζονται.

(1) ΕΕ L 191 της 22.7.1988, σ. 1.
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«Για τον υπάλληλο που δικαιούται
επιδόµατος στέγης

Για τον υπάλληλο που δεν δικαιούται
επιδόµατος στέγης

Από την 1η έως
την 15η ηµέρα

Από την 16η ηµέρα
και εφεξής

Από την 1η έως
την 15η ηµέρα

Από την 16η ηµέρα
και εφεξής

EUR ανά ηµερολογιακή ηµέρα

4. Αυτοί οι διορθωτικοί συντελεστές είναι δυνατόν να τροποποιηθούν, πριν από τις 31 ∆εκεµβρίου 2003, µε
κανονισµό του Συµβουλίου ο οποίος θα καθορίζει νέους διορθωτικούς συντελεστές µε ισχύ από 1ης Ιουλίου
2003. Κατά συνέπεια, τα κοινοτικά όργανα προβαίνουν, αναδροµικά, για την περίοδο µεταξύ της ηµεροµηνίας
έναρξης της αναδροµικής ισχύος και της ηµεροµηνίας έναρξης ισχύος της απόφασης προσαρµογής 2003, στην
αντίστοιχη θετική ή αρνητική αναπροσαρµογή των αποδοχών των υπαλλήλων και των συντάξεων που καταβάλλο-
νται στους τέως υπαλλήλους και στους εξ αυτών έλκοντες δικαιώµατα.

Εάν η εν λόγω αναδροµική αναπροσαρµογή συνεπάγεται παρακράτηση των υπέρ το δέον καταβληθέντων, αυτή
µπορεί να κατανέµεται χρονικά σε περίοδο δώδεκα µηνών το πολύ από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της
απόφασης για την ετήσια αναπροσαρµογή του 2003.

Άρθρο 7

Από 1ης Ιουλίου 2002, ο πίνακας που περιλαµβάνεται στο άρθρο 10 παράγραφος 1 του παραρτήµατος VII του
κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης, αντικαθίσταται από τον ακόλουθο πίνακα:

A 1 έως A 3 και LA 3 71,91 33,88 49,37 28,37

A 4 έως A 8 και LA 4
έως LA 8 και κατηγορία B

69,78 31,60 47,36 24,71

Άλλοι βαθµοί 63,31 29,48 40,75 20,38»

Άρθρο 8

Από 1ης Ιουλίου 2002, οι αποζηµιώσεις για συνεχή ή εκ περιτροπής υπηρεσία που προβλέπονται στο άρθρο 1
του κανονισµού (ΕΚΑΧ, ΕΟΚ, Ευρατόµ) αριθ. 300/76 του Συµβουλίου (1), καθορίζονται σε 320,67 EUR,
483,99 EUR, 529,20 EUR και 721,47 EUR.

Άρθρο 9

Από 1ης Ιουλίου 2002, τα ποσά που αναφέρονται στο άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΟΚ, Ευρατόµ, ΕΚΑΧ) αριθ.
260/68 του Συµβουλίου (2), πολλαπλασιάζονται µε τον συντελεστή 4,628955.

Άρθρο 10

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα της δηµοσίευσεώς του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 16 ∆εκεµβρίου 2002.

Για το Συµβούλιο

Η Πρόεδρος

M. FISCHER BOEL

(1) Κανονισµός (ΕΚΑΧ, ΕΟΚ, Ευρατόµ) αριθ. 300/76 του Συµβουλίου, της 9ης Φεβρουαρίου 1976, περί καθορισµού των κατη-
γοριών των δικαιούχων, των προϋποθέσεων χορηγήσεως και του ύψους των αποζηµιώσεων που δύνανται να χορηγηθούν
στους υπαλλήλους, οι οποίοι καλούνται να ασκήσουν τα καθήκοντά τους σε συνεχή ή εκ περιτροπής υπηρεσία (ΕΕ L 38 της
13.2.1976, σ. 1)· κανονισµός όπως συµπληρώθηκε µε τον κανονισµό (Ευρατόµ, ΕΚΑΧ, ΕΟΚ) αριθ. 1307/87 (ΕΕ L 124 της
13.5.1987, σ. 6) και τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ, ΕΚΑΧ, Ευρατόµ) αριθ. 2461/98 (ΕΕ L 307 της
17.11.1998, σ. 5).

(2) Κανονισµός (ΕΟΚ, Ευρατόµ, ΕΚΑΧ) αριθ. 260/68 του Συµβουλίου, της 29ης Φεβρουαρίου 1968, περί των όρων και της
διαδικασίας εφαρµογής του φόρου υπέρ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (ΕΕ L 56 της 4.3.1968, σ. 8)· κανονισµός όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (Ευρατόµ, ΕΚΑΧ, ΕΚ) αριθ. 2581/2001 (ΕΕ L 345 της 29.12.2001, σ. 1).



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2266/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης ∆εκεµβρίου 2002
για καθορισµό των κατ' αποκοπή τιµών κατά την εισαγωγή για τον καθορισµό της τιµής εισόδου ορισµέ-

νων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της 21ης
∆εκεµβρίου 1994, σχετικά µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του
καθεστώτος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών (1), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (EK) αριθ. 1947/2002 (2),
και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (EK) αριθ. 3223/94, σε εφαρµογή των αποτε-
λεσµάτων των πολυµερών εµπορικών διαπραγµατεύσεων του
Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια για τον
καθορισµό από την Επιτροπή των κατ' αποκοπή τιµών κατά
την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις
περιόδους που ορίζονται στο παράρτηµά του.

(2) Σε εφαρµογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι κατ' απο-
κοπή τιµές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθοριστούν, όπως
αναγράφονται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ' αποκοπή τιµές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 4 του κανονισµού (EK) αριθ. 3223/94 καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εµφαίνεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 20 ∆εκεµβρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 19 ∆εκεµβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας
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(1) ΕΕ L 337 της 24.12.1994, σ. 66.
(2) ΕΕ L 299 της 1.11.2002, σ. 17.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 19ης ∆εκεµβρίου 2002, για τον καθορισµό των κατ' αποκοπή τιµών κατά την
εισαγωγή για τον καθορισµό τιµών εισόδου ορισµένων οπωροκηπευτικών

(σε EUR/100 χιλιόγραµµα)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (1) Κατ' αποκοπή τιµή κατά την εισαγωγή

0702 00 00 052 80,8
204 68,6
720 100,4
999 83,3

0707 00 05 052 99,0
204 88,4
220 155,5
628 151,4
999 123,6

0709 10 00 220 159,6
999 159,6

0709 90 70 052 89,9
204 120,0
999 105,0

0805 10 10, 0805 10 30, 0805 10 50 052 56,0
204 51,0
220 46,6
999 51,2

0805 20 10 052 95,1
204 71,9
999 83,5

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

052 67,3
999 67,3

0805 50 10 052 60,1
600 77,5
999 68,8

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 060 29,5
400 88,1
404 103,6
720 131,1
800 165,8
999 103,6

0808 20 50 400 114,3
720 47,6
999 81,0

(1) Ονοµατολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2020/2001 της Επιτροπής (ΕΕ L 273 της 16.10.2001, σ. 6). Ο
κωδικός «999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2267/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης ∆εκεµβρίου 2002
για τον καθορισµό των αντιπροσωπευτικών τιµών και των ποσών των πρόσθετων δασµών κατά την εισα-

γωγή µελάσσας στον τοµέα της ζάχαρης

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 του Συµβουλίου, της 19ης
Ιουνίου 2001, για κοινή οργάνωση αγοράς στον τοµέα της
ζάχαρης (1) όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 680/2002 της Επιτροπής (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1422/95 της Επιτροπής, της 23ης Ιου-
νίου 1995, για καθορισµό των λεπτοµερειών εφαρµογής για την
εισαγωγή µελάσσας στον τοµέα της ζάχαρης και για τροποποίηση
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 785/68 (3), και ιδίως το άρθρο 1
παράγραφος 2 και το άρθρο 3 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1422/95 προβλέπει ότι η τιµή cif
κατά την εισαγωγή µελάσσας, αποκαλούµενη στο εξής
«αντιπροσωπευτική τιµή», καθορίζεται σύµφωνα µε τον κανο-
νισµό (ΕΟΚ) αριθ. 785/68 της Επιτροπής (4). Η τιµή αυτή
εννοείται ότι καθορίζεται για τον ποιοτικό τύπο που ορίζεται
στο άρθρο 1 του προαναφερόµενου κανονισµού.

(2) Η αντιπροσωπευτική τιµή της µελάσσας υπολογίζεται για
ένα τόπο διέλευσης των κοινοτικών συνόρων, ο οποίος είναι
το Άµστερνταµ. Η τιµή αυτή πρέπει να υπολογίζεται µε
βάση τις πλέον ευνοϊκές δυνατότητες αγοράς στη διεθνή
αγορά, οι οποίες διατυπώνονται βάσει των τιµών αυτής της
αγοράς προσαρµοζόµενων σε συνάρτηση µε τις ενδεχόµενες
διαφορές ποιότητας σε σχέση µε τον ποιοτικό τύπο. Ο ποιο-
τικός τύπος της µελάσσας καθορίζεται από τον κανονισµό
(ΕΟΚ) αριθ. 785/68.

(3) Για τη διαπίστωση των πλέον ευνοϊκών δυνατοτήτων αγοράς
στη διεθνή αγορά, πρέπει να λαµβάνονται υπόψη όλες οι
πληροφορίες σχετικά µε τις προσφορές που έγιναν στη
διεθνή αγορά, οι τιµές που διαπιστώθηκαν σε σηµαντικές
αγορές στις τρίτες χώρες και οι πράξεις πώλησης που
συνήφθησαν στο πλαίσιο των διεθνών συναλλαγών, στοιχεία
τα οποία η Επιτροπή πληροφορείται είτε µέσω των κρατών
µελών είτε µε τα δικά της µέσα. Για τη διαπίστωση αυτή,
σύµφωνα µε το άρθρο 7 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 785/
68, µπορεί να βασιστεί κανείς σε ένα µέσο όρο πολλών
τιµών, µε την προϋπόθεση ότι αυτός ο µέσος όρος µπορεί
να θεωρηθεί αντιπροσωπευτικός της πραγµατικής τάσης της
αγοράς.

(4) ∆εν λαµβάνονται υπόψη πληροφορίες όταν το εµπόρευµα
δεν είναι υγιές, ανόθευτο και σύµφωνο µε τα συναλλακτικά
ήθη ή όταν η τιµή που αναφέρεται στην προσφορά δεν

αφορά παρά µόνο µία µικρή και µη αντιπροσωπευτική
ποσότητα της αγοράς· επίσης, πρέπει να αποκλεισθούν οι
τιµές προσφοράς που µπορούν να θεωρηθούν µη αντιπροσω-
πευτικές της πραγµατικής τάσης της αγοράς.

(5) Για να ληφθούν συγκρίσιµα στοιχεία µε τη µελάσσα του
ποιοτικού τύπου, πρέπει οι τιµές, ανάλογα µε την ποιότητα
της προσφερόµενης µελάσσας, να αυξάνονται ή να µειώνο-
νται σε συνάρτηση µε τα αποτελέσµατα της εφαρµογής του
άρθρου 6 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 785/68.

(6) Μια αντιπροσωπευτική τιµή µπορεί να διατηρηθεί κατ' εξαί-
ρεσην αµετάβλητη κατά τη διάρκεια µιας περιορισµένης
περιόδου, εφόσον η τιµή προσφοράς που αποτέλεσε βάση
για τον προηγούµενο καθορισµό της αντιπροσωπευτικής
τιµής δεν υπέπεσε στην αντίληψη της Επιτροπής και εφόσον
οι διαθέσιµες τιµές προσφοράς, οι οποίες δεν φαίνεται να
είναι αρκούντως αντιπροσωπευτικές της πραγµατικής τάσης
της αγοράς, θα οδηγούσαν σε απότοµες και σηµαντικές
µεταβολές της αντιπροσωπευτικής τιµής.

(7) Εφόσον υπάρχει διαφορά µεταξύ της τιµής ενεργοποίησης
για το εν λόγω προϊόν και της αντιπροσωπευτικής τιµής,
πρέπει να καθοριστούν πρόσθετοι δασµοί κατά την εισαγωγή
µε τους όρους που προβλέπονται στο άρθρο 3 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1422/95. Σε περίπτωση αναστολής των
δασµών κατά την εισαγωγή, σε εφαρµογή του άρθρου 5 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1422/95, πρέπει να καθορισθούν
ιδιαίτερα ποσά γι' αυτούς τους δασµούς.

(8) Η εφαρµογή αυτών των διατάξεων συνεπάγεται τον καθορι-
σµό των αντιπροσωπευτικών τιµών και των πρόσθετων
δασµών κατά την εισαγωγή των εν λόγω προϊόντων σύµφωνα
µε το παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

(9) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης ζάχαρης,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι αντιπροσωπευτικές τιµές και οι πρόσθετοι δασµοί που εφαρµό-
ζονται κατά την εισαγωγή των προϊόντων που αναφέρονται στο
άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1422/95 καθορίζονται
σύµφωνα µε το παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 20 ∆εκεµβρίου 2002.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 19 ∆εκεµβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 19ης ∆εκεµβρίου 2002, για τον καθορισµό των αντιπροσωπευτικών τιµών και των
ποσών των πρόσθετων δασµών κατά την εισαγωγή µελάσσας στον τοµέα της ζάχαρης

(σε EUR)

Κωδικός ΣΟ
Ποσό της αντιπροσωπευτικής τιµής

για 100 kg καθαρού βάρους του εν
λόγω προϊόντος

Ποσό του πρόσθετου δασµού για
100 kg καθαρού βάρους του εν

λόγω προϊόντος

Ποσό του δασµού που πρέπει να
εφαρµόζεται λόγω της εισαγωγής σε

περίπτωση αναστολής, η οποία
προβλέπεται στο άρθρο 5 του

κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1422/95 για
100 kg καθαρού βάρους του εν

λόγω προϊόντος (2)

1703 10 00 (1) 8,01 — 0,20

1703 90 00 (1) 11,11 — 0

(1) Καθορισµός για τον ποιοτικό τύπο όπως καθορίζεται στο άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 785/68, όπως τροποποιήθηκε.
(2) Το ποσό αυτό, σύµφωνα µε το άρθρο 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1422/95, αντικαθιστά το δασµό του κοινού τελωνειακού δασµολογίου

που αφορά τα προϊόντα αυτά.



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2268/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης ∆εκεµβρίου 2002
για καθορισµό των επιστροφών κατά την εξαγωγή της λευκής ζάχαρης και της ακατέργαστης ζάχαρης

σε φυσική κατάσταση

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 του Συµβουλίου, της 19ης
Ιουνίου 2001, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα της
ζάχαρης (1), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
680/2002 της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 27 παράγραφος 5
δεύτερο εδάφιο,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) ∆υνάµει του άρθρου 27 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/
2001, η διαφορά µεταξύ των τιµών της διεθνούς αγοράς
των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος
1 στοιχείο α) του εν λόγω κανονισµού και των τιµών των
προϊόντων αυτών εντός της Κοινότητας δύναται να καλυφθεί
µε µια επιστροφή κατά την εξαγωγή.

(2) Κατά τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1260/2001, οι επιστροφές
για τη λευκή ζάχαρη και την ακατέργαστη ζάχαρη, µη
µετουσιωµένες, που εξάγονται σε φυσική κατάσταση,
καθορίζονται αφού ληφθεί υπόψη η κατάσταση της κοινο-
τικής και της διεθνούς αγοράς ζάχαρης, και ιδίως τα κοστο-
λογικά στοιχεία που αναφέρονται στο άρθρο 28 του εν
λόγω κανονισµού. Κατά το άρθρο αυτό πρέπει να λαµβάνε-
ται υπόψη η οικονοµική πλευρά των σχεδιαζοµένων εξα-
γωγών.

(3) Για την ακατέργαστη ζάχαρη, η επιστροφή καθορίζεται για
τον αντιπροσωπευτικό ποιοτικό τύπο. Αυτή ορίζεται στο
παράρτηµα Ι σηµείο ΙΙ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/
2001. Η επιστροφή αυτή καθορίζεται, εξάλλου, σύµφωνα µε
το άρθρο 28 παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1260/2001. Η ζάχαρη candy ορίσθηκε στον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 2135/95 της Επιτροπής, της 7ης Σεπτεµβρίου
1995, περί των λεπτοµερειών εφαρµογής της χορηγήσεως
των επιστροφών κατά την εξαγωγή στον τοµέα της
ζάχαρης (3). Το ποσό της επιστροφής που υπολογίζεται κατ'
αυτόν τον τρόπο, όσον αφορά την αρωµατισµένη ή µετά
προσθήκης χρωστικών ουσιών ζάχαρη, πρέπει να εφαρµοσθεί
στην περιεκτικότητά τους σε σακχαρόζη και να καθορισθεί
ως εκ τούτου ανά 1 % της περιεκτικότητας αυτής.

(4) Η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαιτήσεις
ορισµένων αγορών είναι δυνατόν να καταστήσουν αναγκαία
τη διαφοροποίηση της επιστροφής για τη ζάχαρη ανάλογα
µε τον προορισµό.

(5) Σε ειδικές περιπτώσεις, το ποσό της επιστροφής δύναται να
καθορίζεται από πράξεις διαφορετικής φύσεως.

(6) Η επιστροφή πρέπει να καθορίζεται ανά δύο εβδοµάδες.
Είναι δυνατόν να τροποποιηθεί στην ενδιάµεση χρονική
περίοδο.

(7) Η εφαρµογή των λεπτοµερειών αυτών στην παρούσα κατά-
σταση της αγοράς στον τοµέα της ζάχαρης, και ιδίως στις
ποσοστώσεις ή στις τιµές ζάχαρης στην κοινοτική και στη
διεθνή αγορά, οδηγεί στον καθορισµό της επιστροφής όπως
αναφέρεται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

(8) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 δεν προβλέπει την
παράταση του καθεστώτος εξίσωσης των εξόδων αποθεµατο-
ποίησης από την 1η Ιουλίου 2001. Πρέπει κατά συνέπεια,
να ληφθεί υπόψη για τον καθορισµό των επιστροφών που
χορηγούνται, όταν η εξαγωγή του βασικού προϊόντος επέρ-
χεται µετά τις 30 Σεπτεµβρίου 2001.

(9) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γµώµη της επιτροπής διαχείρισης ζάχαρης,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή των προϊόντων που αναφέρονται
στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1260/2001 σε φυσική κατάσταση και µη µετουσιωµένων καθορί-
ζονται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 20 ∆εκεµβρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 19 ∆εκεµβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 19ης ∆εκεµβρίου 2002, για καθορισµό των επιστροφών κατά την εξαγωγή της
λευκής ζάχαρης και της ακατέργαστης ζάχαρης σε φυσική κατάσταση

Κωδικός προϊόντος Προορισµός Μονάδα µέτρησης Επιστροφή

1701 11 90 9100 A00 EUR/100 kg 40,63 (1)

1701 11 90 9910 A00 EUR/100 kg 40,80 (1)

1701 12 90 9100 A00 EUR/100 kg 40,63 (1)

1701 12 90 9910 A00 EUR/100 kg 40,80 (1)

1701 91 00 9000 A00 EUR/1 % ζαχαρόζης × 100 kg
καθαρού προϊόντος

0,4417

1701 99 10 9100 A00 EUR/100 kg 44,17

1701 99 10 9910 A00 EUR/100 kg 44,35

1701 99 10 9950 A00 EUR/100 kg 44,35

1701 99 90 9100 A00 EUR/1 % ζαχαρόζης × 100 kg
καθαρού προϊόντος

0,4417

(1) Το παρόν ποσό εφαρµόζεται στην ακατέργαστη ζάχαρη αποδόσεως 92 %. Αν η απόδοση της εξαγόµενης ακατέργαστης ζάχαρης απέχει κατά
92 %, το ποσό της εισφοράς που εφαρµόζεται υπολογίζεται σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 28 παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1260/2001 του Συµβουλίου.

Σηµ.: Οι κωδικοί των προϊόντων, καθώς και οι κωδικοί των προορισµών της σειράς «Α», ορίζονται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ.
3846/87 της Επιτροπής (ΕΕ L 366 της 24.12.1987, σ. 1), όπως έχει τροποποιηθεί.
Οι αριθµητικοί κωδικοί των προορισµών ορίζονται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2020/2001 της Επιτροπής (ΕΕ L 273 της
16.10.2001, σ. 6).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2269/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης ∆εκεµβρίου 2002
για καθορισµό του µέγιστου ποσού της επιστροφής κατά την εξαγωγή της λευκής ζάχαρης για την 19η
τµηµατική δηµοπρασία που πραγµατοποιείται στο πλαίσιο της διαρκούς δηµοπρασίας του κανονισµού

(ΕΚ) αριθ. 1331/2002

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1260/2001 του Συµβουλίου, της 13ης
Σεπτεµβρίου 1999, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα
της ζάχαρης (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 680/2002 της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 27
παράγραφος 5 δεύτερο εδάφιο σηµείο β),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) ∆υνάµει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1331/2002 της Επι-
τροπής, της 23ης Ιουλίου 2002, όσον αφορά διαρκή δηµο-
πρασία στο πλαίσιο της περιόδου εµπορίας 2002/03 για
τον καθορισµό των εισφορών ή/και των επιστροφών κατά
την εξαγωγή λευκής ζάχαρης (3) πραγµατοποιούνται τµηµα-
τικές δηµοπρασίες για την εξαγωγή της ζάχαρης αυτής.

(2) Κατά τις διατάξεις του άρθρου 9 παράγραφος 1 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1331/2002, καθορίζεται ένα µέγιστο ποσό
επιστροφής κατά την εξαγωγή, κατά περίπτωση, για την εν

λόγω τµηµατική δηµοπρασία, αφού ληφθούν υπόψη, ιδίως,
η κατάσταση και η προβλεπόµενη εξέλιξη της αγοράς της
ζάχαρης στην Κοινότητα και στη διεθνή αγορά.

(3) Μετά από εξέταση των προσφορών, πρέπει να θεσπιστούν
για την 19η τµηµατική δηµοπρασία οι διατάξεις που
αναφέρονται στο άρθρο 1.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης ζάχαρης,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για την 19η τµηµατική δηµοπρασία λευκής ζάχαρης, που πραγµα-
τοποιείται σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1331/2002, το
ανώτατο ποσό της επιστροφής κατά την εξαγωγή καθορίζεται σε
47,519 EUR/100 kg.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 20 ∆εκεµβρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 19 ∆εκεµβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2270/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης ∆εκεµβρίου 2002
σχετικά µε τη διακοπή της αλιείας σκουµπριού από σκάφη που φέρουν σηµαία ∆ανίας

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93 του Συµβουλίου, της 12ης
Οκτωβρίου 1993, για τη θέσπιση συστήµατος ελέγχου που εφαρ-
µόζεται στην κοινή αλιευτική πολιτική (1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2846/98 (2), και ιδίως το
άρθρο 21 παράγραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2555/2001 του Συµβουλίου, της
18ης ∆εκεµβρίου 2001, περί καθορισµού, για το 2002, για
ορισµένα αποθέµατα ιχθύων και οµάδες αποθεµάτων ιχθύων,
των αλιευτικών δυνατοτήτων και των συναφών όρων στα
κοινοτικά ύδατα και, για τα κοινοτικά σκάφη, σε άλλα ύδατα
όπου απαιτούνται περιορισµοί αλιευµάτων (3), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2256/
2002 (4), προβλέπει ποσοστώσεις σκουµπριού για το 2002.

(2) Προκειµένου να εξασφαλισθεί η τήρηση των διατάξεων σχε-
τικά µε τους ποσοτικούς περιορισµούς των αλιευµάτων
αποθέµατος που υπόκειται σε ποσοστώσεις, είναι αναγκαίο
για την Επιτροπή να ορίσει την ηµεροµηνία έως την οποία
τα αλιεύµατα, τα οποία αλιεύονται από σκάφη που φέρουν
τη σηµαία κράτους µέλους, θεωρούνται ότι έχουν εξαντλήσει
την ποσόστωση που έχει χορηγηθεί.

(3) Σύµφωνα µε τις πληροφορίες που ανακοινώθηκαν στην Επι-
τροπή, τα αλιεύµατα σκουµπριού στα ύδατα της ζώνης ICES
Vb (ύδατα των Νήσων Φερόε), από σκάφη που φέρουν

δανική σηµαία ή είναι νηολογηµένα στη ∆ανία, έφθασαν στο
όριο της ποσόστωσης που έχει χορηγηθεί για το 2002. Η
∆ανία απαγόρευσε την αλιεία του αποθέµατος αυτού από
τις 23 Νοεµβρίου 2002. Κατά συνέπεια, θα πρέπει να
ληφθεί υπόψη η ηµεροµηνία αυτή,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τα αλιεύµατα σκουµπριού στα ύδατα της ζώνης ICES Vb (ύδατα
των Νήσων Φερόε), από σκάφη που φέρουν δανική σηµαία ή είναι
νηολογηµένα στη ∆ανία, θεωρούνται ότι έχουν εξαντλήσει την
ποσόστωση που έχει χορηγηθεί στη ∆ανία για το 2002.

Απαγορεύεται η αλιεία σκουµπριού στα ύδατα της ζώνης ICES Vb
(ύδατα των Νήσων Φερόε), από σκάφη που φέρουν δανική σηµαία
ή είναι νηολογηµένα στη ∆ανία, καθώς και η διατήρηση επί του
σκάφους, η µεταφόρτωση και η εκφόρτωση του εν λόγω αποθέµα-
τος που έχει αλιευθεί από τα προαναφερθέντα σκάφη µετά την ηµε-
ροµηνία εφαρµογής του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Εφαρµόζεται από τις 23 Νοεµβρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 19 ∆εκεµβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2271/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης ∆εκεµβρίου 2002
σχετικά µε τη διακοπή της αλιείας σκουµπριού από σκάφη που φέρουν σηµαία ∆ανίας

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93 του Συµβουλίου, της 12ης
Οκτωβρίου 1993, για τη θέσπιση συστήµατος ελέγχου που εφαρ-
µόζεται στην κοινή αλιευτική πολιτική (1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2846/98 (2), και ιδίως το
άρθρο 21 παράγραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2555/2001 του Συµβουλίου, της
18ης ∆εκεµβρίου 2001, περί καθορισµού, για το 2002, για
ορισµένα αποθέµατα ιχθύων και οµάδες αποθεµάτων ιχθύων,
των αλιευτικών δυνατοτήτων και των συναφών όρων στα
κοινοτικά ύδατα και, για τα κοινοτικά σκάφη, σε άλλα ύδατα
όπου απαιτούνται περιορισµοί αλιευµάτων (3), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2256/
2002 (4), προβλέπει ποσοστώσεις σκουµπριού για το 2002.

(2) Προκειµένου να εξασφαλισθεί η τήρηση των διατάξεων σχε-
τικά µε τους ποσοτικούς περιορισµούς των αλιευµάτων
αποθέµατος που υπόκειται σε ποσοστώσεις, είναι αναγκαίο
για την Επιτροπή να ορίσει την ηµεροµηνία έως την οποία
τα αλιεύµατα, τα οποία αλιεύονται από σκάφη που φέρουν
τη σηµαία κράτους µέλους, θεωρούνται ότι έχουν εξαντλήσει
την ποσόστωση που έχει χορηγηθεί.

(3) Σύµφωνα µε τις πληροφορίες που ανακοινώθηκαν στην Επι-
τροπή, τα αλιεύµατα σκουµπριού στα ύδατα της ζώνης ICES
IIa (ύδατα ΕΚ), Skagerrak και Kattegat, IIIbcd (ύδατα ΕΚ),
Βόρειος Θάλασσα, από σκάφη που φέρουν δανική σηµαία ή

είναι νηολογηµένα στη ∆ανία, έφθασαν στο όριο της ποσό-
στωσης που έχει χορηγηθεί για το 2002. Η ∆ανία απαγό-
ρευσε την αλιεία του αποθέµατος αυτού από τις 23 Νοεµ-
βρίου 2002. Κατά συνέπεια, θα πρέπει να ληφθεί υπόψη η
ηµεροµηνία αυτή,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τα αλιεύµατα σκουµπριού στα ύδατα της ζώνης ICES IIa (ύδατα
ΕΚ), Skagerrak και Kattegat, IIIbcd (ύδατα ΕΚ), Βόρειος Θάλασσα,
από σκάφη που φέρουν δανική σηµαία ή είναι νηολογηµένα στη
∆ανία, θεωρούνται ότι έχουν εξαντλήσει την ποσόστωση που έχει
χορηγηθεί στη ∆ανία για το 2002.

Απαγορεύεται η αλιεία σκουµπριού στα ύδατα της ζώνης ICES IIa
(ύδατα ΕΚ), Skagerrak και Kattegat, IIIbcd (ύδατα ΕΚ), Βόρειος
Θάλασσα, από σκάφη που φέρουν δανική σηµαία ή είναι νηο-
λογηµένα στη ∆ανία, καθώς και η διατήρηση επί του σκάφους, η
µεταφόρτωση και η εκφόρτωση του εν λόγω αποθέµατος που έχει
αλιευθεί από τα προαναφερθέντα σκάφη µετά την ηµεροµηνία εφαρ-
µογής του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Εφαρµόζεται από τις 23 Νοεµβρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 19 ∆εκεµβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2272/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης ∆εκεµβρίου 2002
σχετικά µε τη διακοπή της αλιείας σκουµπριού από σκάφη που φέρουν σηµαία ∆ανίας

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93 του Συµβουλίου, της 12ης
Οκτωβρίου 1993, για τη θέσπιση συστήµατος ελέγχου που εφαρ-
µόζεται στην κοινή αλιευτική πολιτική (1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2846/98 (2), και ιδίως το
άρθρο 21 παράγραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2555/2001 του Συµβουλίου, της
18ης ∆εκεµβρίου 2001, περί καθορισµού, για το 2002, για
ορισµένα αποθέµατα ιχθύων και οµάδες αποθεµάτων ιχθύων,
των αλιευτικών δυνατοτήτων και των συναφών όρων στα
κοινοτικά ύδατα και, για τα κοινοτικά σκάφη, σε άλλα ύδατα
όπου απαιτούνται περιορισµοί αλιευµάτων (3), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2256/
2002 (4), προβλέπει ποσοστώσεις σκουµπριού για το 2002.

(2) Προκειµένου να εξασφαλισθεί η τήρηση των διατάξεων σχε-
τικά µε τους ποσοτικούς περιορισµούς των αλιευµάτων
αποθέµατος που υπόκειται σε ποσοστώσεις, είναι αναγκαίο
για την Επιτροπή να ορίσει την ηµεροµηνία έως την οποία
τα αλιεύµατα, τα οποία αλιεύονται από σκάφη που φέρουν
τη σηµαία κράτους µέλους, θεωρούνται ότι έχουν εξαντλήσει
την ποσόστωση που έχει χορηγηθεί.

(3) Σύµφωνα µε τις πληροφορίες που ανακοινώθηκαν στην Επι-
τροπή, τα αλιεύµατα σκουµπριού στα ύδατα της ζώνης ICES
IIa (νορβηγικά ύδατα), από σκάφη που φέρουν δανική

σηµαία ή είναι νηολογηµένα στη ∆ανία, έφθασαν στο όριο
της ποσόστωσης που έχει χορηγηθεί για το 2002. Η ∆ανία
απαγόρευσε την αλιεία του αποθέµατος αυτού από τις 23
Νοεµβρίου 2002. Κατά συνέπεια, θα πρέπει να ληφθεί
υπόψη η ηµεροµηνία αυτή,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τα αλιεύµατα σκουµπριού στα ύδατα της ζώνης ICES IIa (νορβη-
γικά ύδατα), από σκάφη που φέρουν δανική σηµαία ή είναι νηο-
λογηµένα στη ∆ανία, θεωρούνται ότι έχουν εξαντλήσει την ποσό-
στωση που έχει χορηγηθεί στη ∆ανία για το 2002.

Απαγορεύεται η αλιεία σκουµπριού στα ύδατα της ζώνης ICES IIa
(νορβηγικά ύδατα), από σκάφη που φέρουν δανική σηµαία ή είναι
νηολογηµένα στη ∆ανία, καθώς και η διατήρηση επί του σκάφους,
η µεταφόρτωση και η εκφόρτωση του εν λόγω αποθέµατος που έχει
αλιευθεί από τα προαναφερθέντα σκάφη µετά την ηµεροµηνία εφαρ-
µογής του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Εφαρµόζεται από τις 23 Νοεµβρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 19 ∆εκεµβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2273/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης ∆εκεµβρίου 2002
ο οποίος προβλέπει λεπτοµερείς κανόνες για την εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1254/1999 του
Συµβουλίου σχετικά µε την καταγραφή των τιµών ορισµένων βοοειδών στις αντιπροσωπευτικές αγορές

της Κοινότητας

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1254/1999 του Συµβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, σχετικά µε την κοινή οργάνωση της αγοράς στον
τοµέα του βοδινού κρέατος (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2345/2001 της Επιτροπής (2), και ιδίως
το άρθρο 41,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2705/98 της Επιτροπής, της 14ης
∆εκεµβρίου 1998 σχετικά µε τον καθορισµό των τιµών των
χονδρών βοοειδών που διαπιστώνονται στις αντιπροσωπευ-
τικές αγορές της Κοινότητας και την καταγραφή των τιµών
ορισµένων άλλων βοοειδών στην Κοινότητα (3), όπως τροπο-
ποιήθηκε µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1156/2000 (4),
προβλέπει τις διατάξεις για την καταχώριση των τιµών στην
αντιπροσωπευτική ή στις αντιπροσωπευτικές αγορές κάθε
κράτους µέλους για τις διάφορες κατηγορίες βοοειδών προ-
κειµένου να καθοριστεί η εξέλιξη των τιµών στην αγορά.
Ενόψει των πρόσφατων εξελίξεων στην αγορά και ειδικότερα
του γεγονότος ότι το εµπόριο ζωντανών χονδρών βοοειδών
έχει χάσει πολύ από τη σηµασία του µε συνέπεια τα περισσό-
τερα κράτη µέλη να µη διαθέτουν αντιπροσωπευτικές αγορές
γιαυτά τα ζώα, η κοινοποίηση στην Επιτροπή των τιµών των
χονδρών βοοειδών δεν θεωρείται πλέον αναγκαία προκειµέ-
νου να παρακολουθούνται οι εξελίξεις στην αγορά βοδινού
κρέατος. Εντούτοις, τα κράτη µέλη µπορούν να κοινοποιούν
τις τιµές που καταγράφονται στις αντιπροσωπευτικές τους
αγορές.

(2) Προκειµένου να παρακολουθείται η κοινοτική αγορά όσον
αφορά ορισµένες κατηγορίες βοοειδών, εκτός των χονδρών
βοοειδών, θα πρέπει να ληφθούν µέτρα ώστε να καταγρά-
φονται οι τιµές των αρσενικών µοσχαριών ηλικίας οκτώ
ηµερών έως τεσσάρων εβδοµάδων, των ισχνών βοοειδών και
των µόσχων που προορίζονται για σφαγή. Πρέπει να θεσπι-
σθούν λεπτοµερείς κανόνες σχετικά µε τις πληροφορίες οι
οποίες θα βοηθούν στην καταγραφή των τιµών κάθε µιας
από αυτές τις κατηγορίες βοοειδών.

(3) Η τιµή που καταγράφεται στις αντιπροσωπευτικές αγορές
της Κοινότητας µπορεί να θεωρηθεί ως η µέση τιµή των εν
λόγω βοοειδών στην αντιπροσωπευτική ή στις αντιπροσω-
πευτικές αγορές κάθε κράτους µέλους. Αυτή η µέση τιµή θα
πρέπει να σταθµιστεί µε βάση τους συντελεστές που εκφρά-
ζουν το σχετικό µέγεθος του ζωικού κεφαλαίου των
βοοειδών στα επιµέρους κράτη µέλη για κάθε κατηγορία
που διατίθεται στην αγορά κατά τη διάρκεια µιας περιόδου
αναφοράς.

(4) Η αντιπροσωπευτική αγορά ή οι αντιπροσωπευτικές αγορές
κάθε κράτους µέλους θα πρέπει να επιλέγονται µε βάση την
εµπειρία των τελευταίων ετών. Όταν υπάρχουν περισσότερες
από µία αντιπροσωπευτικές αγορές ανά κράτος µέλος θα
πρέπει να λαµβάνεται υπόψη ο µέσος όρος των τιµών που
κατεγράφησαν σαυτές τις αγορές.

(5) Τα κράτη µέλη ενδέχεται να κρίνουν αναγκαίο να λάβουν
µέτρα, βάσει κτηνιατρικών κανονισµών ή κανονισµών για την
προστασία της υγείας, τα οποία επηρεάζουν τις τιµές. Στην
περίπτωση αυτή δεν κρίνεται σκόπιµο κατά την καταγραφή
των τιµών της αγοράς να λαµβάνονται υπόψη οι τιµές οι
οποίες δεν αντανακλούν την κανονική τάση της αγοράς.
Κατά συνέπεια, θα πρέπει να καθοριστούν ορισµένα κριτήρια
που να επιτρέπουν στην Επιτροπή να λαµβάνει υπόψη της
αυτή την κατάσταση.

(6) Θα πρέπει να ληφθούν µέτρα ώστε να κοινοποιούνται στην
Επιτροπή οι εβδοµαδιαίες τιµές µε τα ηλεκτρονικά µέσα που
αυτή θα καθορίσει.

(7) Κατά συνέπεια καταργείται ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2705/
98.

(8) Τα µέτρα που προβλέπει ο παρών κανονισµός είναι σύµφωνα
µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης βοδινού κρέατος,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Η µέση κοινοτική τιµή όσον αφορά τα αρσενικά µοσχάρια
ηλικίας οκτώ ηµερών έως τεσσάρων εβδοµάδων είναι ο µέσος όρος
των τιµών αυτών των βοοειδών, σταθµισµένων µε τους συντελεστές
που προβλέπονται από το παράρτηµα I µέρος A, οι οποίες διαπι-
στώνονται στις βασικές αγορές των κρατών µελών που είναι αντιπ-
ροσωπευτικά γιαυτό το είδος της παραγωγής. Οι συντελεστές
καθορίζονται βάσει του αριθµού των αγελάδων γαλακτοπαραγωγής
που έχουν καταγραφεί στην Κοινότητα.

2. Οι τιµές των βοοειδών που προβλέπονται από την παράγραφο
1 οι οποίες καταγράφονται στην αντιπροσωπευτική αγορά ή στις
αντιπροσωπευτικές αγορές κάθε κράτους µέλους ισούνται µε το
µέσο όρο των καταγραφόµενων τιµών χωρίς ΦΠΑ, σταθµισµένων µε
τους συντελεστές που αντανακλούν τη σχετική σηµασία κάθε φυλής
ή ποιότητας, όσον αφορά αυτά τα ζώα κατά τη διάρκεια µιας περιό-
δου επτά ηµερών στο εν λόγω κράτος µέλος κατά την ίδια περίοδο
χονδρικών πωλήσεων. Οι συντελεστές στάθµισης προβλέπονται από
το παράρτηµα Ι µέρη Β έως Η.
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3. Τα οικεία κράτη µέλη θα πρέπει να κοινοποιούν στην Επι-
τροπή κάθε εβδοµάδα µέχρι το µεσηµέρι της Πέµπτης το αργότερο
τις τιµές για τα βοοειδή που προβλέπονται από την παράγραφο 1
και καταγράφονται στις αντιπροσωπευτικές τους αγορές κατά τη
διάρκεια της περιόδου των επτά ηµερών πριν την ηµέρα κατά την
οποία κοινοποιείται η εν λόγω πληροφορία.

Άρθρο 2

1. Η µέση κοινοτική τιµή ανά χιλιόγραµµο ζώντος βάρους αρσε-
νικών ισχνών βοοειδών µέσης ηλικίας έξι έως δώδεκα µηνών που
ζυγίζουν 300 χιλιόγραµµα ή λιγότερο ισούται µε το µέσο όρο των
τιµών των βοοειδών περί των οποίων γίνεται λόγος παραπάνω,
σταθµισµένων µε τους συντελεστές που προβλέπει το παράρτηµα II
µέρος A, οι οποίες κατεγράφησαν στις βασικές αγορές των κρατών
µελών που είναι αντιπροσωπευτικά γιαυτό το είδος της παραγωγής.
Οι συντελεστές καθορίζονται µε βάση τον αριθµό των θηλαζουσών
αγελάδων που έχουν καταγραφεί στην Κοινότητα.

2. Οι τιµές των βοοειδών που προβλέπονται από την παράγραφο
1 οι οποίες καταγράφησαν στην αντιπροσωπευτική αγορά ή στις
αντιπροσωπευτικές αγορές κάθε οικείου κράτους µέλους ισούνται
µε το µέσο όρο των καταγραφόµενων τιµών χωρίς ΦΠΑ, σταθµισµέ-
νων µε τους συντελεστές που αντανακλούν τη σχετική σηµασία
κάθε φυλής ή ποιότητας, όσον αφορά αυτά τα ζώα κατά τη διάρ-
κεια µιας περιόδου επτά ηµερών στο εν λόγω κράτος µέλος κατά
την ίδια περίοδο χονδρικών πωλήσεων. Οι συντελεστές στάθµισης
προβλέπονται από το παράρτηµα ΙΙ µέρη Β έως ΣΤ.

3. Τα οικεία κράτη µέλη θα πρέπει να κοινοποιούν στην Επι-
τροπή κάθε εβδοµάδα µέχρι το µεσηµέρι της Πέµπτης το αργότερο
τις τιµές για τα βοοειδή που προβλέπονται από την παράγραφο 1
και καταγράφονται στις αντιπροσωπευτικές τους αγορές κατά τη
διάρκεια της περιόδου των επτά ηµερών πριν την ηµέρα κατά την
οποία κοινοποιείται η εν λόγω πληροφορία.

Άρθρο 3

1. Η µέση κοινοτική τιµή ανά 100 χιλιόγραµµα σφάγιου µοσχα-
ριών που εκτρέφονται κυρίως µε γάλα ή µε παρασκευάσµατα
γάλακτος και σφάζονται όταν φθάσουν στην ηλικία των έξι µηνών
περίπου ισούται µε το µέσο όρο των τιµών των βοοειδών περί των
οποίων γίνεται λόγος παραπάνω, σταθµισµένων µε τους συντελεστές
που προβλέπει το παράρτηµα ΙII µέρος A, οι οποίες κατεγράφησαν
στις βασικές αγορές των κρατών µελών που είναι αντιπροσωπευτικά
γιαυτό το είδος της παραγωγής. Οι συντελεστές καθορίζονται µε
βάση την καθαρή παραγωγή (σφαγές) µοσχαριών στην Κοινότητα.

2. Οι τιµές των βοοειδών που προβλέπονται από την παράγραφο
1 οι οποίες καταγράφησαν στο κέντρο ή στα κέντρα καταγραφής
των τιµών των οικείων κρατών µελών ισούνται µε το µέσο όρο των
καταγραφόµενων τιµών χωρίς ΦΠΑ, σταθµισµένων ενδεχοµένως µε
συντελεστές που αντανακλούν τη σχετική σηµασία κάθε ποιότητας,
όσον αφορά αυτά τα ζώα κατά τη διάρκεια µιας περιόδου επτά
ηµερών κατά το στάδιο εισόδου στο σφαγείο. Οι συντελεστές
στάθµισης προβλέπονται από το παράρτηµα ΙΙΙ µέρη Β έως Ε.

3. Τα οικεία κράτη µέλη θα πρέπει να κοινοποιούν στην Επιτ-
ροπή κάθε εβδοµάδα µέχρι το µεσηµέρι της Πέµπτης το αργότερο
τις τιµές σχετικά µε τα σφάγια των βοοειδών που προβλέπονται
από την παράγραφο 1 και κατεγράφησαν στα κέντρα καταγραφής
των τιµών κατά τη διάρκεια της περιόδου των επτά ηµερών πριν
την ηµέρα κατά την οποία κοινοποιείται η εν λόγω πληροφορία.

Άρθρο 4

Στην περίπτωση που ένα ή περισσότερα κράτη µέλη λαµβάνουν
µέτρα για κτηνιατρικούς λόγους ή για λόγους προστασίας της
υγείας τα οποία επηρεάζουν την κανονική εξέλιξη των τιµών που
καταγράφονται στις αγορές τους, η Επιτροπή µπορεί να επιτρέψει
στο κράτος µέλος να παραβλέψει τις τιµές που κατεγράφησαν στην
εν λόγω ή στις εν λόγω αγορές ή να χρησιµοποιήσει τις τελευταίες
τιµές που κατεγράφησαν στην εν λόγω αγορά ή στις εν λόγω
αγορές πριν εφαρµοσθούν τα εν λόγω µέτρα.

Άρθρο 5

Τα κράτη µέλη θα πρέπει µέχρι τις 30 Ιουνίου του 2003 να αρχί-
σουν να χρησιµοποιούν τα ηλεκτρονικά µέσα που θα καθορίσει η
Επιτροπή για τις κοινοποιήσεις που προβλέπονται από το άρθρο 1
παράγραφος 3, το άρθρο 2 παράγραφος 3 και το άρθρο 3 παρά-
γραφος 3.

Άρθρο 6

Στις περιπτώσεις που υπάρχουν στην επικράτειά τους αντιπροσω-
πευτικές αγορές για τα χονδρά βοοειδή τα κράτη µέλη µπορούν να
κοινοποιήσουν την τιµή των χοντρών βοοειδών σύµφωνα µε τις
ακόλουθες διατάξεις:

— η τιµή των χονδρών βοοειδών στην ή στις αντιπροσωπευτικές
αγορές είναι ίση µε το µέσο όρο των τιµών, σταθµισµένων µε
συντελεστές που αντανακλούν τη σχετική σηµασία κάθε κατηγο-
ρίας και ποιότητας, που διαπιστώθηκαν για όλες τις κατηγορίες
και ποιότητες χονδρών βοοειδών και των κρεάτων αυτών των
ζώων κατά τη διάρκεια της περιόδου των επτά ηµερών πριν από
την ηµέρα της κοινοποίησης σαυτό το κράτος µέλος στο ίδιο
στάδιο χονδρεµπορίου·

— για τα κράτη µέλη που έχουν πολλές αντιπροσωπευτικές αγορές
η τιµή κάθε κατηγορίας ισούται µε τον αριθµητικό µέσο όρο
των τιµών που κατεγράφησαν σε κάθε µία απ' αυτές τις αγορές.
Για τις αγορές που ελήφθησαν υπόψη περισσότερες από µία
φορά κατά τη διάρκεια της περιόδου των επτά ηµερών που
αναφέρεται στην παράγραφο 1 η τιµή κάθε κατηγορίας ισούται
µε τον αριθµητικό µέσο όρο των τιµών που κατεγράφησαν κάθε
µέρα στην ίδια αγορά. Εάν κατά τη διάρκεια µιας συγκεκριµένης
εβδοµάδας δεν καταγράφηκε η τιµή σε µια συγκεκριµένη αγορά
για µια συγκεκριµένη κατηγορία, η τιµή του κράτους µέλους
αυτής της κατηγορίας είναι η τιµή του µέσου αριθµητικού
όρου των υπόλοιπων κατηγοριών.

Άρθρο 7

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2705/98 καταργείται από την 1η Ιανουα-
ρίου 2003.

Άρθρο 8

Ο παρών κανονισµός τίθεται σε ισχύ την τρίτη ηµέρα από τη δηµο-
σίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτή-
των.

Θα ισχύει για τις τιµές που θα καταγράφονται από την εβδοµάδα
που αρχίζει την 1η Ιανουαρίου 2003.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 19 ∆εκεµβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

Πίνακας τιµών των αρσενικών µοσχαριών ηλικίας οκτώ ηµερών έως τεσσάρων εβδοµάδων

Α. ΣΥΝΤΕΛΕΣΤΕΣ ΣΤΑΘΜΙΣΗΣ

Γερµανία: 26,5

Ισπανία: 6,8

Γαλλία: 24,4

Ιρλανδία: 7,3

Ιταλία: 12,5

Κάτω Χώρες: 9,1

Ηνωµένο Βασίλειο: 13,4

Β. ΓΕΡΜΑΝΙΑ

1. Αντιπροσωπευτικές αγορές

Λόγω του ότι δεν υπάρχουν δηµόσιες αγορές οι τιµές καταγράφονται από τις επίσηµες υπηρεσίες των γεωργικών επι-
µελητηρών, των γεωργικών συνεταιρισµών και των ενώσεών τους.

2. Ποιότητες και συντελεστές

Ποιότητες Συντελεστές στάθµισης

— Schwarzbunte Bullenkälber 35,4

— Rotbunte Bullenkälber 5,4

— Kreuzungskälber zur Mast (Bullenkälber) 3,4

— Fleckvieh 44,8

— Braunvieh 11,0

Γ. ΙΣΠΑΝΙΑ

1. Αντιπροσωπευτικές αγορές

Torrelavega (Cantabria), Santiago de Compostela (Galicia), Pola de Siero (Asturias), León (Castilla y León)

2. Ποιότητες και συντελεστές

Ποιότητες Συντελεστές στάθµισης

Descalostrados:

— Tipo frisón, calidad buena 50

— Tipo cruzado, calidad buena 50

∆. ΓΑΛΛΙΑ

1. Αντιπροσωπευτικές αγορές

Rethel, Dijon, Rabastens, Lezay, Lyon, Agen, Le Cateau, Sancoins, Château-Gonthier, Saint Étienne

2. Ποιότητες και συντελεστές

Ποιότητες Συντελεστές στάθµισης

— Veaux mâles croisés de bonne conformation, desti-
nés à l'élevage, type léger

30

— Veaux mâles de races laitières d'assez bonne con-
formation destinés à l'engraissement

70
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Ε. ΙΡΛΑΝ∆ΙΑ

1. Αντιπροσωπευτικές αγορές

Bandon, Blessington

2. Ποιότητες και συντελεστές

Ποιότητες Συντελεστές στάθµισης

— Dairy male rearing cavles 50

— Beef male rearing calves 50

ΣΤ. ΙΤΑΛΙΑ

1. Αντιπροσωπευτικές αγορές

α) Modena Vicenza

β) Η καταγραφή των τιµών έγινε σε αγορές εισαγωγής

2. Ποιότητες και συντελεστές

Ποιότητες Συντελεστές στάθµισης

α) Αρσενικά µοσχάρια από αγελάδες γαλακτοπαραγωγής
(vitelli), όλων των προελεύσεων

55

β) Αρσενικά µοσχάρια από αγελάδες κρεατοπαραγωγής,
όλων των προελεύσεων

45

Ζ. ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ

1. Αντιπροσωπευτικές αγορές

Leeuwarden, Purmerend, Utrecht

2. Ποιότητες και συντελεστές

Ποιότητες Συντελεστές στάθµισης

Nuchtere stierkalveren voor de mesterij, le kwaliteit:

— zwartbont 70

— roodbont 25

— vleesras 5

Η. ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ

1. Αντιπροσωπευτικές αγορές

Περίπου 35 αγορές (Αγγλία και Ουαλία)

2. Ποιότητες και συντελεστές

Ποιότητες Συντελεστές στάθµισης

Rearing calves, first and second quality

— from dairy bulls 58

— from beef bulls 42
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Πίνακας τιµών των ισχνών βοοειδών ηλικίας έξι έως δώδεκα µηνών και ζώντος βάρους ίσου ή µικρότερου των 300
χιλιογράµµων

Α. ΣΥΝΤΕΛΕΣΤΕΣ ΣΤΑΘΜΙΣΗΣ

Ισπανία: 19,4

Γαλλία: 43,8

Ιρλανδία: 11,9

Ιταλία: 6,6

Ηνωµένο Βασίλειο: 18,3

Β. ΙΣΠΑΝΙΑ

1. Αντιπροσωπευτικές αγορές

Salamanca (Castilla y León)

Talavera (Castilla-La Mancha)

2. Ποιότητες και συντελεστές

Ποιότητες Συντελεστές στάθµισης

Pasteros:

— Tipo cruzado 65

— Tipo país 35

Γ. ΓΑΛΛΙΑ

1. Αντιπροσωπευτικές αγορές

Limoges, Clermont-Ferrand, Dijon

2. Ποιότητες και συντελεστές

Ποιότητες Συντελεστές στάθµισης

Race charolaise de conformation U 35

Race charolaise de conformation R 35

Race charolaise de conformation O 30

∆. ΙΡΛΑΝ∆ΙΑ

1. Αντιπροσωπευτικές αγορές

Bandon, Blessington, Kilkenny

2. Ποιότητες και συντελεστές

Ποιότητες Συντελεστές στάθµισης

Weanling steers and yearling steers:

— from the dairy type 50

— from the beef type 50

Ε. ΙΤΑΛΙΑ

1. Αντιπροσωπευτικές αγορές

α) Modena, Parma, Montichiari

β) Η καταγραφή των τιµών έγινε σε αγορές εισαγωγής
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2. Ποιότητες και συντελεστές

Ποιότητες Συντελεστές στάθµισης

Μοσχάρια από γαλακτοπαραγωγές αγελάδες (vitelli) 50

Μοσχάρια από αγελάδες κρεατοπαραγωγής (vitelli) 50

ΣΤ. ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ

1. Αντιπροσωπευτικές αγορές

35 αγορές περίπου (Αγγλία και Ουαλία)

2. Ποιότητες και συντελεστές

Ποιότητες Συντελεστές στάθµισης

Steers: 200 to 299 kg

— from dairy steers 50

— from beef steers 50
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

Πίνακας τιµών των µοσχαριών που εσφάγησαν στην ηλικία των έξι µηνών περίπου

Α. ΣΥΝΤΕΛΕΣΤΕΣ ΣΤΑΘΜΙΣΗΣ

Βέλγιο: 6,2

Γαλλία: 41,9

Ιταλία: 24,0

Κάτω Χώρες: 27,9

Β. ΒΕΛΓΙΟ

1. Κέντρα δηλώσεων τιµών (σφαγεία)

Περιφέρειες της Αµβέρσας και του Λιµβούργου

2. Ποιότητες

Veaux blancs, κατηγορίας διάπλασης E, U και R

Γ. ΓΑΛΛΙΑ

1. Κέντρα δηλώσεων τιµών

Commissions paritaires des régions Sud-Ouest, Centre, Centre-Est/Est, Nord/Nord-Ouest, Ouest

2. Ποιότητες

Veaux blancs, όλων των κατηγοριών διάπλασης E, U, R και O

∆. ΙΤΑΛΙΑ

1. Κέντρα δηλώσεων τιµών (σφαγεία)

Modena

2. Ποιότητες

Carne bianca

Ε. ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ

1. Κέντρα δηλώσεων τιµών (σφαγεία)

Apeldoorn, Nieuwerkerk a/d Ijssel, Den Bosch, Aalten, Leeuwarden

2. Ποιότητες και συντελεστές

Ποιότητες Συντελεστές στάθµισης

Vleeskalveren:

— zwartbont type: 65

— roodbont type: 35

Όλες οι κατηγορίες διάπλασης
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2274/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης ∆εκεµβρίου 2002
για καθορισµό των ποσοστών των επιστροφών που εφαρµόζονται σε ορισµένα προϊόντα των τοµέων των
σιτηρών και της όρυζας που εξάγονται υπό µορφή εµπορευµάτων που δεν υπάγονται στο παράρτηµα Ι

της συνθήκης

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των
σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1987/2001 (2), και ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 3,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3072/95 του Συµβουλίου, της 22ας
∆εκεµβρίου 1995, περί κοινής οργανώσεως αγοράς της όρυζας (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 411/
2002 της Επιτροπής (4), και ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύµφωνα µε το άρθρο 13 παράγραφος 1 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 και το άρθρο 13 παράγραφος 1 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3072/95, η διαφορά µεταξύ των
τιµών στην παγκόσµια αγορά των προϊόντων που προβλέ-
πονται στο άρθρο 1 καθενός από τους δύο αυτούς κανονι-
σµούς και των τιµών στην Κοινότητα µπορεί να καλυφθεί
από επιστροφή κατά την εξαγωγή.

(2) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1520/2000 της Επιτροπής, της
13ης Ιουλίου 2000, περί θεσπίσεως, για ορισµένα γεωργικά
προϊόντα που εξάγονται υπό µορφή εµπορευµάτων τα οποία
δεν υπάγονται στο παράρτηµα Ι της συνθήκης, των κοινών
λεπτοµερειών εφαρµογής των σχετικών µε την παροχή των
επιστροφών κατά την εξαγωγή και των κριτηρίων καθορι-
σµού του ποσού τους (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1052/2002 (6), έχει εξειδικεύ-
σει εκείνα τα προϊόντα για τα οποία συντρέχει λόγος να
καθορισθεί ποσοστό επιστροφής, που εφαρµόζεται κατά την
εξαγωγή τους υπό µορφή εµπορευµάτων τα οποία κατο-
νοµάζονται, κατά την περίπτωση, στο παράρτηµα Β του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 ή στο παράρτηµα Β του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3072/95.

(3) Σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1520/2000, το ποσοστό της επι-
στροφής ανά 100 χιλιόγραµµα καθενός από τα προϊόντα
βάσεως πρέπει να καθορισθεί για κάθε µήνα.

(4) Οι δεσµεύσεις που αναλαµβάνονται σχετικά µε τις επι-
στροφές που µπορούν να χορηγούνται κατά την εξαγωγή
γεωργικών προϊόντων ενσωµατωµένων σε εµπορεύµατα µη
υπαγόµενα στο παράρτηµα Ι της συνθήκης ενδέχεται να
απειληθούν από τον προκαθορισµό υψηλών ποσών επι-
στροφής. Σκόπιµο είναι, συνεπώς, να λαµβάνονται σε τέτοιες
περιπτώσεις µέτρα διαφύλαξης χωρίς ωστόσο να εµποδίζεται
η σύναψη µακροπρόθεσµων συµβάσεων. Ο καθορισµός ενός
ειδικού ποσού επιτροφής για τον προκαθορισµό επιστροφών
είναι ένα µέτρο που επιτρέπει την επίτευξη των διαφόρων
αυτών στόχων.

(5) Ύστερα από το διακανονισµό ανάµεσα στην Ευρωπαϊκή Κοι-
νότητα και τις Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής σχετικά µε
τις εξαγωγές ζυµαρικών από την Κοινότητα στις Ηνωµένες
Πολιτείες, που εγκρίθηκε µε την απόφαση 87/482/ΕΟΚ του
Συµβουλίου (7), είναι αναγκαίο να διαφοροποιηθούν οι
επιστροφές για τα εµπορεύµατα που υπάγονται στους κωδι-
κούς ΣΟ 1902 11 00 και 1902 19 ανάλογα µε τον προο-
ρισµό τους.

(6) Σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφοι 3 και 5 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1520/2000, είναι σκόπιµο να καθορίζεται
µειωµένο ύψος επιστροφής κατά την εξαγωγή, µε
συνεκτίµηση του ποσού της επιστροφής κατά την παραγωγή
που εφαρµόζεται, δυνάµει του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
1722/93 της Επιτροπής (8), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1786/2001 (9), για το βασικό
προϊόν το οποίο χρησιµοποιήθηκε, και που ισχύει για το
χρονικό διάστηµα κατά το οποίο θεωρείται ότι παρήχθησαν
τα εµπορεύµατα.

(7) Τα αλκοολούχα ποτά θεωρείται ότι επηρεάζονται λιγότερο
από τις τιµές των δηµητριακών που χρησιµοποιούνται για
την παραγωγή τους. Εντούτοις, το πρωτόκολλο 19 της
συνθήκης για την προσχώρηση του Ηνωµένου Βασιλείου,
της Ιρλανδίας και της ∆ανίας ορίζει ότι πρέπει να θεσπι-
στούν τα απαραίτητα µέτρα ώστε να διευκολυνθεί η χρησι-
µοποίηση των κοινοτικών δηµητριακών για την παραγωγή
αλκοολούχων ποτών που έχουν ως βάση τα δηµητριακά. Ως
εκ τούτου, κρίνεται σκόπιµο να εναπροσαρµοστεί το ύψος
της επιστροφής που εφαρµόζεται για τα δηµητριακά τα
οποία εξάγονται υπό τη µορφή αλκοολούχων ποτών.

(8) Είναι αναγκαίο να συνεχισθεί η διασφάλιση µιας αυστηρής
διαχείρισης, λαµβάνοντας υπόψη, αφενός, τις προβλεπόµενες
δαπάνες και, αφετέρου, τον διαθέσιµο προϋπολογισµό.

(9) Η επιτροπή διαχείρισης σιτηρών δεν διατύπωσε γνώµη στην
προθεσµία που όρισε ο πρόεδρός της,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τα ποσοστά επιστροφών που εφαρµόζονται στα προϊόντα βάσεως
που εµφαίνονται στο παράρτηµα Α του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1520/2000 και που προβλέπονται στο άρθρο 1 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 ή στο άρθρο 1 παράγραφος 1 του τροπο-
ποιηµένου κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3072/95, τα οποία εξάγονται
υπό µορφή προϊόντων που κατονοµάζονται αντίστοιχα στο παράρ-
τηµα Β του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 ή στο παράρτηµα Β
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3072/95, καθορίζονται όπως υποδει-
κνύεται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 20 ∆εκεµβρίου 2002.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 19 ∆εκεµβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Erkki LIIKANEN

Μέλος της Επιτροπής
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EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων20.12.2002 L 347/25

(EUR/100 kg)

Ποσότητα επιστροφών ανά 100 kg
των προϊόντων βάσεως

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εµπορευµάτων (1)
Σε περιπτώσεις
προκαθορισµού

Λοιπές

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 19ης ∆εκεµβρίου 2002, για καθορισµό των ποσοστών των επιστροφών που
εφαρµόζονται σε ορισµένα προϊόντα των τοµέων των σιτηρών και της όρυζας που εξάγονται υπό µορφή εµπορευµάτων

που δεν υπάγονται στο παράρτηµα Ι της συνθήκης

1001 10 00 Σιτάρι σκληρό:

– Σε περίπτωση εξαγωγής προϊόντων των κωδικών ΣΟ 1902 11 και 1902 19, προς τις
Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής — —

– Για τις υπόλοιπες περιπτώσεις — —

1001 90 99 Σιτάρι µαλακό και σιµιγδάλι:

– Σε περίπτωση εξαγωγής προϊόντων των κωδικών ΣΟ 1902 11 και 1902 19, προς τις
Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής — —

– Για τις υπόλοιπες περιπτώσεις:

– – Σε περίπτωση εφαρµογής του άρθρου 4 παράγραφος 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1520/2000 (2) — —

– – Σε περίπτωση εξαγωγής εµπορευµάτων που υπάγονται στο υποκεφάλαιο 2208 (3) — —

– – Για τις υπόλοιπες περιπτώσεις — —

1002 00 00 Σίκαλη 2,145 2,145

1003 00 90 Κριθάρι

– Σε περίπτωση εξαγωγής εµπορευµάτων που υπάγονται στο υποκεφάλαιο 2208 (3) — —

– Για τις υπόλοιπες περιπτώσεις — —

1004 00 00 Βρώµη — —

1005 90 00 Καλαµπόκι που χρησιµοποιήθηκε σε µορφή:

– Αµύλων:

– – Σε περίπτωση εφαρµογής του άρθρου 4 παράγραφος 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1520/2000 (2) 1,903 1,903

– – Σε περίπτωση εξαγωγής εµπορευµάτων που υπάγονται στο υποκεφάλαιο 2208 (3) 0,436 0,436

– – Για τις υπόλοιπες περιπτώσεις 1,903 1,903

– γλυκόζη, και σιροπιού γλυκόζης, µαλτοδεξτρίνης και σιροπιού µαλτοδεξτρίνης των
κωδικών 1702 30 51, 1702 30 59, 1702 30 91, 1702 30 99, 1702 40 90,
1702 90 50, 1702 90 75, 1702 90 79, 2106 90 55 (4):

– – Σε περίπτωση εφαρµογής του άρθρου 4 παράγραφος 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1520/2000 (2) 1,427 1,427

– – Σε περίπτωση εξαγωγής εµπορευµάτων που υπάγονται στο υποκεφάλαιο 2208 (3) 0,327 0,327

– – Για τις υπόλοιπες περιπτώσεις 1,427 1,427

– Σε περίπτωση εξαγωγής εµπορευµάτων που υπάγονται στο υποκεφάλαιο 2208 (3) 0,436 0,436

– Άλλες µορφές (και ως έχει) 1,903 1,903

Άµυλο γεωµήλων του κωδικού ΣΟ 1108 13 00 εξοµοιώνονται µ’ ένα προϊόν το οποίο
προέρχεται από τη µεταποίηση του αραβοσίτου:

– Σε περίπτωση εφαρµογής του άρθρου 4 παράγραφος 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1520/2000 (2) 1,903 1,903

– Σε περίπτωση εξαγωγής εµπορευµάτων που υπάγονται στο υποκεφάλαιο 2208 (3) 0,436 0,436

– Για τις υπόλοιπες περιπτώσεις 1,903 1,903



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 20.12.2002L 347/26

(EUR/100 kg)

Ποσότητα επιστροφών ανά 100 kg
των προϊόντων βάσεως

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εµπορευµάτων (1)
Σε περιπτώσεις
προκαθορισµού

Λοιπές

ex 1006 30 Ρύζι λευκασµένο:

– Σε στρογγυλούς κόκκους 13,600 13,600

– Σε µέτριους κόκκους 13,600 13,600

– Σε µακρείς κόκκους 13,600 13,600

1006 40 00 Ρύζι σε θραύσµατα 3,400 3,400

1007 00 90 Σόργο — —

(1) Όσον αφορά τα γεωργικά προϊόντα που προέρχονται από τη µεταποίηση του βασικού προϊόντος ή/και εκείνα τα οποία εξοµοιούνται προς αυτά, εφαρµόζονται οι συντελεστές που
παρατίθενται στο παράρτηµα Ε του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1520/2000 της Επιτροπής (ΕΕ L 177 της 15.7.2000 σ. 1).

(2) Το εν λόγω εµπόρευµα υπάγεται στον κωδικό ΣΟ 3505 10 50.
(3) Εµπορεύµατα που περιλαµβάνονται στο παράρτηµα Β του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου ή αναφέρονται στο άρθρο 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2825/93.
(4) Όσον αφορά τα σιρόπια που υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ 1702 30 99, 1702 40 90 και 1702 60 90 τα οποία έχουν κατασκευαστεί από µείγµατα των σιροπιών γλυκόζης και

φρουκτόζης δίνει δικαίωµα επιστροφής κατά την εξαγωγή.



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2275/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης ∆εκεµβρίου 2002
για καθορισµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή µαλακού σίτου στο πλαίσιο του διαγωνισµού

που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 899/2002

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί δηµιουργίας κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τοµέα των σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1666/2000 (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1501/95 της Επιτροπής, της 29ης Ιου-
νίου 1995, περί θεσπίσεως ορισµένων λεπτοµερών κανόνων εφαρ-
µογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου,
όσον αφορά τη χορήγηση επιστροφών κατά την εξαγωγή, καθώς
και τα µέτρα τα οποία πρέπει να λαµβάνονται σε περίπτωση διατα-
ραχής της αγοράς στον τοµέα των σιτηρών (3), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1163/2002 (4), όπως τρο-
ποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1324/2002 (5), και ιδίως
το άρθρο 4,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 899/2002 της Επιτροπής (6),
όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1520/
2002 (7), προκηρύχθηκε διαγωνισµός για τον καθορισµό της
επιστροφής κατά την εξαγωγή µαλακού σίτου προς όλες τις
τρίτες χώρες, εξαιρουµένης της Πολωνίας, της Εσθονίας, της
Λιθουανίας και της Λετονίας.

(2) Το άρθρο 7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95 προβλέπει
ότι, µε βάση τις ανακοινωθείσες προσφορές, η Επιτροπή
δύναται, σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο

άρθρο 23 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, να απο-
φασίσει να καθορίσει µια µέγιστη επιστροφή κατά την εξα-
γωγή, λαµβάνοντας υπόψη τα κριτήρια που αναφέρονται
στο άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95. Στην
περίπτωση αυτή, ο διαγωνισµός κατακυρώνεται σ' εκείνον ή
σ' εκείνους εκ των προσφερόντων των οποίων η προσφορά
είναι µικρότερη ή ίση από τη µέγιστη επιστροφή.

(3) Η εφαρµογή των ανωτέρω κριτηρίων στην παρούσα κατά-
σταση της αγοράς του εν λόγω σιτηρού οδηγεί στον καθορι-
σµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή στο ποσό
που αναφέρεται στο άρθρο 1.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τις προσφορές που ανακοινώνονται στο πλαίσιο του
διαγωνισµού που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 899/
2002 από τις 13 έως τις 19 ∆εκεµβρίου 2002, η µέγιστη
επιστροφή κατά την εξαγωγή µαλακού σίτου καθορίζεται σε 4,00
EUR/t.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 20 ∆εκεµβρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 19 ∆εκεµβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2276/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης ∆εκεµβρίου 2002
για τις προσφορές που ανακοινώνονται για την εξαγωγή σίκαλης στο πλαίσιο του διαγωνισµού που

προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 900/2002

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί δηµιουργίας κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τοµέα των σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1666/2000 (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1501/95 της Επιτροπής, της 29ης Ιου-
νίου 1995, περί θεσπίσεως ορισµένων λεπτοµερών κανόνων εφαρ-
µογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου,
όσον αφορά τη χορήγηση επιστροφών κατά την εξαγωγή, καθώς
και τα µέτρα τα οποία πρέπει να λαµβάνονται σε περίπτωση διατα-
ραχής της αγοράς στον τοµέα των σιτηρών (3), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1163/2002 (4), όπως τρο-
ποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1324/2002 (5), και ιδίως
το άρθρο 7,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 900/2002 της Επιτροπής (6),
προκηρύχθηκε διαγωνισµός για τον καθορισµό της επι-
στροφής κατά την εξαγωγή σίκαλης προς όλες τις τρίτες
χώρες, όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ)αριθ.
1632/2002 (7) µε εξαίρεση την Ουγγαρία, την Εσθονία, τη
Λιθουανία και τη Λετονία.

(2) Σύµφωνα µε το άρθρο 7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/
95, µε βάση τις ανακοινωθείσες προσφορές, η Επιτροπή
δύναται, σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο
άρθρο 23 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, να απο-
φασίσει να µην δοθεί συνέχεια στο διαγωνισµό.

(3) Λαµβανοµένων υπόψη ιδίως των κριτηρίων που προβλέπο-
νται στο άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95, δεν
ενδείκνυται ο καθορισµός µέγιστης επιστροφής.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

∆εν δίδεται συνέχεια στις προσφορές που ανακοινώνονται από τις
13 έως τις 19 ∆εκεµβρίου 2002 στο πλαίσιο του διαγωνισµού της
επιστροφής κατά την εξαγωγή σίκαλης που αναφέρεται στον κανονι-
σµό (ΕΚ) αριθ. 900/2002.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 20 ∆εκεµβρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 19 ∆εκεµβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

20.12.2002L 347/28 Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών ΚοινοτήτωνEL

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 193 της 29.7.2000, σ. 1.
(3) ΕΕ L 147 της 30.6.1995, σ. 7.
(4) ΕΕ L 170 της 29.6.2002, σ. 46.
(5) ΕΕ L 194 της 23.7.2002, σ. 26.
(6) ΕΕ L 142 της 31.5.2002, σ. 14.
(7) ΕΕ L 247 της 14.9.2002, σ. 3.



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2277/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης ∆εκεµβρίου 2002
για καθορισµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή κριθής στο πλαίσιο του διαγωνισµού που

προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 901/2002

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί δηµιουργίας κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τοµέα των σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1666/2000 (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1501/95 της Επιτροπής, της 29ης Ιου-
νίου 1995, περί θεσπίσεως ορισµένων λεπτοµερών κανόνων εφαρ-
µογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου,
όσον αφορά τη χορήγηση επιστροφών κατά την εξαγωγή, καθώς
και τα µέτρα τα οποία πρέπει να λαµβάνονται σε περίπτωση διατα-
ραχής της αγοράς στον τοµέα των σιτηρών (3), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1163/2002 (4), όπως τρο-
ποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1324/2002 (5), και ιδίως
το άρθρο 4,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 901/2002 της Επιτροπής (6),
όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1230/
2002 (7) προκηρύχθηκε διαγωνισµός για τον καθορισµό της
επιστροφής κατά την εξαγωγή κριθής προς όλες τις τρίτες
χώρες µε εξαίρεση τις Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής, τον
Καναδά την Εσθονία και τη Λετονία.

(2) Το άρθρο 7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95, προβλέπει
ότι, µε βάση τις ανακοινωθείσες προσφορές, η Επιτροπή
δύναται, σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο

άρθρο 23 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, να απο-
φασίσει να καθορίσει µια µέγιστη επιστροφή κατά την εξα-
γωγή, λαµβάνοντας υπόψη τα κριτήρια που αναφέρονται
στο άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95. Στην
περίπτωση αυτή, ο διαγωνισµός κατακυρώνεται σ' εκείνον ή
σ' εκείνους εκ των προσφερόντων των οποίων η προσφορά
είναι µικρότερη ή ίση από τη µέγιστη επιστροφή.

(3) Η εφαρµογή των ανωτέρω κριτηρίων στην παρούσα κατά-
σταση της αγοράς του εν λόγω σιτηρού οδηγεί στον καθορι-
σµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή στο ποσό
που αναφέρεται στο άρθρο 1.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τις προσφορές που ανακοινώνονται στο πλαίσιο του διαγω-
νισµού που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 901/2002 από
τις 13 έως τις 19 ∆εκεµβρίου 2002, η µέγιστη επιστροφή κατά
την εξαγωγή κριθής καθορίζεται σε 5,00 EUR/t.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 20 ∆εκεµβρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 19 ∆εκεµβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2278/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης ∆εκεµβρίου 2002
για καθορισµό της µέγιστης µείωσης των δασµών κατά την εισαγωγή αραβοσίτου στο πλαίσιο του δια-

γωνισµού που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2096/2002

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί δηµιουργίας κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τοµέα των σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1666/2000 (2), και ιδίως το άρθρο 12 παρά-
γραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Έχει προκηρυχθεί διαγωνισµός για τη µέγιστη µείωση του
δασµού κατά την εισαγωγή αραβοσίτου προέλευσης τρίτων
χωρών στην Ισπανία µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2096/
2002 της Επιτροπής (3).

(2) Κατ' εφαρµογή του άρθρου 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1839/95 της Επιτροπής (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2235/2000 (5), η Επιτροπή
δύναται, σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο
άρθρο 23 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, να απο-
φασίσει τον καθορισµό µιας µέγιστης µείωσης του δασµού
κατά την εισαγωγή. Για τον καθορισµό αυτό πρέπει κυρίως
να ληφθούν υπόψη τα κριτήρια που προβλέπονται στα
άρθρα 6 και 7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1839/95. Ο
διαγωνισµός θα κατακυρωθεί στους ενδιαφεροµένους που

συµµετέχουν, των οποίων οι προσφορές ανταποκρίνονται
στο επίπεδο της µέγιστης µείωσης του δασµού κατά την ει-
σαγωγή ή είναι µικρότερες αυτού του επιπέδου.

(3) Η εφαρµογή των κριτηρίων που προβλέπονται ανωτέρω στη
σηµερινή κατάσταση της αγοράς του εν λόγω σιτηρού,
οδηγεί στον καθορισµό της µέγιστης µείωσης του δασµού
κατά την εισαγωγή στο ποσό που αναφέρεται στο άρθρο 1.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τις προσφορές που ανακοινώνονται στο πλαίσιο του διαγωνι-
σµού που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2096/2002 από
τις 13 έως τις 19 ∆εκεµβρίου 2002, η µέγιστη µείωση του δασµού
κατά την εισαγωγή αραβοσίτου καθορίζεται σε 34,69 EUR/t για
µέγιστη συνολική ποσότητα 135 500 t.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 20 ∆εκεµβρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 19 ∆εκεµβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2279/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης ∆εκεµβρίου 2002
για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 174/1999 για τον καθορισµό των ειδικών λεπτοµερειών
εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 του Συµβουλίου όσον αφορά τα πιστοποιητικά
εξαγωγής και τις επιστροφές κατά την εξαγωγή στον τοµέα του γάλακτος και των γαλακτοµικών προϊόν-

των

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συµβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, περί κοινής οργάνωσης των αγορών στον τοµέα του
γάλακτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων (1), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 509/2002 (2),
και ιδίως το άρθρο 26 παράγραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 174/1999 της Επιτροπής (3), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1472/2002 (4), θεσπίζει τους ειδικούς κανόνες εφαρµογής
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 του Συµβουλίου (5),
όσον αφορά τα πιστοποιητικά εξαγωγής και τις επιστροφές
κατά την εξαγωγή στον τοµέα του γάλακτος και των γαλακ-
τοκοµικών προϊόντων. Προκειµένου να διασφαλισθεί η ορθή
διαχείριση του καθεστώτος των επιστροφών κατά την εξα-
γωγή, να µειωθεί ο κίνδυνος υποβολής κερδοσκοπικών
αιτήσεων και διαταραχών του καθεστώτος για ορισµένα
γαλακτοκοµικά προϊόντα, κρίνεται απαραίτητο, λαµβα-
νοµένης υπόψη της κατάστασης της αγοράς, να µειωθεί η
διάρκεια ισχύος των πιστοποιητικών εξαγωγής και να
αυξηθεί η εγγύηση που καθορίζεται στον εν λόγω κανονι-
σµό.

(2) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης γάλακτος
και γαλακτοκοµικών προϊόντων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 174/1999 τροποποιείται ως εξής:

1. Στο άρθρο 6, το στοιχείο α) αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείµενο:
«α) το τέλος του δεύτερου µήνα που ακολουθεί τον µήνα

έκδοσης του πιστοποιητικού για τα προϊόντα που υπάγον-
ται στον κωδικό ΣΟ 0402 10·»

2. Στο άρθρο 9, το στοιχείο β) αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείµενο:
«β) 40 % για τα προϊόντα που υπάγονται στον κωδικό ΣΟ

0402 10·»

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 20 ∆εκεµβρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 19 ∆εκεµβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2280/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης ∆εκεµβρίου 2002
για προσωρινή αναστολή της υποβολής αιτήσεων πιστοποιητικών εξαγωγής ορισµένων γαλακτοκοµικών

προϊόντων

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συµβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον τοµέα του
γάλακτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων (1), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 509/2002 (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 174/1999 της Επιτροπής, της 26ης
Ιανουαρίου 1999, για τον καθορισµό των ειδικών λεπτοµερειών
εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 του Συµβουλίου
όσον αφορά τα πιστοποιητικά εξαγωγής και των επιστροφών κατά
την εξαγωγή στον τοµέα του γάλακτος και των γαλακτοκοµικών
προϊόντων (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 1472/2002 (4), και ιδίως το άρθρο 10 παράγραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η αγορά ορισµένων γαλακτοκοµικών προϊόντων χαρακτηρί-
ζεται από αβεβαιότητα. Πρέπει να αποφευχθούν οι αιτήσεις
κερδοσκοπικού χαρακτήρα που µπορεί να οδηγήσουν σε

στρέβλωση του ανταγωνισµού µεταξύ επιχειρηµατιών ή και
να απειλήσουν τη συνέχεια των εξαγωγών των εν λόγω
προϊόντων για το υπόλοιπο της τρέχουσας περιόδου. Πρέπει
να απορριφθούν οι αιτήσεις για τα εν λόγω προϊόντα.

(2) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης γάλακτος
και γαλακτοκοµικών προϊόντων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι αιτήσεις πιστοποιητικών εξαγωγής για τα γαλακτοκοµικά
προϊόντα που αναφέρονται στους κωδικούς ΣΟ 0402 10, 0402 21
και 0402 29 αναστέλλεται για την περίοδο από τις 20 ∆εκεµβρίου
2002 έως τις 1 Ιανουαρίου 2003.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 20 ∆εκεµβρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 19 ∆εκεµβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2281/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης ∆εκεµβρίου 2002
για καθορισµό της τιµής της παγκόσµιας αγοράς του µη εκκοκκισµένου βαµβακιού

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

το πρωτόκολλο αριθ. 4 όσον αφορά το βαµβάκι, που επισυνάπτεται
στην πράξη προσχώρησης της Ελλάδας, όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1050/2001 του Συµβου-
λίου (1),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1051/2001 του Συµβουλίου, της 22ας
Μαΐου 2001, για ενίσχυση στην παραγωγή για το βαµβάκι (2), και
ιδίως το άρθρο 4,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύµφωνα µε το άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1051/
2001, καθορίζεται περιοδικά η τιµή της παγκόσµιας αγοράς
του µη εκκοκκισµένου βαµβακιού, επί τη βάσει της τιµής
της παγκόσµιας αγοράς που έχει διαπιστωθεί για το εκκοκ-
κισµένο βαµβάκι και λαµβάνοντας υπόψη την ιστορική
σχέση µεταξύ της τιµής που έχει διαπιστωθεί για το εκκοκ-
κισµένο βαµβάκι και της τιµής που υπολογίζεται για το µη
εκκοκκισµένο. Αυτή η ιστορική σχέση ορίζεται στο άρθρο 2
παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1591/2001 της
Επιτροπής (3), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1486/2002 της 2ας Αυγούστου 2001 (4), περί λεπτο-
µερειών εφαρµογής του καθεστώτος ενίσχυσης για το
βαµβάκι. Στην περίπτωση που η τιµή της παγκόσµιας
αγοράς δεν είναι δυνατόν να προσδιοριστεί µ' αυτόν τον
τρόπο, η τιµή αυτή καθορίζεται επί τη βάσει της τελευταίας
προσδιορισµένης τιµής.

(2) Σύµφωνα µε το άρθρο 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1051/
2001, η τιµή της παγκόσµιας αγοράς του εκκοκκισµένου
βαµβακιού προσδιορίζεται για ένα προϊόν το οποίο αντα-
ποκρίνεται σε ορισµένα χαρακτηριστικά και λαµβάνοντας

υπόψη τις ευνοϊκότερες προσφορές και τιµές στην παγκό-
σµια αγορά µεταξύ αυτών που θεωρούνται ως αντιπροσω-
πευτικές της πραγµατικής τάσης της αγοράς. Για να πραγµα-
τοποιηθεί αυτός ο προσδιορισµός, καθορίζεται ένας µέσος
όρος των προσφορών και των τιµών που έχουν διαπιστωθεί
σε ένα ή περισσότερα ευρωπαϊκά χρηµατιστήρια για ένα
προϊόν cif για ένα λιµάνι της Κοινότητας και το οποίο
προέρχεται από διάφορες χώρες προµήθειας οι οποίες θεω-
ρούνται ότι είναι οι αντιπροσωπευτικότερες για το διεθνές
εµπόριο. Εντούτοις, προβλέπονται προσαρµογές αυτών των
κριτηρίων για τον προσδιορισµό της τιµής της παγκόσµιας
αγοράς του εκκοκκισµένου βαµβακιού, έτσι ώστε να λαµβά-
νονται υπόψη διαφορές οι οποίες αιτιολογούνται από την
ποιότητα του παραδιδόµενου προϊόντος ή από τη φύση των
προσφορών και των τιµών. Οι προσαρµογές αυτές προβλέ-
πονται στο άρθρο 3 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1591/2001.

(3) Η εφαρµογή των προαναφεροµένων κριτηρίων οδηγεί στον
καθορισµό της τιµής της παγκόσµιας αγοράς του µη εκκοκ-
κισµένου βαµβακιού στο επίπεδο το οποίο περιγράφεται στη
συνέχεια του παρόντος κειµένου,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Η τιµή της παγκόσµιας αγοράς του µη εκκοκκισµένου βαµβακιού,
όπως προβλέπεται στο άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1051/
2001, καθορίζεται σε 27,730 EUR/100 kg.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 20 ∆εκεµβρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 19 ∆εκεµβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2282/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης ∆εκεµβρίου 2002
για καθορισµό των επιστροφών που εφαρµόζονται κατά την εξαγωγή των µεταποιηµένων προϊόντων µε

βάση τα σιτηρά και την όρυζα

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των
σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1666/2000 (2), και ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 3,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3072/95 του Συµβουλίου, της 22ας
∆εκεµβρίου 1995, περί κοινής οργανώσεως της αγοράς της όρυ-
ζας (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 411/2002 της Επιτροπής (4), και ιδίως το άρθρο 13 παρά-
γραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύµφωνα µε το άρθρο 13 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
1766/92 και το άρθρο 13 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
3072/95, η διαφορά µεταξύ των τιµών στη διεθνή αγορά
των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 των κανο-
νισµών αυτών και των τιµών των προϊόντων αυτών στην Κοι-
νότητα είναι δυνατόν να καλύπτεται από µια επιστροφή κατά
την εξαγωγή.

(2) Σύµφωνα µε το άρθρο 13 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3072/
95 οι επιστροφές καθορίζονται αφού ληφθούν υπόψη αφε-
νός η κατάσταση και οι προοπτικές εξελίξεως των διαθέσι-
µων ποσοτήτων των σιτηρών, της όρυζας και των
θραυσµάτων της, καθώς και οι τιµές τους στην αγορά της
Κοινότητας, και αφετέρου οι τιµές των σιτηρών, της όρυζας,
των θραυσµάτων της και των προϊόντων του τοµέα των
σιτηρών στη διεθνή αγορά. Κατά τα ίδια αυτά άρθρα έχει
επίσης σηµασία να εξασφαλισθεί στις αγορές των σιτηρών
και της όρυζας ισορροπία και κανονική εξέλιξη των τιµών
και των συναλλαγών και επιπλέον να ληφθεί υπόψη η οικο-
νοµική πλευρά των σχεδιαζόµενων εξαγωγών και η ανάγκη
για αποφυγή διαταραχών στην αγορά της Κοινότητας.

(3) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1518/95 της Επιτροπής (5) σχετικά
µε το καθεστώς της εισαγωγής και εξαγωγής µεταποιηµένων
προϊόντων µε βάση τα σιτηρά και την όρυζα, όπως τροπο-
ποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2993/95 (6), όριζει,
στο άρθρο 4, τα ειδικά κριτήρια τα οποία πρέπει να
ληφθούν υπόψη κατά τον υπολογισµό της επιστροφής για
τα προϊόντα αυτά.

(4) Πρέπει να κλιµακωθεί η επιστροφή που παρέχεται σε
ορισµένα µεταποιηµένα προϊόντα σε συνάρτηση, ανάλογα µε
τα προϊόντα, µε την περιεκτικότητά τους σε τέφρες, σε

ακατέργαστη κυτταρίνη, σε λευκώµατα, σε λιπαρές ουσίες ή
σε άµυλο, η περιεκτικότητα δε αυτή είναι ειδικά αντιπροσω-
πευτική για την ποσότητα του προϊόντος βάσεως που ενσω-
µατώνεται πράγµατι στο µεταποιηµένο προϊόν.

(5) Για τις ρίζες µανιόκας και άλλες ρίζες και κονδύλους, καθώς
και για τα άλευρα αυτών, η οικονοµική πλευρά των εξα-
γωγών που θα µπορούσαν να σχεδιασθούν, αφού ληφθούν
ιδιαίτερα υπόψη η φύση και η προέλευση των προϊόντων
αυτών, δεν καθιστά προς το παρόν αναγκαίο τον καθορισµό
µιας επιστροφής κατά την εξαγωγή. Για ορισµένα µετα-
ποιηµένα προϊόντα µε βάση τα σιτηρά η ασήµαντη συµµε-
τοχή της Κοινότητας στο διεθνές εµπόριο δεν καθιστά προς
το παρόν αναγκαίο τον καθορισµό µιας επιστροφής κατά
την εξαγωγή.

(6) Η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαιτήσεις
ορισµένων αγορών είναι δυνατόν να καταστήσουν αναγκαία
τη διαφοροποίηση της επιστροφής για ορισµένα προϊόντα
ανάλογα µε τον προορισµό τους.

(7) Η επιστροφή πρέπει να καθορίζεται µία φορά το µήνα· ότι
είναι δυνατόν να τροποποιείται ενδιάµεσα.

(8) Ορισµένα µεταποιηµένα προϊόντα µε βάση τον αραβόσιτο
είναι δυνατόν να υποστούν θερµική επεξεργασία από την
οποία υπάρχει κίνδυνος να οδηγηθούµε στην χορήγηση
επιστροφής που δεν αντιστοιχεί στην ποιότητα του
προϊόντος. Πρέπει να προσδιοριστεί ότι τα προϊόντα αυτά,
τα οποία περιέχουν προζελατινοποιηµένο άµυλο δεν δύναται
να επωφεληθούν των επιστροφών κατά την εξαγωγή.

(9) Η επιτροπή διαχείρισης σιτηρών δεν διατύπωσε γνώµη στην
προθεσµία που όρισε ο πρόεδρός της,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή των προϊόντων που αναφέρονται
στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο δ) του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 1766/92 και στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο γ) του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3072/95 και υπάγονται στον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 1518/95 καθορίζονται σύµφωνα µε το παράρτηµα του
παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 20 ∆εκεµβρίου 2002.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 19 ∆εκεµβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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Κωδικός προϊόντος Προορισµός Μονάδα µέτρησης ΕπιστροφήΚωδικός προϊόντος Προορισµός Μονάδα µέτρησης Επιστροφή

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 19ης ∆εκεµβρίου 2002, για καθορισµό των επιστροφών που εφαρµόζονται κατά
την εξαγωγή των µεταποιηµένων προϊόντων µε βάση τα σιτηρά και την όρυζα

1102 20 10 9200 (1) C11 EUR/t 26,64
1102 20 10 9400 (1) C11 EUR/t 22,84
1102 20 90 9200 (1) C11 EUR/t 22,84
1102 90 10 9100 C14 EUR/t 0,00
1102 90 10 9900 C14 EUR/t 0,00
1102 90 30 9100 C15 EUR/t 0,00
1103 19 40 9100 C16 EUR/t 0,00
1103 13 10 9100 (1) C14 EUR/t 34,25
1103 13 10 9300 (1) C14 EUR/t 26,64
1103 13 10 9500 (1) C14 EUR/t 22,84
1103 13 90 9100 (1) C14 EUR/t 22,84
1103 19 10 9000 C16 EUR/t 21,45
1103 19 30 9100 C14 EUR/t 0,00
1103 20 60 9000 C16 EUR/t 0,00
1103 20 20 9000 C14 EUR/t 0,00
1104 19 69 9100 C14 EUR/t 0,00
1104 12 90 9100 C13 EUR/t 0,00
1104 12 90 9300 C13 EUR/t 0,00
1104 19 10 9000 C13 EUR/t 0,00
1104 19 50 9110 C14 EUR/t 30,45
1104 19 50 9130 C14 EUR/t 24,74
1104 29 01 9100 C14 EUR/t 0,00
1104 29 03 9100 C14 EUR/t 0,00
1104 29 05 9100 C14 EUR/t 0,00
1104 29 05 9300 C14 EUR/t 0,00
1104 22 20 9100 C13 EUR/t 0,00
1104 22 30 9100 C13 EUR/t 0,00

1104 23 10 9100 C14 EUR/t 28,55
1104 23 10 9300 C14 EUR/t 21,88
1104 29 11 9000 C13 EUR/t 0,00
1104 29 51 9000 C13 EUR/t 0,00
1104 29 55 9000 C13 EUR/t 0,00
1104 30 10 9000 C13 EUR/t 0,00
1104 30 90 9000 C14 EUR/t 4,76
1107 10 11 9000 C13 EUR/t 0,00
1107 10 91 9000 C13 EUR/t 0,00
1108 11 00 9200 C10 EUR/t 0,00
1108 11 00 9300 C10 EUR/t 0,00
1108 12 00 9200 C10 EUR/t 30,45
1108 12 00 9300 C10 EUR/t 30,45
1108 13 00 9200 C10 EUR/t 30,45
1108 13 00 9300 C10 EUR/t 30,45
1108 19 10 9200 C10 EUR/t 51,68
1108 19 10 9300 C10 EUR/t 51,68
1109 00 00 9100 C10 EUR/t 0,00
1702 30 51 9000 (2) C10 EUR/t 29,83
1702 30 59 9000 (2) C10 EUR/t 22,84
1702 30 91 9000 C10 EUR/t 29,83
1702 30 99 9000 C10 EUR/t 22,84
1702 40 90 9000 C10 EUR/t 22,84
1702 90 50 9100 C10 EUR/t 29,83
1702 90 50 9900 C10 EUR/t 22,84
1702 90 75 9000 C10 EUR/t 31,26
1702 90 79 9000 C10 EUR/t 21,69
2106 90 55 9000 C10 EUR/t 22,84

(1) ∆εν χορηγείται καµία επιστροφή στα προϊόντα που έχουν υποστεί θερµική επεξεργασία η οποία συνεπάγεται προζελατινοποίηση του αµύλου.

(2) Οι επιστροφές χορηγούνται σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2730/75 του Συµβουλίου (ΕΕ L 281 της 1.11.1975, σ. 20), όπως τροποποιήθηκε.

ΝΒ: Οι κωδικοί των προϊόντων, καθώς και οι κωδικοί των προορισµών της σειράς «Α» ορίζονται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3846/87 της Επιτροπής (ΕΕ L 366
της 24.12.1987, σ. 1), όπως έχει τροποποιηθεί.

Οι αριθµητικοί κωδικοί των προορισµών ορίζονται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2020/2001 (ΕΕ L 273 της 16.10.2001, σ. 6).

Οι λοιποί προορισµοί ορίζονται ως εξής:

C10: Όλοι οι προορισµοί, εκτός από την Εσθονία.

C11: Όλοι οι προορισµοί, εκτός από την Εσθονία, την Ουγγαρία και την Πολωνία.

C12: Όλοι οι προορισµοί, εκτός από την Εσθονία, την Ουγγαρία, τη Λετονία και την Πολωνία.

C13: Όλοι οι προορισµοί, εκτός από την Εσθονία, την Ουγγαρία και τη Λιθουανία.

C14: Όλοι οι προορισµοί, εκτός από την Εσθονία και την Ουγγαρία.

C15: Όλοι οι προορισµοί, εκτός από την Εσθονία, την Ουγγαρία, τη Λετονία, τη Λιθουανία και την Πολωνία.

C16: Όλοι οι προορισµοί, εκτός από την Εσθονία, την Ουγγαρία, τη Λετονία, και την Λιθουανία.



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2283/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης ∆εκεµβρίου 2002
για καθορισµό των επιστροφών που εφαρµόζονται κατά την εξαγωγή των σύνθετων ζωοτροφών µε βάση

τα σιτηρά

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των
σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1666/2000 (2), και ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύµφωνα µε το άρθρο 13 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
1766/92, η διαφορά µεταξύ των τιµών στη διεθνή αγορά
των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 του
κανονισµού αυτού και των τιµών των προϊόντων αυτών στην
Κοινότητα είναι δυνατόν να καλύπτεται µε µια επιστροφή
κατά την εξαγωγή.

(2) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1517/95 της Επιτροπής, της 29ης
Ιουνίου 1995, για τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 σχετικά µε το καθεστώς ει-
σαγωγών και εξαγωγών που εφαρµόζεται στις σύνθετες ζωο-
τροφές µε βάση τα σιτηρά και την τροποποίηση του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1162/95 περί ειδικών λεπτοµερειών εφαρ-
µογής του καθεστώτος των πιστοποιητικών εισαγωγής και
εξαγωγής στον τοµέα των σιτηρών και του ρυζιού (3)
καθορίζει στο άρθρο 2 τα ειδικά κριτήρια τα οποία πρέπει
να ληφθούν υπόψη κατά τον υπολογισµό της επιστροφής
για τα προϊόντα αυτά.

(3) Για τον υπολογισµό αυτό λαµβάνεται επίσης υπόψη η
περιεκτικότητα σε προϊόντα σιτηρών. Για την απλούστευση
των διαδικασιών, πρέπει να καταβάλλεται η επιστροφή για
δύο κατηγορίες «προϊόντων σιτηρών» κυρίως για τον αραβό-
σιτο, το κατεξοχήν χρησιµοποιούµενο σιτηρό για την παρα-
σκευή των εξαγοµένων συνθέτων ζωοτροφών και τα
προϊόντα που παράγονται από αυτό και για τα «άλλα

σιτηρά» που θα είναι τα επιλεγµένα προϊόντα σιτηρών εκτός
από τον αραβόσιτο και τα παραγόµενα από αυτόν προϊόντα.
Πρέπει να χορηγηθεί επιστροφή βάσει της ποσότητας των
προϊόντων σιτηρών που υπάρχουν στις σύνθετες ζωοτροφές.

(4) Για τον καθορισµό του ποσού της επιστροφής, λαµβάνονται,
επίσης, υπόψη οι δυνατότητες και οι όροι πωλήσεως των εν
λόγω προϊόντων στη διεθνή αγορά, η ανάγκη αποφυγής δια-
ταραχών στην αγορά της Κοινότητας και η οικονοµική
πλευρά των σχεδιαζοµένων εξαγωγών.

(5) Εντούτοις, για τον καθορισµό της επιστροφής είναι σκόπιµο
στην παρούσα κατάσταση να βασισθούµε στη διαπιστωµένη
διαφορά, στην κοινοτική και τη διεθνή αγορά, του κόστους
των πρώτων υλών που χρησιµοποιούνται γενικά για την
παρασκευή σύνθετων ζωοτροφών, πράγµα το οποίο θα
επιτρέψει να ληφθεί καλύτερα υπόψη η οικονοµική πραγµα-
τικότητα σε σχέση µε τις εξαγωγές των προϊόντων αυτών.

(6) Η επιστροφή καθορίζεται µία φορά το µήνα· ότι είναι δυνα-
τόν να τροποποιείται ενδιάµεσα.

(7) Η επιτροπή διαχείρισης σιτηρών δεν διατύπωσε γνώµη στην
προθεσµία που όρισε ο πρόεδρός της,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή των σύνθετων ζωοτροφών που
αναφέρονται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 και υπάγονται
στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1517/95 καθορίζονται σύµφωνα µε το
παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 20 ∆εκεµβρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 19 ∆εκεµβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 20.12.2002L 347/38

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 19ης ∆εκεµβρίου 2002, για καθορισµό των επιστροφών που εφαρµόζονται κατά
την εξαγωγή των συνθέτων ζωοτροφών µε βάση τα σιτηρά

Κωδικός προϊόντος που επωφελείται των επιστροφών κατά την εξαγωγή:

2309 10 11 9000, 2309 10 13 9000, 2309 10 31 9000,
2309 10 33 9000, 2309 10 51 9000, 2309 10 53 9000,
2309 90 31 9000, 2309 90 33 9000, 2309 90 41 9000,
2309 90 43 9000, 2309 90 51 9000, 2309 90 53 9000.

Προϊόντα σιτηρών Προορισµός Μονάδα µέτρησης
Ποσό

της επιστροφής

Αραβόσιτος και προϊόντα αραβοσίτου:

Κωδικοί ΣΟ 0709 90 60, 0712 90 19, 1005, 1102 20,
1103 13, 1103 29 40, 1104 19 50, 1104 23,
1904 10 10

C10 EUR/t 19,03

Προϊόντα σιτηρών εκτός του αραβοσίτου και των προϊόντων
αραβοσίτου

C10 EUR/t 0,00

Σηµ.: Οι κωδικοί των προϊόντων, καθώς και οι κωδικοί των προορισµών της σειράς «Α» ορίζονται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ.
3846/87 της Επιτροπής (ΕΕ L 366 της 24.12.1987, σ. 1), όπως έχει τροποποιηθεί.

Οι λοιποί προορισµοί ορίζονται ως εξής:

C10 Όλοι οι προορισµοί πλην της Εσθονίας.



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2284/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης ∆εκεµβρίου 2002
για καθορισµό των επιστροφών που εφαρµόζονται κατά την εξαγωγή όρυζας και των θραυσµάτων της

και την αναστολή της έκδοσης των πιστοποιητικών εξαγωγής

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3072/95 του Συµβουλίου, της 22ας
∆εκεµβρίου 1995, περί κοινής οργανώσεως αγοράς της όρυζας (1),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 411/
2002 της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 3
δεύτερο εδάφιο και παράγραφος 15,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Κατά το άρθρο 13 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3072/95, η
διαφορά µεταξύ των τιµών στη διεθνή αγορά των προϊόντων
που αναφέρονται στο άρθρο 1 του κανονισµού αυτού και
των τιµών των προϊόντων αυτών µέσα στην Κοινότητα δύνα-
ται να καλύπτεται από µια επιστροφή κατά την εξαγωγή.

(2) ∆υνάµει του άρθρου 13 παράγραφος 4 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 3072/95, οι επιστροφές πρέπει να καθορίζονται
αφού ληφθούν υπόψη αφενός η κατάσταση και οι προο-
πτικές εξελίξεως των διαθεσίµων ποσοτήτων των σιτηρών
καθώς και οι τιµές τους στην αγορά της Κοινότητας και
αφετέρου οι τιµές των σιτηρών και των προϊόντων του τοµέα
των σιτηρών στη διεθνή αγορά. Σύµφωνα µε το ίδιο άρθρο
έχει επίσης σηµασία να εξασφαλισθεί στις αγορές των
σιτηρών µια ισορροπηµένη κατάσταση και µια κανονική
εξέλιξη των τιµών και των συναλλαγών και, επιπλέον, να
ληφθεί υπόψη η οικονοµική πλευρά των σχεδιαζόµενων εξα-
γωγών και η ανάγκη αποφυγής διαταραχών στην αγορά της
Κοινότητας, όπως επίσης τα όρια που προκύπτουν από τις
συµφωνίες που συνάπτονται κατά τις διατάξεις του άρθρου
300 της συνθήκης.

(3) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1361/76 της Επιτροπής (3) καθό-
ρισε τη µέγιστη ποσότητα θραυσµάτων που µπορεί να περιέ-
χεται στην όρυζα για την οποία καθορίζεται η επιστροφή
κατά την εξαγωγή και όρισε το ποσοστό µειώσεως που
πρέπει να εφαρµόζεται στην επιστροφή όταν η αναλογία
θραυσµάτων που περιέχεται στην όρυζα που εξάγεται είναι
ανώτερη από τη µέγιστη αυτή ποσότητα.

(4) Υπάρχουν δυνατότητες εξαγωγής για ποσότητα 8 547
τόνων ρυζιού προς ορισµένους προορισµούς. Θεωρείται
κατάλληλη η προσφυγή στη διαδικασία που προβλέπεται
στο άρθρο 7 παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1162/95 της Επιτροπής (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1322/2002 (5), και συνεπώς
πρέπει να ληφθεί υπόψη κατά τον καθορισµό των επι-
στροφών.

(5) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 3072/95 καθορίζει στο άρθρο 13
παράγραφος 5 τα ειδικά κριτήρια τα οποία πρέπει να λαµβά-
νονται υπόψη για τον υπολογισµό της επιστροφής κατά την
εξαγωγή της όρυζας και των θραυσµάτων.

(6) Η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαιτήσεις
ορισµένων αγορών δύνανται να καταστήσουν αναγκαία τη
διαφοροποίηση της επιστροφής για ορισµένα προϊόντα
ανάλογα µε τον προορισµό τους.

(7) Για να ληφθεί υπόψη η υπάρχουσα ζήτηση για συ-
σκευασµένο µακρόσπερµο ρύζι σε ορισµένες αγορές, πρέπει
να προβλεφθεί ο καθορισµός ειδικής επιστροφής όσον
αφορά το προϊόν αυτό.

(8) Η επιστροφή πρέπει να καθορίζεται τουλάχιστον µία φορά
το µήνα· δύναται να τροποποιείται ενδιαµέσως.

(9) Η εφαρµογή των λεπτοµερειών αυτών στην παρούσα κατά-
σταση της όρυζας, και ιδίως στις τιµές της όρυζας και των
θραυσµάτων εντός της Κοινότητας και στη διεθνή αγορά,
οδηγεί στον καθορισµό της επιστροφής στα ποσά που
αναφέρονται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

(10) Στο πλαίσιο της διαχείρισης των περιορισµών σε όγκο που
απορρέουν από τις υποχρεώσεις της Κοινότητας στο πλαίσιο
του ΙΟΕ, πρέπει να ανασταλεί η έκδοση των πιστοποιητικών
εξαγωγής µε επιστροφή.

(11) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή των αναφεροµένων στο άρθρο 1
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3072/95 προϊόντων, ως έχουν, εκτός
από εκείνες που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχείο γ) του εν
λόγω άρθρου, καθορίζονται στα ποσά που ορίζονται στο παράρ-
τηµα.

Άρθρο 2

Εκτός από την ποσότητα των 8 547 τόνων που προβλέπεται στο
παράρτηµα, η έκδοση των πιστοποιητικών εξαγωγής µε προκαθορι-
σµό της επιστροφής αναστέλλεται.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 20 ∆εκεµβρίου 2002.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 19 ∆εκεµβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων20.12.2002 L 347/41

Κωδικός προϊόντος Προορισµός Μονάδα µέτρησης Επιστροφή (1) Κωδικός προϊόντος Προορισµός Μονάδα µέτρησης Επιστροφή (1)

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 19ης ∆εκεµβρίου 2002, για καθορισµό των επιστροφών που εφαρµόζονται κατά
την εξαγωγή της όρυζας και των θραυσµάτων της και την αναστολή της έκδοσης των πιστοποιητικών εξαγωγής

1006 20 11 9000 R01 EUR/t 104
1006 20 13 9000 R01 EUR/t 104
1006 20 15 9000 R01 EUR/t 104
1006 20 17 9000 — EUR/t —
1006 20 92 9000 R01 EUR/t 104
1006 20 94 9000 R01 EUR/t 104
1006 20 96 9000 R01 EUR/t 104
1006 20 98 9000 — EUR/t —
1006 30 21 9000 R01 EUR/t 104
1006 30 23 9000 R01 EUR/t 104
1006 30 25 9000 R01 EUR/t 104
1006 30 27 9000 — EUR/t —
1006 30 42 9000 R01 EUR/t 104
1006 30 44 9000 R01 EUR/t 104
1006 30 46 9000 R01 EUR/t 104
1006 30 48 9000 — EUR/t —
1006 30 61 9100 R01 EUR/t 130

R02 EUR/t 136
R03 EUR/t 141

064 και 066 EUR/t 156
A97 EUR/t 136

021 και 023 EUR/t 136
1006 30 61 9900 R01 EUR/t 130

A97 EUR/t 136
064 και 066 EUR/t 156

1006 30 63 9100 R01 EUR/t 130
R02 EUR/t 136
R03 EUR/t 141

064 και 066 EUR/t 156
A97 EUR/t 136

021 και 023 EUR/t 136
1006 30 63 9900 R01 EUR/t 130

064 και 066 EUR/t 156
A97 EUR/t 136

1006 30 65 9100 R01 EUR/t 130
R02 EUR/t 136
R03 EUR/t 141

064 και 066 EUR/t 156
A97 EUR/t 136

021 και 023 EUR/t 136
1006 30 65 9900 R01 EUR/t 130

064 και 066 EUR/t 156
A97 EUR/t 136

1006 30 67 9100 021 και 023 EUR/t 136
064 και 066 EUR/t 156

1006 30 67 9900 064 και 066 EUR/t 156
1006 30 92 9100 R01 EUR/t 130

R02 EUR/t 136
R03 EUR/t 141

064 και 066 EUR/t 156
A97 EUR/t 136

021 και 023 EUR/t 136
1006 30 92 9900 R01 EUR/t 130

A97 EUR/t 136
064 και 066 EUR/t 156

1006 30 94 9100 R01 EUR/t 130
R02 EUR/t 136
R03 EUR/t 141

064 και 066 EUR/t 156
A97 EUR/t 136

021 και 023 EUR/t 136
1006 30 94 9900 R01 EUR/t 130

A97 EUR/t 136
064 και 066 EUR/t 156

1006 30 96 9100 R01 EUR/t 130
R02 EUR/t 136
R03 EUR/t 141

064 και 066 EUR/t 156
A97 EUR/t 136

021 και 023 EUR/t 136
1006 30 96 9900 R01 EUR/t 130

A97 EUR/t 136
064 και 066 EUR/t 156

1006 30 98 9100 021 και 023 EUR/t 136
1006 30 98 9900 — EUR/t —
1006 40 00 9000 — EUR/t —

(1) Η διαδικασία που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1162/95 άρθρο 7 παράγραφος 4 εφαρµόζεται στα πιστοποιητικά που ζητούνται στο πλαίσιο του εν λόγω κανονισµού για
τις ακόλουθες ποσότητες ανάλογα µε τον προορισµό:

Προορισµός R01: 1 000 t,
Συνολικά για τους προορισµούς R02 και R03: 1 151 t,
Προορισµοί 021 και 023: 584 t.
Προορισµοί 064 και 066: 5 527 t,
Προορισµός A97: 285 t.

Σηµ.: Οι κωδικοί των προϊόντων, καθώς και οι κωδικοί των προορισµών της σειράς «Α», ορίζονται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3846/87 της Επιτροπής (ΕΕ L
366 της 24.12.1987, σ. 1), όπως έχει τροποποιηθεί.

Οι αριθµητικοί κωδικοί των προορισµών ορίζονται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2020/2001 της Επιτροπής (ΕΕ L 273 της 16.10.2001, σ. 6).

Οι άλλοι προορισµοί καθορίζονται ως εξής:

R01 Ελβετία, Λιχτενστάιν και κοινότητες Λιβίνιο και Καµπιόνε ντ’ Ιτάλια.

R02 Μαρόκο, Αλγερία, Τυνησία, Μάλτα, Αίγυπτος, Ισραήλ, Λίβανος, Λιβύη, Συρία, Πρώην Ισπανική Σαχάρα, Κύπρος, Ιορδανία, Ιράκ, Ιράν, Υεµένη,
Κουβέιτ, Ηνωµένα Αραβικά Εµιράτα, Οµάν, Μπαχρέιν, Κατάρ, Σαουδική Αραβία, Ερυθαία, Υπεριορδανία και Λωρίδα της Γάζας, Εσθονία, Λιθουανία,
Λετονία, Πολωνία, Τσεχική ∆ηµοκρατία, Σλοβενία, Σλοβακία, Νορβηγία, Νήσοι Φερόες, Ισλανδία, Ρωσία, Λευκορωσία, Βοσνία και Ερζεγοβίνη,
Κροατία, Γιουγκοσλαβία, Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας, Αλβανία, Βουλγαρία, Γεωργία, Αρµενία, Αζερµπαϊτζάν, Μολδαβία,
Ουκρανία, Καζακστάν, Τουρκµενιστάν, Ουζµπεκιστάν, Τατζικιστάν, Κιργιστάν.

R03 Κολοµβία, Ισηµερινός, Περού, Βολιβία, Χιλή, Αργεντινή, Ουρουγουάη, Παραγουάη, Βραζιλία, Βενεζουέλα, Καναδάς, Μεξικό, Γουατεµάλα, Ονδούρα,
Ελ Σαλβαδόρ, Νικαράγουα, Κόστα Ρίκα, Παναµάς, Κούβα, Βερµούδες, Νότιος Αφρική, Αυστραλία, Νέα Ζηλανδία, Ε∆Π Χονκ-Κονγκ, Σιγκαπούρη,
Α40 εξαιρουµένων των ακόλουθων: Ολλανδικές Αντίλλες, Αρούµπα, νήσοι Τερκ και Κάικος, Α11 µε εξαίρεση το Σουρινάµ, τη Γουιάνα και τη
Μαγαδασκάρη.



II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 17ης ∆εκεµβρίου 2002
για την περαιτέρω αποσαφήνιση του παραρτήµατος Α του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2223/96 του Συµβου-

λίου όσον αφορά τις αρχές για τη µέτρηση τιµών και όγκων στους εθνικούς λογαριασµούς

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2002) 5054]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2002/990/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2223/96 του Συµβουλίου, της 25ης Ιου-
νίου 1996, περί του ευρωπαϊκού συστήµατος εθνικών και περιφε-
ρειακών λογαριασµών της Κοινότητας (1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 359/2002 του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου (2), και ιδίως το άρθρο 2
παράγραφος 2,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2223/96 περιέχει το πλαίσιο ανα-
φοράς κοινών προτύπων, ορισµών, ταξινοµήσεων και λογι-
στικών κανόνων για την κατάρτιση των λογαριασµών των
κρατών µελών για τις στατιστικές απαιτήσεις της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας, για να υπάρχουν συγκρίσιµα αποτελέ-
σµατα µεταξύ των κρατών µελών.

(2) Είναι απαραίτητο να βελτιωθεί η συγκρισιµότητα µεταξύ των
κρατών µελών όσον αφορά τα δεδοµένα για τις µεταβολές
του πραγµατικού ακαθάριστου εγχωρίου προϊόντος (ΑΕγχΠ),
έχοντας υπόψη τόσο την εφαρµογή του άρθρου 2 του κανο-
νισµού (ΕΚ) αριθ. 1467/97 του Συµβουλίου, της 7ης Ιου-
λίου 1997, για την επιτάχυνση και τη διασαφήνιση της
εφαρµογής της διαδικασίας υπερβολικού ελλείµµατος (3),
όσο και το ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου για το
Σύµφωνο Σταθερότητας και Ανάπτυξης, της 16ης Ιουνίου
1997 (4), αλλά και για το σκοπό της πολυµερούς εποπτείας
γενικότερα.

(3) Για την εφαρµογή και την εποπτεία της Οικονοµικής και
Νοµισµατικής Ένωσης απαιτούνται συγκρίσιµες, ενηµερωµέ-
νες και αξιόπιστες πληροφορίες για τη δοµή και τις εξελίξεις
της οικονοµικής κατάστασης του κάθε κράτους µέλους.

(4) Οι οικονοµικοί λογαριασµοί σε πραγµατικές τιµές, δηλαδή
διορθωµένοι για να ληφθούν υπόψη οι µεταβολές των τιµών,
είναι θεµελιώδες εργαλείο για την ανάλυση της οικονοµικής
και δηµοσιονοµικής κατάστασης µιας χώρας, µε την προϋπό-
θεση ότι καταρτίζονται µε βάση ενιαία κριτήρια και δεν είναι
ανοικτοί σε διαφορετικές ερµηνείες. Για το σκοπό αυτό, οι
συστάσεις για τον υπολογισµό των δεδοµένων σε σταθερές
τιµές στο πλαίσιο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2223/96 του
Συµβουλίου θα πρέπει να εµβαθυνθούν και να ενισχυθούν.

(5) Η απόφαση 98/715/ΕΚ της Επιτροπής, της 30ής Νοεµβρίου
1998, που αποσαφηνίζει το παράρτηµα Α του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2223/96 του Συµβουλίου για το ευρωπαϊκό
σύστηµα εθνικών και περιφερειακών λογαριασµών στην Κοι-
νότητα όσον αφορά τις αρχές µέτρησης τιµών και όγκων (5).
Ορίζει µια ταξινόµηση µεθόδων για ορισµένα είδη προϊόντων
σε πιο κατάλληλες µεθόδους, εναλλακτικές λύσεις που µπο-
ρούν να χρησιµοποιούνται αν δεν µπορούν να εφαρµοστούν
οι πιο κατάλληλες µέθοδοι, και µεθόδους που δεν πρέπει να
χρησιµοποιούνται.

(6) Η απόφαση 98/715/ΕΚ ορίζει ένα ερευνητικό πρόγραµµα
για τα προϊόντα για τα οποία δεν δηλώνεται η ταξινόµηση
αυτή. Τα αποτελέσµατα του ερευνητικού προγράµµατος,
που εφαρµόστηκε από κοινού µε τα κράτη µέλη, είναι διαθέ-
σιµα σήµερα. Η παρούσα απόφαση ορίζει την ταξινόµηση
των εν λόγω προϊόντων λαµβάνοντας υπόψη τα αποτελέ-
σµατα του ερευνητικού προγράµµατος.
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(7) Η παρούσα απόφαση θα πρέπει να εναρµονίσει τα µέτρα
τιµών και όγκων στους εθνικούς λογαριασµούς µε την
επιφύλαξη των υφισταµένων νοµικών πλαισίων για εναρµο-
νισµένους δείκτες τιµών καταναλωτή που ορίζονται στον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2494/95 του Συµβουλίου (1) και της
περαιτέρω συνέχισής του ή µελλοντικής εξέλιξης.

(8) Τα µέτρα που ορίζονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύµφωνα µε τη γνωµοδότηση της επιτροπής στατιστικού
προγράµµατος και της επιτροπής νοµισµατικών και πιστω-
τικών στατιστικών και στατιστικών ισοζυγίου πληρωµών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Στόχος

Στόχος της παρούσας απόφασης είναι η περαιτέρω αποσαφήνιση
των αρχών µέτρησης τιµών και όγκων που περιλαµβάνονται στο
κεφάλαιο 10 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2223/96 ενόψει της
ανάγκης για περαιτέρω εναρµόνιση των µετρήσεων τιµών και όγκων
σύµφωνα µε τα αποτελέσµατα του ερευνητικού προγράµµατος που
προβλέπεται στο άρθρο 4 της απόφασης 98/715/ΕΚ.

Άρθρο 2

Ταξινόµηση µεθόδων

Μια ταξινόµηση µεθόδων σε πιο κατάλληλες µεθόδους, εναλλα-
κτικές λύσεις που µπορούν να χρησιµοποιούνται αν δεν µπορούν να
εφαρµοστούν οι πιο κατάλληλες µέθοδοι, και µεθόδους που δεν
πρέπει να χρησιµοποιούνται, ορίζεται στο παράρτηµα της παρούσας
απόφασης για κατηγορίες προϊόντων και συναλλαγών για τις οποίες
η ταξινόµηση δεν ορίζεται ακόµη από την απόφαση 98/715/ΕΚ.

Άρθρο 3

Χρονοδιάγραµµα εφαρµογής των ταξινοµήσεων

Το παράρτηµα ΙΙ ορίζει το χρονοδιάγραµµα εφαρµογής των ταξι-
νοµήσεων που αναφέρονται στο άρθρο 2.

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 17 ∆εκεµβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Pedro SOLBES MIRA

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

1. ΜΕΘΟ∆ΟΙ ΤΑΞΙΝΟΜΗΣΗΣ

Στο εξής, στο παρόν παράρτηµα θα χρησιµοποιείται η ακόλουθη ταξινόµηση µεθόδων:

µέθοδοι Α: πιο κατάλληλες µέθοδοι·

µέθοδοι Β: µέθοδοι που µπορούν να χρησιµοποιούνται αν δεν µπορούν να εφαρµοστούν οι µέθοδοι Α·

µέθοδοι Γ: µέθοδοι που δεν πρέπει να χρησιµοποιούνται.

2. ΟΡΙΣΜΟΙ ΜEΘΟ∆ΩΝ

Τιµολόγηση βάσει προτύπου. Στην περίπτωση αυτή ορίζεται ένα πρότυπο προϊόν µε αρκετή λεπτοµέρεια (συνήθως µε
βάση πραγµατικά παλαιότερα προϊόντα), και στη συνέχεια οι συνιστώσες ανατιµολογούνται σε διαδοχικές χρονικές
περιόδους. Για παράδειγµα, στις κατασκευές, όπου µπορεί να οριστεί ένα τυπικό οικογενειακό σπίτι, για παράδειγµα,
και στη συνέχεια να ανατιµολογούνται όλες οι συνιστώσες (όπως η στέγη, τα θεµέλια, η κουζίνα) του σπιτιού αυτού
σε διαδοχικές περιόδους. Για τις υπηρεσίες που παρέχονται στις επιχειρήσεις, µπορεί να υπάρχει µια πρότυπη (ή
γενική) σύµβαση που µπορεί να χρησιµοποιείται. Τα βασικά κριτήρια για τη χρήση της τιµολόγησης βάσει προτύπου
είναι τα εξής:

— τακτική επικαιροποίηση των προτύπων που χρησιµοποιούνται,

— αντιπροσωπευτικότητα των προτύπων,

— χρήση των πραγµατικών τιµών που χρεώνονται λαµβάνοντας υπόψη τα περιθώρια κέρδους των παραγωγών και
τυχόν εκπτώσεις που προσφέρονται στους πελάτες,

— διατύπωση του προτύπου µε βάση εκροές, και όχι εισροές.

Τιµολόγηση βάσει προδιαγραφών. Στην περίπτωση αυτή, ένα πραγµατικό προϊόν αναλύεται σε ορισµένα βασικά στοι-
χεία ή συνιστώσες, που τιµολογούνται και στη συνέχεια, σε διαδοχικές περιόδους, εξετάζονται επιµέρους έργα και
συγκρίνονται τα βασικά στοιχεία. Αυτό που έχει κρίσιµη σηµασία είναι να είναι αναγνωρίσιµα ξεχωριστά τα επιµέρους
στοιχεία, να µπορούν να ποσοτικοποιούνται οι ιδιότητές τους και ο αντίκτυπός τους στις τελικές επιδόσεις του
προϊόντος και να υπάρχουν διαθέσιµες τιµές σε διαφορετικές περιόδους. Η µέθοδος αυτή διαφέρει από την προσέγ-
γιση της «τιµολόγησης βάσει προτύπου» επειδή δεν ορίζονται ιδανικά πρότυπα.

Χρονοχρέωση και ωριαίες αµοιβές. Σε ορισµένες περιπτώσεις, η πληρωµή µπορεί να σχετίζεται µε τον αριθµό ωρών
εργασίας που πραγµατοποιήθηκαν (από έναν δικηγόρο για παράδειγµα) αντί για το προϊόν που παραδόθηκε. Σε
τέτοιες περιπτώσεις, η χρονοχρέωση (τιµή που χρεώνεται ανά ώρα) µπορεί να χρησιµοποιηθεί ως δείκτης τιµών. Με
τον ίδιο τρόπο η ωριαία αµοιβή µπορεί να υπολογιστεί διαιρώντας το συνολικό κύκλο εργασιών µε τον αριθµό ωρών
εργασίας που πραγµατοποιήθηκαν.

Οι µέθοδοι που βασίζονται στην ωριαία αµοιβή και τη χρονοχρέωση διαφέρουν από τις µεθόδους εισροών που χρησι-
µοποιούν µισθολογικούς δείκτες κατά το γεγονός ότι το λειτουργικό πλεόνασµα, και άλλες εισροές όπου περιλαµβά-
νεται η αµοιβή των εργαζοµένων, περιλαµβάνεται στον κύκλο εργασιών. Εντούτοις, και στις δύο µεθόδους, οι µετα-
βολές του όγκου της εργασίας που πραγµατοποιείται ανά ώρα θα αντικατοπτρίζονται ως µεταβολές της τιµής και όχι
ως τιµές της παραγωγικότητας.

Η µέθοδος της ωριαίας αµοιβής εφαρµόζεται καλύτερα σε πολύ αναλυτικό επίπεδο, ορίζοντας τα προϊόντα µε όσο το
δυνατόν περισσότερη λεπτοµέρεια, και διακρίνοντας µεταξύ διαφόρων ειδών εργασίας.

Αντιπροσωπευτική τιµολόγηση. Ο όρος αυτός χρησιµοποιείται για µεθόδους —ιδίως για υπηρεσίες που παρέχονται
σε επιχειρήσεις— στις οποίες ζητείται από τις παραγωγούς εταιρείες να επιλέξουν ορισµένα από τα προϊόντα τους
που είναι αντιπροσωπευτικά της συνολικής παραγωγής τους. Οι τιµές που λαµβάνονται για τα προϊόντα αυτά παρακο-
λουθούνται διαχρονικά, καθώς και τα χαρακτηριστικά των προϊόντων για να ελέγχονται για µεταβολές της ποιότητας.

3. ΜΕΘΟ∆ΟΙ Α, Β ΚΑΙ Γ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΑΡΑΓΩΓΗ ΚΑΤΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ

3.1. Στην CPA ∆ — Εξοπλισµός µεγάλων διαστάσεων

Τα κυριότερα είδη προϊόντων που εξετάζονται εδώ είναι πλοία, αεροσκάφη, τρένα, εξέδρες άντλησης πετρελαίου και
µηχανήµατα για εξειδικευµένες βιοµηχανίες. Οι µέθοδοι που εξαρτώνται πλήρως από τη µέτρηση των εισροών, χρησι-
µοποιώντας µη διορθωµένους δείκτες ποσοτήτων ή µε βάση µετρήσεις µοναδιαίας αξίας, θεωρούνται µέθοδοι Γ.

Οι µέθοδοι που βασίζονται στην τιµολόγηση βάσει προτύπου ή στην τιµολόγηση βάσει προδιαγραφών θεωρούνται
µέθοδοι Α αν πληρούνται τα κριτήρια που αναφέρονται στο τµήµα 2 του παρόντος παραρτήµατος.
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Μπορούν να χρησιµοποιηθούν δύο εναλλακτικές µέθοδοι:

— Η χρήση διεθνών τιµών µπορεί να είναι µέθοδος Β αν οι τιµές µπορούν να θεωρηθούν αντιπροσωπευτικές της
εγχώριας παραγωγής του κράτους µέλους (στο πιο αναλυτικό επίπεδο προϊόντων) και των διασυνοριακών εµπο-
ρικών ροών — οι αγορές πρέπει να είναι ανταγωνιστικές, τα δεδοµένα να είναι σωστά στρωµατοποιηµένα και σταθ-
µισµένα, να χρησιµοποιείται µια κατάλληλη µέθοδος για τη διόρθωση σε σχέση µε τις κινήσεις των συναλλαγµα-
τικών ισοτιµιών, τα δεδοµένα για το εξωτερικό εµπόριο θα πρέπει να περιλαµβάνουν τον µεταχειρισµένο εξοπλι-
σµό.

— Η χρήση εξειδικευµένων και στιβαρών µεθόδων διόρθωσης για την ποιότητα µπορεί να είναι µέθοδοι Α ή Β
ανάλογα µε την καταλληλότητα της βιοµηχανίας, αν και στην ιδανική περίπτωση θα πρέπει να χρησιµοποιούνται
σε συνδυασµό µε την ανάλυση των µεγάλων περιουσιακών στοιχείων στα συνιστώντα µέρη τους.

Για τα πλοία, η µέθοδος Α θα είναι η τιµολόγηση βάσει προτύπου αν πληρούνται οι όροι του τµήµατος 2 του παρό-
ντος παραρτήµατος.

Για τις εξέδρες άντλησης πετρελαίου, η µέθοδος Α είναι η προσέγγιση της τιµολόγησης βάσει προδιαγραφών για να
επισηµαίνονται οι ενότητες που απαρτίζουν την εξέδρα, εφόσον στις ενότητες αυτές εφαρµόζονται διορθώσεις για την
ποιότητα. Η τιµολόγηση των συνιστωσών µε διόρθωση για να καλυφθούν τα εµπορικά κέρδη της εταιρείας και η
παραγωγικότητα της εργασίας θα θεωρηθεί µέθοδος Β, όπως και η χρήση ενός διεθνούς δείκτη για ορισµένους τύπους
πλοίου —µεγάλου µεγέθους και µε σπονδυλωτή κατασκευή— που έχουν κοινά χαρακτηριστικά µε τις εξέδρες
άντλησης πετρελαίου.

Για τα αεροσκάφη, οποιαδήποτε µέθοδος χρησιµοποιείται θα βασίζεται σε προσεκτική στρωµατοποίηση της βιοµηχα-
νίας, πρέπει να λαµβάνει υπόψη τις πολύπλοκες ροές που συνδέονται µε τα σχέδια συνεργασίας, και θα πρέπει να
εφαρµόζει διόρθωση για τις µεταβολές των συναλλαγµατικών ισοτιµιών όταν οι τιµές είναι εκφρασµένες σε δολάρια
ΗΠΑ. Στην περίπτωση αυτή, οι µέθοδοι Α είναι οι προσεγγίσεις της τιµολόγησης βάσει προτύπου και της τιµο-
λόγησης βάσει προδιαγραφών, και θα πρέπει και οι δύο να επωφελούνται από την κυρίαρχη θέση των εµπορικών
πελατών στην αγορά αεροσκαφών.

Οι µέθοδοι τιµολόγησης βάσει προτύπου και διόρθωσης για την ποιότητα µε βάση τις τιµές δικαιωµάτων προαίρεσης
(δηλαδή, εκτίµηση της οριακής τιµής των πρόσθετων στοιχείων) είναι και οι δύο µέθοδοι Α για τα τρένα, µε την προϋ-
πόθεση ότι η στρωµατοποίηση φθάνει τουλάχιστον µέχρι το επίπεδο φορτηγά βαγόνια/επιβατικά βαγόνια/µηχανές
έλξης και τις διάφορες µορφές τεχνολογίας κίνησης.

Για τα εξειδικευµένα µηχανήµατα οι µέθοδοι Α είναι οι προσεγγίσεις τιµολόγησης βάσει προτύπου και τιµολόγησης
βάσει προδιαγραφών, αλλά µπορούν να χρησιµοποιηθούν απευθείας κατάλληλες µέθοδοι διόρθωσης για την ποιότητα
όταν τα µηχανήµατα δεν προσφέρονται για µια µέθοδο που βασίζεται στην ανάλυση σε συνιστώντα στοιχεία.

3.2. CPA 30.02 Υπολογιστές και άλλος εξοπλισµός επεξεργασίας πληροφοριών

Μια µέθοδος Α είναι ο αποπληθωρισµός µε έναν δείκτη τιµών παραγωγού (∆ΤΠ) που χρησιµοποιεί µια κατάλληλη δια-
δικασία διόρθωσης για την ποιότητα.

Οι µέθοδοι Β είναι οι λιγότερο κατάλληλοι ∆ΤΠ, π.χ. µε λιγότερο κατάλληλη διαδικασία διόρθωσης για την ποιότητα.

Μια άλλη πιθανή µέθοδος Β είναι η χρήση πληροφοριών από τον ηδονιστικό δείκτη τιµών των ΗΠΑ για υπολογιστές,
µε την προϋπόθεση ότι µπορεί να αποδειχθεί ότι αυτό είναι επαρκώς αντιπροσωπευτικό όσον αφορά τις εγχώριες τιµές.
Στην περίπτωση αυτή, η πιο κατάλληλη επιλογή είναι να χρησιµοποιούνται οι τιµές ΗΠΑ των χαρακτηριστικών των
υπολογιστών, που θα χρησιµοποιούνται για να γίνονται σαφείς διορθώσεις για την ποιότητα στα δεδοµένα των τιµών
που συλλέγονται εγχωρίως. Θα πρέπει να εφαρµόζεται ένας κατάλληλος µηχανισµός για να λαµβάνονται υπόψη
διάφορες µεταβολές των γενικών τιµών ή µεταβολές των συναλλαγµατικών ισοτιµιών.

Οι µέθοδοι που χρησιµοποιούν υποκατάστατα όπως η χρήση δεικτών τιµών άλλων ηλεκτρονικών προϊόντων θα πρέπει
να ταξινοµηθούν ως µέθοδοι Γ. Επίσης, οι µέθοδοι που βασίζονται σε µοναδιαίες τιµές είναι µέθοδοι Γ. Η χρήση ενός
δείκτη τιµών που δεν λαµβάνει υπόψη τις µεταβολές της ποιότητας είναι επίσης µέθοδος Γ.

3.3. CPA 45 — Κατασκευαστικές εργασίες

Η χρήση δεικτών εισροών για τον αποπληθωρισµό των εκροών θεωρείται µέθοδος Γ. Οι µέθοδοι όγκων (όπως η
µέτρηση κυβικών µέτρων κατασκευών, ή ο αριθµός των κατασκευαστικών αδειών που εκδίδονται) θα πρέπει επίσης να
θεωρούνται µέθοδοι Γ.

Υπάρχει ένα φάσµα πιθανών µεθόδων για την εκτίµηση των δεικτών τιµών της παραγωγής, που οδηγούν σε µεθόδους
Α ή Β:

Για τα έργα εκτός από έργα πολιτικού µηχανικού:

— Η µέθοδος των «πραγµατικών τιµών» λαµβάνει δεδοµένα από πραγµατικά έργα που εκτελέστηκαν κατά την σχετική
περίοδο, ή διορθώνει δείκτες τιµών προσφορών για να αντιστοιχούν µε τη σχετική χρονική περίοδο και µπορεί να
θεωρηθεί µέθοδος Α µε την προϋπόθεση ότι οι κατασκευές που έχουν τιµολογηθεί σε διαφορετικές περιόδους
είναι άµεσα συγκρίσιµες, ή ότι οι τιµές διορθώνονται κατάλληλα για την ποιότητα όταν υπάρχουν µεταβολές στις
υπό σύγκριση κατασκευές. Η µέθοδος αυτή δεν θα είναι κατάλληλη αν τα έργα είναι όντως µοναδικά.
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— Η µέθοδος «τιµολόγησης βάσει προτύπου» αν πληρούνται οι όροι του τµήµατος 2 του παρόντος παραρτήµατος.

— Η «ηδονιστική µέθοδος» η οποία προσπαθεί να ορίσει την ποιότητα µιας κατασκευής µε βάση τα χαρακτηριστικά
της και να εκτελέσει παλινδρόµησή τους σε σχέση µε την τιµή, µπορεί να θεωρηθεί µέθοδος Β.

Για τα έργα πολιτικού µηχανικού:

Τα έργα αυτά είναι γενικά µεγάλης κλίµακας και µοναδικά. Οι αρχές που ορίζονται στο τµήµα 3.1 του παρόντος
παραρτήµατος σχετικά µε την τιµολόγηση µοναδικών προϊόντων ισχύουν και στη συγκεκριµένη περίπτωση, ιδίως η
ανάλυση του έργου σε ένα σύνολο συνιστωσών που είναι περισσότερο µετρήσιµες. Η συλλογή αναλυτικών τιµών στο
πλαίσιο του διοικητικού ελέγχου δηµοσίων συµβάσεων κατασκευών µπορεί να θεωρηθεί µέθοδος Β εάν τα δεδοµένα
είναι αντιπροσωπευτικά.

Για τη συντήρηση και επισκευή:

Μια µέθοδος Β είναι η συλλογή δεδοµένων για τις ωριαίες αµοιβές ή αναφορών για «πρότυπες» εργασίες από αναδό-
χους, και η χρήση τους ως δεικτών τιµών.

3.4. CPA 64 — Υπηρεσίες ταχυδροµείων και επικοινωνιών

3.4.1. Υπηρεσίες εθνικών και ιδιωτικών ταχυδροµείων

Η χρήση κατάλληλων και αντιπροσωπευτικών ∆ΤΠ που λαµβάνουν υπόψη τις µεταβολές της ποιότητας θα είναι µέθο-
δος Α. Για να θεωρούνται κατάλληλοι και αντιπροσωπευτικοί, οι ∆ΤΠ θα πρέπει να καλύπτουν το πλήρες φάσµα των
παραγοµένων υπηρεσιών και να λαµβάνουν υπόψη τυχόν εκπτώσεις.

Οι ∆ΤΠ που δεν καλύπτουν το πλήρες φάσµα των υπηρεσιών ή δεν λαµβάνουν υπόψη τις µεταβολές της ποιότητας
θα είναι µέθοδος Β. Οι δείκτες µοναδιαίας αξίας (∆ΜΑ) για πραγµατικά οµοιογενή προϊόντα θα είναι επίσης µέθοδος
Β. Οι µέθοδοι δείκτη όγκου που βασίζονται σε αναλυτικούς δείκτες των πολλών ειδών υπηρεσιών που παρέχονται, για
παράδειγµα ο αριθµός των επιστολών/δεµάτων µε ανάλυση στις διάφορες κατηγορίες ταχυδροµικών τελών είναι µέθο-
δοι Β.

Η χρήση αναλυτικών δεικτών τιµών καταναλωτή (∆ΤΚ) για τον αποπληθωρισµό της παραγωγής που δεν καταναλώνεται
από νοικοκυριά µπορεί να είναι µέθοδος Β εάν µπορεί να αποδειχθεί ότι οι εξελίξεις των τιµών είναι παρόµοιες για τα
νοικοκυριά και τις επιχειρήσεις. Η χρήση αναλυτικών ∆ΤΚ για αγορές από επιχειρήσεις όταν είναι γνωστό ότι οι επι-
χειρήσεις έχουν το πλεονέκτηµα της έκπτωσης ή αγοράζουν διαφορετικό φάσµα προϊόντων από τα νοικοκυριά θα είναι
µέθοδος Γ.

3.4.2. Υπηρεσίες τηλεπικοινωνιών

Ο αποπληθωρισµός της παραγωγής µε ∆ΤΠ διορθωµένους ως προς την ποιότητα θα είναι µέθοδος Α. Η χρήση ∆ΤΠ
σε περιπτώσεις όπου η κάλυψή τους δεν αντιστοιχεί ακριβώς µε τα προϊόντα ή δεν υπάρχει διόρθωση για την ποιότητα
είναι µέθοδος Β. Οι ∆ΜΑ για προϊόντα που είναι πλήρως οµοιογενή θα είναι επίσης µέθοδος Β. Η χρήση δεικτών
όγκου που αντικατοπτρίζουν το πλήρες φάσµα των προϊόντων είναι µέθοδος Β.

Η χρήση αναλυτικών ∆ΤΚ για τον αποπληθωρισµό της παραγωγής που δεν καταναλώνεται από τα νοικοκυριά µπορεί
να είναι µέθοδος Β αν µπορεί να αποδειχθεί ότι οι εξελίξεις των τιµών είναι παρόµοιες για τα νοικοκυριά και τις επι-
χειρήσεις. Η χρήση αναλυτικών ∆ΤΚ για τις αγορές από επιχειρήσεις όταν είναι γνωστό ότι οι επιχειρήσεις έχουν το
πλεονέκτηµα της έκπτωσης ή αγοράζουν διαφορετικό φάσµα προϊόντων από τα νοικοκυριά θα είναι µέθοδος Γ.

3.5. CPA 65 — Υπηρεσίες χρηµατοπιστωτικής διαµεσολάβησης, εκτός από τις υπηρεσίες ασφάλισης και συντα-
ξιοδοτικών ταµείων

3.5.1. Υπηρεσίες χρηµατοπιστωτικής διαµεσολάβησης που µετρώνται έµµεσα (ΥΧ∆ΜΕ)

Εφόσον δεν υπάρχει άµεσα παρατηρήσιµη τιµή ή ποιότητα που είναι πραγµατικά αντιπροσωπευτική της παραγωγής
ΥΧ∆ΜΕ, από καθαρά θεωρητική άποψη, φαίνεται σήµερα αδύνατον να επισηµανθεί η κατάλληλη µέθοδος Α για τις
ΥΧ∆ΜΕ. Εποµένως, οι µέθοδοι για τη µέτρηση ΥΧ∆ΜΕ σε σταθερές τιµές θα πρέπει να βασίζονται σε συµβάσεις, όπως
οι µέθοδοι για τη µέτρηση των ΥΧ∆ΜΕ σε τρέχουσες τιµές. Μέχρι τώρα, υπάρχουν βασικά δύο προσεγγίσεις (εκτός
από τις µεθόδους που βασίζονται στις εισροές) για τον αποπληθωρισµό των ΥΧ∆ΜΕ, και θα πρέπει να θεωρούνται και
οι δύο µέθοδοι Β.

Πρώτον, µπορεί να κατασκευαστεί µια µέθοδος αναλυτικού δείκτη παραγωγής. Οι δείκτες παραγωγής πρέπει να καλύ-
πτουν τις δραστηριότητες που παράγουν ΥΧ∆ΜΕ. Παραδείγµατα πιθανών δεικτών είναι ο αριθµός των τραπεζικών
λογαριασµών, ο αριθµός και η αξία των δανείων και των καταθέσεων, ο αριθµός των επιταγών που υφίστανται επεξερ-
γασία κ.λπ.. Εντούτοις, υπάρχουν σηµαντικές διαφορές µεταξύ της επιχειρηµατικής αγοράς και της καταναλωτικής
αγοράς, οι οποίες θα πρέπει να αντικατοπτρίζονται από διαφορετικούς δείκτες παραγωγής για τις δύο αγορές. Η αξία
των ΥΧ∆ΜΕ πρέπει να αναλύεται στις διάφορες δραστηριότητες για να παρέχονται οι σταθµίσεις για την οµαδοποίηση
των δεικτών παραγωγής.
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Η δεύτερη µέθοδος είναι η εφαρµογή περιθωρίων κέρδους της περιόδου βάσης για τα δάνεια και τις καταθέσεις στα
αποθέµατα δανείων και καταθέσεων που ανατιµώνται (χρησιµοποιώντας ένα γενικό δείκτη τιµών όπως ο τεκµαιρόµενος
αποπληθωριστής τιµών για την εγχώρια τελική κατανάλωση) στις τιµές της περιόδου βάσης, όπως περιγράφεται στον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 448/98 του Συµβουλίου (1). Η µέθοδος αυτή δεν λαµβάνει υπόψη της τις µεταβολές της
ποιότητας της υπηρεσίας που παρέχεται πραγµατικά. Είναι απαραίτητο να αποπληθωρίζονται τα αποθέµατα δανείων
και καταθέσεων µε ένα γενικό δείκτη τιµών για να εξαλείφεται η επίδραση των µεταβολών των τιµών στο απόθεµα. Οι
δείκτες τιµών που µπορούν να θεωρηθούν αποδεκτοί για το σκοπό αυτό είναι, µε σειρά καταλληλότητας, οι εξής: ο
αποπληθωριστής του ΑΕγχΠ, ο αποπληθωριστής της εγχώριας τελικής κατανάλωσης και ο γενικός ∆ΤΚ.

3.5.2. Χρηµατοπιστωτική διαµεσολάβηση εκτός ΥΧ∆ΜΕ

Όταν υπάρχουν ξεχωριστές τιµές για τις υπηρεσίες που χρεώνονται, η χρήση ως αποπληθωριστή ενός δείκτη τιµών
παραγωγής, διορθωµένου ως προς την ποιότητα, για ένα αντιπροσωπευτικό σύνολο των υπηρεσιών αυτών είναι µέθο-
δος Α. Για να θεωρούνται αντιπροσωπευτικοί, οι δείκτες τιµών πρέπει να καλύπτουν ένα µεγάλο µέρος του πλήρους
φάσµατος των υπηρεσιών που χρεώνονται. Όταν οι δραστηριότητες είναι πολύ ετερογενείς (π.χ. οι λιανικές τράπεζες,
οι εµπορικές τράπεζες και τα ταµιευτήρια ενεργούν πολύ διαφορετικά) το σύνολο υπηρεσιών πρέπει να επιλέγεται για
κάθε τµήµα της αγοράς για να θεωρούνται αντιπροσωπευτικές. Εάν οι διαφορές αυτές δεν λαµβάνονται υπόψη πρόκει-
ται για µέθοδο Β. Η τιµή των πακέτων προϊόντων µπορεί να συµπεριλαµβάνεται εάν περιέχουν παρόµοιες υπηρεσίες
στο σύνολο της αγοράς. Όταν δεν συµβαίνει αυτό, µια προσέγγιση ηδονιστικής µεθόδου ή τιµολόγησης βάσει προτύ-
που είναι κατάλληλη για τη σύγκριση των τιµών αυτών των πακέτων. Η χρήση αναλυτικών δεικτών όγκου που αντικα-
τοπτρίζουν επαρκώς την παραγωγή θα είναι µέθοδοι Β.

Για χρεώσεις µε βάση την αξία είναι δυνατόν να κατασκευαστούν δείκτες τιµών που αντικατοπτρίζουν τόσο τις µετα-
βολές στο ποσοστό που χρεώνεται όσο και τις µεταβολές της αξίας του βασικού περιουσιακού στοιχείου (αποθέµατος
ή ροής) στο οποίο εφαρµόζεται αυτό το ποσοστό. Αυτή είναι µέθοδος Α. Η χρήση δεικτών όγκου που αντικατοπτρί-
ζουν επαρκώς την παραγωγή θα είναι µέθοδοι Β. Παραδείγµατα κατάλληλων δεικτών όγκου για διαφορετικά προϊόντα
είναι τα εξής:

— Για τη µεταβίβαση χρηµάτων (πληρωµές, κ.λπ.), ο αριθµός µεταβιβάσεων ή ένας δείκτης όγκου που βασίζεται στα
ποσά που µεταβιβάζονται είναι µέθοδος Β,

— για τη διαχείριση χρηµατικών καταπιστευµάτων, η χρησιµοποίηση των ποσών που είναι υπό διαχείριση αποπληθω-
ρισµένων µε ένα γενικό δείκτη τιµών (όπως περιγράφεται στο τµήµα 3.5.1) είναι κατάλληλος δείκτης όγκου.

Για τη χρηµατοδοτική µίσθωση, η τιµή εκµίσθωσης µπορεί να περιλαµβάνει τέλη για παροχή υπηρεσιών και ΥΧ∆ΜΕ.
Όταν είναι δυνατό να διαχωριστεί το τέλος για την παροχή υπηρεσιών από τις ΥΧ∆ΜΕ, τότε µπορούν να χρησιµοποιη-
θούν κατάλληλοι δείκτες τιµών για να αποπληθωρίζεται η συνιστώσα τέλους παροχής υπηρεσιών για να έχουµε
µέθοδο Α. Εντούτοις, η χρήση δεικτών τιµών παραγωγής για τον αποπληθωρισµό της παραγωγής της χρηµατοδοτικής
µίσθωσης συνολικά θα πρέπει να θεωρείται µέθοδος Γ, δεδοµένου ότι δεν µετρά κατάλληλα την παραγωγή από τις
ΥΧ∆ΜΕ. Η αξία των κατάλοιπων πιστώσεων αποπληθωρισµένη µε ένα γενικό δείκτη τιµών (όπως περιγράφεται στο
τµήµα 3.5.1) θα ήταν κατάλληλος δείκτης όγκου για µια µέθοδο Β. Εδώ, η µεταβολή της ποιότητας αφορά την
ποιότητα της παρεχόµενης υπηρεσίας χρηµατοδοτικής µίσθωσης και όχι οποιαδήποτε βελτίωση της ποιότητας του
βασικού στοιχείου του ενεργητικού.

Οι τιµές παραγωγή ή οι δείκτες όγκου που αντικατοπτρίζουν ένα µικρό περιορισµένο φάσµα χρηµατοπιστωτικών
προϊόντων ή υπηρεσιών, οι µέθοδοι που βασίζονται στις εισροές ή η χρήση ενός γενικού δείκτη τιµών είναι µέθοδοι Γ.

3.6. CPA 66 — Υπηρεσίες ασφάλισης και συνταξιοδοτικών ταµείων, εκτός από τις υπηρεσίες υποχρεωτικής κοι-
νωνικής ασφάλισης

Φαίνεται αδύνατη η εφαρµογή µιας έννοιας πληθωρισµού της παραγωγής υπηρεσιών ασφάλισης µε βάση στατιστικές
τιµών παραγωγής. Ο κύριος λόγος γι' αυτό είναι ότι δεν υπάρχει άµεσα παρατηρήσιµη τιµή ή ποσότητα που είναι
πραγµατικά αντιπροσωπευτική της παραγωγής. Εποµένως, µια µέθοδος Α δεν θεωρείται δυνατή.

Μια µέθοδος δείκτη όγκου που χρησιµοποιεί αναλυτικούς δείκτες, όπως η απόκτηση και διαχείριση ασφαλιστηρίων
συµβολαίων και η διαχείριση απαιτήσεων είναι µέθοδος Β. Μια τέτοια µέθοδος (που είναι γνωστή σε ορισµένες περι-
πτώσεις ως µέθοδος άµεσων υπηρεσιών) απαιτεί δείκτες σε πολύ αναλυτικό επίπεδο που λαµβάνουν υπόψη µεταβολές
του συνδυασµού προϊόντων.

Η χρήση των προβλέψεων διορθωµένων για τις απαιτήσεις και αποπληθωρισµένων από ένα γενικό δείκτη τιµών (όπως
περιγράφεται στο τµήµα 3.5.2) είναι επίσης µέθοδος Β.

Για τις ασφάλειες εκτός των ασφαλειών ζωής ο αριθµός ασφαλιστηρίων συµβολαίων, κατά προϊόν (νοικοκυριό,
αυτοκίνητο, ευθύνη τρίτων, κ.λπ.) και κατά τύπο αγοραστή αντιπροσωπεύει επίσης έναν κατάλληλο δείκτη όγκου για
ασφάλειες εκτός των ασφαλειών ζωής και είναι µέθοδος Β. Για τις ασφάλειες ζωής και τα συνταξιοδοτικά ταµεία οι
µέθοδοι αυτές είναι µέθοδοι Γ.
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3.7. CPA 67 — Βοηθητικές υπηρεσίες συναφείς µε τη χρηµατοπιστωτική διαµεσολάβηση

Στην περίπτωση των σταθερών αµοιβών, όπου υπάρχουν ξεχωριστές τιµές για µια υπηρεσία που χρεώνεται, η παρα-
γωγή σε τρέχουσες τιµές αποπληθωρισµένη µε ένα ∆ΤΠ είναι µέθοδος Α αν αντικατοπτρίζονται οι µεταβολές της
ποιότητας ή µέθοδος Β αν δεν αντικατοπτρίζονται οι µεταβολές της ποιότητας.

Για τις υπηρεσίες που χρεώνονται ανάλογα µε την αξία τους, η χρήση δεικτών όγκου είναι µέθοδος Β. Αυτοί οι δείκτες
όγκου µπορεί να περιλαµβάνουν τον αριθµό των συναλλαγών κατανεµηµένο σε κατηγορίες µεγέθους αξίας ή τα
αποπληθωρισµένα ποσά των συναλλαγών. Για τους βοηθητικούς κλάδους των ασφαλειών, οι δείκτες όγκου που βασί-
ζονται στον αριθµό των ασφαλιστηρίων συµβολαίων κατά τύπο ή στα αποπληθωρισµένα ακαθάριστα ασφάλιστρα,
χρησιµοποιώντας ένα δείκτη τιµών των ακαθάριστων ασφαλίστρων είναι µέθοδος Β.

3.8. CPA 70 — Υπηρεσίες που αφορούν ακίνητα

Για τις υπηρεσίες έναντι αµοιβής, όπου η αµοιβή είναι εκατοστιαίο ποσοστό της τιµής ενός ακινήτου, ένας κατάλληλος
δείκτης τιµών θα πρέπει να συνδυάζει τη µεταβολή των ποσοστών των αµοιβών και τη µεταβολή των τιµών των σπι-
τιών. Αυτό θα είναι µέθοδος Α. Αντί αν παρακολουθούνται οι πραγµατικές τιµές, µπορεί να ζητηθεί από τους µεσίτες
ακινήτων να δηλώσουν µια τιµή πώλησης, π.χ. για ένα πρότυπο σπίτι. Αυτή η προσέγγιση τιµολόγησης βάσει προτύ-
που µπορεί επίσης να είναι µέθοδος Α µε την προϋπόθεση ότι πληρούνται τα κριτήρια που ορίζονται στο τµήµα 2
του παρόντος παραρτήµατος.

Ως υποκατάστατα (µέθοδοι Β) µπορούν να χρησιµοποιηθούν ένας δείκτης τιµών των επενδύσεων σε νέες κατοικίες ή
ένας δείκτης που βασίζεται σε αξίες ακινήτων (τιµές σπιτιών).

Λιγότερο κατάλληλες µέθοδοι, που εξακολουθούν όµως να είναι µέθοδοι Β, είναι η χρήση των αριθµών των σπιτιών
που πωλούνται ή των αριθµών των συναλλαγών που καταγράφουν οι συµβολαιογράφοι, αν αναλύονται κατά τύπους
σπιτιών (π.χ. κατά µέγεθος).

Όσον αφορά το τµήµα που αναφέρεται στην ενοικίαση κτιρίων για χρήση ως κατοικίες, συνήθως υπάρχουν διαθέσιµες
πληροφορίες ∆ΤΚ· αυτό θα είναι µέθοδος Α. Για την ενοικίαση κτιρίων για χρήση εκτός κατοικίας, η χρήση ∆ΤΠ µε
βάση π.χ. τα µισθώµατα ανά τετραγωνικό µέτρο χώρου γραφείων είναι µέθοδος Α, µε την προϋπόθεση ότι υπάρχουν
επαρκείς λεπτοµέρειες σχετικά µε τους διάφορους τύπους κτιρίων και την ποιότητά τους.

Εναλλακτικά, η χρήση δεικτών όγκου που αφορούν τον όγκο του αποθέµατος ακινήτων για κατοικία ή για άλλες
χρήσεις µπορεί να είναι µέθοδος Β. Στην περίπτωση αυτή, θα είναι ίσως απαραίτητη η διόρθωση για τις µεταβολές του
λόγου νοικιασµένων κατοικιών/ιδιοκατοίκησης.

Η υποκατάσταση των µεταβολών των τιµών για κτίρια εκτός κατοικιών από τον ∆ΤΚ των κτιρίων που προορίζονται
για κατοικία είναι µέθοδος Γ, εκτός αν µπορεί να αποδειχθεί ότι η βασική υπόθεση είναι ρεαλιστική.

3.9. CPA 71 — Υπηρεσίες ενοικίασης µηχανηµάτων και εξοπλισµού χωρίς χειριστή, καθώς και ειδών ατοµικής ή
οικιακής χρήσης

Μια µέθοδος Α για τις υπηρεσίες αυτές θα είναι η συλλογή των πραγµατικών τιµών ενοικίασης. Για τις υπηρεσίες που
παρέχονται βάσει σύµβασης είναι απαραίτητο να γίνεται έλεγχος για µεταβολές της ποιότητας διαχρονικά. Θα πρέπει
να σηµειωθεί ότι οι µεταβολές της ποιότητας του ενοικιαζοµένου αντικειµένου (δηλαδή όχι µόνο της υπηρεσίας ενοι-
κίασης) θα πρέπει επίσης να αντικατοπτρίζεται στον όγκο των υπηρεσιών ενοικίασης. Για τις µοναδικές υπηρεσίες, η
χρήση τιµών προτύπων που ικανοποιούν τα κριτήρια που ορίζονται στο τµήµα 2 του παρόντος παραρτήµατος θα είναι
επίσης µέθοδος Α.

Όσον αφορά τις υπηρεσίες που παρέχονται µόνο σε νοικοκυριά, συχνά υπάρχουν διαθέσιµες πληροφορίες ∆ΤΚ, και
στην περίπτωση αυτή η χρήση ενός ∆ΤΚ, διορθωµένου στις βασικές τιµές, θα είναι µέθοδος Α για τον αποπληθωρισµό
της παραγωγής. Στις περιπτώσεις όπου οι υπηρεσίες παρέχονται τόσο σε επιχειρήσεις όσο και σε ιδιωτικά νοικοκυριά,
η χρήση ενός ∆ΤΚ για τον αποπληθωρισµό της παραγωγής θα είναι µέθοδος Β.

Αν δεν υπάρχει παρατηρήσιµη τιµή της υπηρεσίας ενοικίασης, ο δείκτης τιµών του πραγµατικού προϊόντος µπορεί να
θεωρηθεί µέθοδος Β.

3.10. CPA 72 — Υπηρεσίες πληροφορικής και συναφείς υπηρεσίες

Για τα πακέτα λογισµικού, η µέθοδος Α είναι ο αποπληθωρισµός µε έναν κατάλληλο ∆ΤΠ. Έχει ουσιαστική σηµασία
µια κατάλληλη διαδικασία διόρθωσης για την ποιότητα (π.χ. βασισµένη σε ηδονιστική ανάλυση).

Οι λιγότερο κατάλληλοι ∆ΤΠ θα είναι µέθοδοι Β. Επίσης, η χρήση του δείκτη των ΗΠΑ για πακέτα λογισµικού, διορ-
θωµένου για να αντιµετωπιστούν οι συνέπειες των συναλλαγµατικών ισοτιµιών ή των διαφόρων γενικών µεταβολών
των τιµών, θα είναι µέθοδος Β. Εντούτοις, θα πρέπει να ληφθεί µέριµνα για να αντικατοπτρίζονται οι διαφορετικές
χρονικές περίοδοι κυκλοφορίας του νέου λογισµικού στις ΗΠΑ και στην Ευρώπη.

Η χρήση ενός ∆ΤΚ για τα πακέτα λογισµικού είναι µέθοδος Γ για τον αποπληθωρισµό της παραγωγής.
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Για τις «επί µέτρω» υπηρεσίες (παροχή συµβουλών τόσο για υλικό εξοπλισµό όσο και για λογισµικό) µπορεί να διε-
ρευνηθεί µια προσέγγιση βασισµένη σε αντιπροσωπευτική τιµολόγηση (βλέπε τµήµα 2) και έχει δυνατότητα να απο-
τελέσει µέθοδο Α. Άλλη µέθοδος Α µπορεί να είναι µια προσέγγιση βασισµένη στην τιµολόγηση βάσει προτύπου, αν
πληρούνται οι όροι του τµήµατος 2. Το αποτέλεσµα της προσέγγισης τιµολόγησης βάσει προτύπου µπορεί επίσης να
χρησιµοποιηθεί ως υποκατάστατο για την τιµή του λογισµικού που παράγεται για ίδιο λογαριασµό (µέθοδος Β), εάν
µπορεί να αποδειχθεί ότι το λογισµικό που παράγεται για ίδιο λογαριασµό θα µπορούσε επίσης να έχει παραχθεί από
µια εξωτερική εταιρεία.

Για την υπηρεσία εκµίσθωσης προγραµµατιστών σε ηµερήσια βάση, µπορεί να χρησιµοποιηθεί ως µέθοδος Β η τιµή
ηµερήσιας χρέωσης.

Λόγω των διαφορών της ταχύτητας των µεταβολών της ποιότητας, η χρήση ενός δείκτη σχετικού µε τον υλικό εξοπλι-
σµό για τον αποπληθωρισµό του λογισµικού είναι µέθοδος Γ.

3.11. CPA 73 — Υπηρεσίες έρευνας και ανάπτυξης

∆εν υπάρχει µέθοδος Α για την έρευνα και ανάπτυξη (Ε&Α). ∆εν έχει νόηµα ούτε η συλλογή πραγµατικών τιµών παρα-
γωγής, π.χ. από τα ερευνητικά ιδρύµατα, ούτε «τιµές προτύπων», δεδοµένου ότι είναι αδύνατο να έχει νόηµα η τιµο-
λόγηση της ίδιας παραγωγής Ε&Α σε δύο διαδοχικές περιόδους.

Για την εµπορεύσιµη παραγωγή, οι αµοιβές βάσει χρονοχρέωσης ή οι ωριαίες αµοιβές (βλέπε τµήµα 2) είναι µέθοδοι
Β.

Το µη εµπορεύσιµο µέρος της Ε&Α είναι η παραγωγή συλλογικών υπηρεσιών (βλέπε ΕΣΛ95, παράγραφος 3.85).
Βλέπε τµήµα 3.13 για την CPA 75 για τον ορισµό µεθόδων Α, Β και Γ για συλλογικές υπηρεσίες.

3.12. CPA 74 — Άλλες επιχειρηµατικές υπηρεσίες

3.12.1. CPA 74.11 — Νοµικές υπηρεσίες

Για τα τυποποιηµένα είδη υπηρεσιών που παρέχονται ιδίως σε νοικοκυριά, όπως η σύνταξη συµβολαίων για αγορά
κατοικιών, οι διαθήκες, τα συµβόλαια γάµων κ.λπ. («συµβολαιογραφικές» υπηρεσίες) συχνά υπάρχουν σταθερά τιµολό-
για, τα οποία συχνά καλύπτονται από τον ∆ΤΚ. Ένας δείκτης που ακολουθεί αυτά τα τιµολόγια µπορεί να θεωρηθεί
µέθοδος Α. Επιπλέον, γι' αυτές τις πρότυπες υπηρεσίες, η συλλογή δεικτών όγκου (αριθµός συµβολαίων που συντάσ-
σονται κ.λπ.) θα είναι µέθοδος Β, εκτός αν βρεθεί µέθοδος διόρθωσης των δεικτών αυτών για τις µεταβολές της
ποιότητας.

Ένα µέρος της παραγωγής νοµικών υπηρεσιών σχετίζεται µε το κόστος των κτιρίων, εφόσον είναι µέρος του κόστους
µεταβίβασης στην αγορά ακίνητης ιδιοκτησίας. Αυτό σηµαίνει ότι ένας δείκτης τιµών ή όγκου σχετικός µε αυτά τα
κτίρια µπορεί να χρησιµεύει ως υποκατάστατο για την τιµή ή τον όγκο των νοµικών υπηρεσιών. Όταν χρεώνεται στα-
θερή αµοιβή, αρκεί η παρακολούθηση της µεταβολής αυτής της αµοιβής διαχρονικά. Όταν η αµοιβή είναι ποσοστό
της τιµής του κτιρίου, ο δείκτης τιµών θα πρέπει να είναι συνδυασµός των µεταβολών του ποσοστού αµοιβής και των
µεταβολών της τιµής του κτιρίου. Και στις δύο περιπτώσεις, θα είναι µέθοδος Β, επειδή είναι δύσκολο να ανιχνευθούν
οι µεταβολές της ποιότητας.

Για τις υπηρεσίες σε επιχειρήσεις, υπάρχουν δύο βασικοί µηχανισµοί τιµών στην αγορά αυτή: οι δικηγόροι µπορούν να
αµείβονται µε την ώρα ή έναντι σταθερής αµοιβής µε βάση σύµβαση. Στην πρώτη περίπτωση, µπορούν να χρησιµο-
ποιηθούν προσεγγίσεις χρονοχρέωσης ή ωριαίας αµοιβής ως µέθοδοι Β. Στη δεύτερη περίπτωση (υπηρεσίες έναντι στα-
θερής αµοιβής µε βάση σύµβαση), µια µέθοδος Α µπορεί να είναι η στενή παρακολούθηση των τιµών των συµβολαίων,
ακολουθώντας για παράδειγµα την προσέγγιση της αντιπροσωπευτικής τιµολόγησης (βλέπε τµήµα 2 του παρόντος
παραρτήµατος), εάν τα είδη των συµβάσεων ήταν οµοιογενή. Μια προσέγγιση τιµολόγησης βάσει προτύπου µπορεί
επίσης να είναι αποτελεσµατική, και να είναι µέθοδος Α, µε την προϋπόθεση ότι πληρούνται τα κριτήρια του τµήµατος
2 του παρόντος παραρτήµατος.

3.12.2. CPA 74.12 — Υπηρεσίες λογιστικής, τήρησης λογιστικών βιβλίων (καταστιχογραφίας) και λογιστικού ελέγχου·
υπηρεσίες παροχής φορολογικών συµβουλών

Η µέθοδος Α για τις λογιστικές υπηρεσίες θα είναι η κατασκευή αποπληθωριστών µε βάση τιµές συµβάσεων για ένα
φάσµα από τις πιο σηµαντικές υπηρεσίες που παρέχονται από λογιστές βάσει συµβάσεων, π.χ. χρησιµοποιώντας την
προσέγγιση αντιπροσωπευτικής τιµολόγησης (βλέπε τµήµα 2 του παρόντος παραρτήµατος). Θα είναι απαραίτητο να
παρακολουθούνται τακτικά οι υπηρεσίες που τιµολογούνται, για να εξασφαλίζεται ότι οι εξωτερικές επιρροές όπως οι
µεταβολές των λογιστικών προτύπων ή οι µεταβολές των λογιστικών απαιτήσεων βάσει της νοµοθεσίας (π.χ. για φορο-
λογικές δηλώσεις) δεν οδηγούν σε σηµαντικές µεταβολές των παραγωγών που µετρώνται ή σε µεταβολές της ποιότη-
τας της παραγωγής. Μια µέθοδος Α µπορεί επίσης να προκύψει µε µια προσέγγιση τιµολόγησης βάσει προτύπου.

Η χρησιµοποίηση δεικτών ποσότητας όπως ο αριθµός των φορολογικών δηλώσεων που υποβάλλονται (ταξινοµηµένων
σε ευρείες κατηγορίες) θα είναι µέθοδος Β για ένα µέρος του κλάδου. Η χρήση της χρονοχρέωσης ή των ωριαίων
αµοιβών θα είναι µέθοδος Β δεδοµένου ότι θα τις διαφεύγουν ορισµένες µεταβολές της παραγωγικότητας.
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3.12.3. CPA 74.14 — Υπηρεσίες παροχής επιχειρηµατικών συµβουλών και συµβουλών διαχείρισης (µάνατζµεντ)

Μια µέθοδος Α για τις υπηρεσίες αυτές θα είναι η συλλογή πραγµατικών τιµών συµβάσεων. Θα είναι απαραίτητο να
γίνεται έλεγχος για τις µεταβολές της ποιότητας των συµβάσεων διαχρονικά.

Η συλλογή τιµών προτύπων µπορεί να είναι εναλλακτική λύση για τη συλλογή πραγµατικών τιµών και η µέθοδος
αυτή θα είναι επίσης µέθοδος Α εάν πληροί τα κριτήρια που ορίζονται στο τµήµα 2 του παρόντος παραρτήµατος.

Για τις υπηρεσίες που εκτελούνται έναντι ωριαίας αµοιβής η χρονοχρέωση ή οι ωριαίες αµοιβές µπορούν να χρησιµο-
ποιηθούν για να αποτελέσουν µέθοδο Β.

Η χρησιµοποίηση, ως υποκατάστατου, ενός δείκτη τιµών πραγµατικής παραγωγής είτε για τις νοµικές υπηρεσίες είτε
για τις υπηρεσίες λογιστικής, τήρησης λογιστικών βιβλίων και λογιστικού ελέγχου και τις υπηρεσίες παροχής φορολο-
γικών συµβουλών θα είναι —λόγω των κοινών καθοριστικών παραγόντων του κόστους για αυτές τις διαφορετικές
υπηρεσίες— µέθοδος Β.

3.12.4. CPA 74.15 — Υπηρεσίες ελεγχουσών εταιρειών (holding) διαχείρισης

Λόγω της ιδιοµορφίας αυτής της κατηγορίας υπηρεσιών, δεν υπάρχει µέθοδος Α. Ως εξαίρεση στο γενικό κανόνα, µια
µέθοδος Β είναι η εφαρµογή µιας µεθόδου αναλυτικών εισροών µε τον ίδιο τρόπο που περιγράφεται για τις συλλο-
γικές υπηρεσίες στο τµήµα 3.13 του παρόντος παραρτήµατος.

3.12.5. CPA 74.2 — Αρχιτεκτονικές υπηρεσίες, υπηρεσίες λοιπών µηχανικών και συναφείς υπηρεσίες παροχής τεχνικών
συµβουλών

Οι τιµές βάσει προτύπου παρέχουν µια µέθοδο A αν πληρούνται οι όροι του τµήµατος 2 του παρόντος παραρτήµα-
τος.

Η χρήση χρονοχρέωσης ή ωριαίας αµοιβής µπορεί να θεωρηθεί µέθοδος Β. Για τις µεταλλευτικές έρευνες υπάρχει η
επιλογή της χρήσης ενός µέτρου του όγκου, όπως για παράδειγµα του αριθµού των διερευνητικών γεωτρήσεων που
πραγµατοποιήθηκαν, ή της έκτασης που ερευνήθηκε, αν και αυτό θα πρέπει να αναλύεται κατά τύπο ορυκτού και
κατά µέθοδο έρευνας για να θεωρηθεί µέθοδος Β.

3.12.6. CPA 74.4 — ∆ιαφηµιστικές υπηρεσίες

Οι διαφηµιστικές υπηρεσίες αποτελούνται από δύο ξεχωριστές και σηµαντικές υπηρεσίες. Γενικά, οι υπηρεσίες αυτές
είναι η «τοποθέτηση» —η πώληση διαφηµιστικού χώρου, ασχέτως του µέσου, και η «δηµιουργία»— χωρίς να περι-
λαµβάνονται τα συναφή κόστη όπως η παραγωγή ταινιών ή οι φωτογραφικές υπηρεσίες.

Η µέθοδος Α για την «τοποθέτηση» είναι η συλλογή πραγµατικών τιµών συµβάσεων, χρησιµοποιώντας δηµοσιευµένες
τιµές όπως η τιµή ανά δευτερόλεπτο για διαφηµίσεις στην τηλεόραση, το κόστος µιας διαφήµισης µισής σελίδας σε
εφηµερίδα, η τιµή ενός τετραγωνικού µέτρου χώρου σε διαφηµιστική πινακίδα ή η τιµή ενός «κουµπιού» σε έναν
ιστοχώρο. Είναι σηµαντικό να λαµβάνεται υπόψη ο αριθµός των θεατών της διαφήµισης ως στοιχείο της ποιότητας.
Θα πρέπει να γίνεται τουλάχιστον κάποια προσπάθεια διόρθωσης για τη «θέαση σε ώρα αιχµής». Οι τιµές βάσει προτύ-
που θα είναι επίσης µέθοδος Α, µε την προϋπόθεση ότι πληρούνται οι όροι του τµήµατος 2. Μπορούν επίσης να
χρησιµοποιηθούν µέτρα όγκου αλλά αυτά θα πρέπει να καταρτίζονται σε πολύ λεπτοµερές και αντιπροσωπευτικό
επίπεδο όπου θα λαµβάνονται υπόψη και οι µεταβολές της ποιότητας, για να είναι µέθοδος A.

Για τη «δηµιουργία» οι τιµές των συµβάσεων θα αποτελούν µέθοδο Α, αν και θα πρέπει να δίνεται ιδιαίτερη προσοχή
στην ερµηνεία των τιµών που συλλέγονται για να διασφαλιστεί ότι δεν περιλαµβάνουν τα κόστη παραγωγής. Μια
προσέγγιση τιµολόγησης βάσει προτύπου µπορεί επίσης να θεωρηθεί µέθοδος Α, εάν πληροί τα κριτήρια που ορίζον-
ται στο τµήµα 2 του παρόντος παραρτήµατος. Η χρονοχρέωση ή οι ωριαίες αµοιβές είναι µέθοδοι B.

3.12.7. CPA 74.5 — Υπηρεσίες προσλήψεων και προµήθειας προσωπικού

Όταν ο µισθωτός πληρώνεται από το γραφείο πρόσληψης, οι µέθοδοι που βασίζονται σε µισθολογικούς δείκτες σχετι-
κούς µε το προσωπικό που διατίθεται σε άλλες επιχειρήσεις είναι µέθοδοι Β. Μια µέθοδος Α θα πρέπει να περιλαµβά-
νει διορθώσεις για την παραγωγικότητα και την ποιότητα και να αντικατοπτρίζει επίσης τα διοικητικά κόστη που
επιβάλλει το γραφείο πρόσληψης. Έτσι οι τοµές των συµβάσεων, που περιλαµβάνουν τιµολόγιο για συγκεκριµένα είδη
εργαζοµένων, θα είναι µέθοδοι Α, µε την προϋπόθεση ότι λαµβάνονται δεόντως υπόψη οι µεταβολές της ποιότητας.
Οι τιµές βάσει προτύπου µπορούν επίσης να αποτελέσουν µέθοδο Α, αν πληρούνται τα κριτήρια που ορίζονται στο
τµήµα 2 του παρόντος παραρτήµατος.

Όταν χρησιµοποιείται ποσοστό επί του µισθού ισχύουν οι ανωτέρω µέθοδοι και ταξινοµήσεις µε τη διαφορά ότι στην
περίπτωση αυτή θα πρέπει να συνδυάζονται µε πληροφορίες σχετικά µε τα ποσοστά των αµοιβών. Αν δεν υπάρχουν
πληροφορίες σχετικά µε τα ποσοστά, η χρήση των µισθολογικών δεικτών µπορεί να θεωρηθεί µέθοδος Β.
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3.12.8. CPA 74.6 — Υπηρεσίες (αστυνοµικών) ερευνών και ασφαλείας

Η µέθοδος Α θα είναι η συλλογή των πραγµατικών τιµών των συµβάσεων. Οι υπηρεσίες που παρέχονται στο πλαίσιο
αυτών των συβάσεων θα πρέπει να παρακολουθούνται στενά για να ελέγχονται για µεταβολές της ποιότητας, αν χρειά-
ζεται. Η χρήση τιµολόγησης βάσει προτύπου µπορεί επίσης να είναι µέθοδος Α υπό τις προϋποθέσεις του τµήµατος 2
του παρόντος παραρτήµατος.

Για τις υπηρεσίες που παρέχονται µε ωριαία χρέωση, η χρονοχρέωση ή η ωριαία αµοιβή µπορεί να χρησιµοποιηθεί για
να αποτελέσει µέθοδο Β.

Χρήσιµοι δείκτες όγκου για υπηρεσίες ασφαλείας µπορεί να είναι οι ανθρωποώρες επιτήρησης ή φύλαξης και ο αριθ-
µός των υποθέσεων ή των πελατών που εξυπηρετούνται από ιδιωτικούς ερευνητές. Αν είναι αρκετά κατάλληλοι, αυτοί
οι δείκτες όγκου µπορούν να είναι µέθοδοι Β.

3.12.9. CPA 74.7 — Υπηρεσίες βιοµηχανικού καθαρισµού

Για τις υπηρεσίες νοικοκυριών όπως ο καθαρισµός παραθύρων και ο καθαρισµός καπνοδόχων, µπορούν να χρησιµο-
ποιηθούν πληροφορίες για τις τιµές καταναλωτή, ως µέθοδος Α για την κατανάλωση των νοικοκυριών και ως µέθοδος
Β για την ενδιάµεση ανάλωση.

Για τις υπηρεσίες καθαρισµού, µπορεί να χρησιµοποιηθεί το εµβαδόν των γραφείων (σε m2) που καθαρίζεται ή παρό-
µοιοι δείκτες. Εάν δεν είναι διαθέσιµοι τέτοιοι δείκτες, µπορεί να υποτεθεί ότι η ποσότητα των εργασιών καθαρισµού
που εκτελούνται είναι ανάλογη µε το συνολικό εµβαδόν των γραφείων, ή να γίνουν ανάλογες υποθέσεις.

3.12.10. Υπόλοιπες υπηρεσίες στη CPA 74

Για τις υπηρεσίες της CPA 74 που δεν περιλαµβάνονται ρητώς στα τµήµατα 3.12.1 ως 3.12.9, η ταξινόµηση σε µεθό-
δους A, B και Γ µπορεί να προέλθει από τα γενικά κριτήρια των κατάλληλων µεθόδων όπως ορίζονται στην απόφαση
98/715/ΕΚ. Γενικά, οι µέθοδοι που βασίζονται σε πραγµατικές (συµβατικές) τιµές ή σε τιµές προτύπων (υπό τις προϋ-
ποθέσεις του τµήµατος 2 του παρόντος παραρτήµατος) είναι µέθοδοι Α. Αν οι υπηρεσίες πληρώνονται µε την ώρα, η
χρονοχρέωση ή οι ωριαίες αµοιβές µπορεί να είναι µέθοδοι Β. Οι δείκτες όγκου που είναι αντιπροσωπευτικοί της
παραγωγής των υπηρεσιών µπορούν επίσης να είναι µέθοδοι Β. Οι µέθοδοι που βασίζονται στις εισροές είναι µέθοδοι
Γ.

3.13. CPA 75 — Υπηρεσίες δηµόσιας διοίκησης και άµυνας, υπηρεσίες υποχρεωτικής κοινωνικής ασφάλισης

Ατοµικές υπηρεσίες

Για τις ατοµικές υπηρεσίες, οι µόνες µέθοδοι που θα µπορούν να πληρούν τα κριτήρια για τις µεθόδους A ή B είναι
οι µέθοδοι που µετρούν την παραγωγή. Οι µέθοδοι που βασίζονται στις εισροές είναι µέθοδοι Γ.

Μια µέθοδος δείκτη παραγωγής είναι µέθοδος Α αν οι δείκτες πληρούν τα ακόλουθα κριτήρια:

— θα πρέπει να καλύπτουν όλες τις υπηρεσίες που παράγει ο παραγωγός και οι οποίες παρέχονται σε εξωτερικούς
χρήστες, και µόνον αυτές· οι δραστηριότητες που είναι δευτερεύουσες σε σχέση µε την κύρια παραγωγή δεν θα
πρέπει να λαµβάνονται υπόψη,

— θα πρέπει να σταθµίζονται βάσει του κόστους για κάθε είδος παραγωγής το έτος βάσης,

— θα πρέπει να ορίζονται όσο το δυνατόν πιο αναλυτικά,

— θα πρέπει να διορθώνονται για την ποιότητα.

Αν τα κριτήρια δεν καλύπτονται πλήρως, όπως για παράδειγµα το επίπεδο λεπτοµέρειας µπορεί να βελτιωθεί ή αν δεν
λαµβάνουν υπόψη τις µεταβολές της ποιότητας, η µέθοδος γίνεται µέθοδος Β. Αν µια µέθοδος δείκτη όγκου δεν
µετρά πραγµατικά την παραγωγή αλλά τις εισροές, τη δραστηριότητα ή το αποτέλεσµα (εκτός αν το αποτέλεσµα
µπορεί να ερµηνευτεί ως παραγωγή διορθωµένη για την ποιότητα), ή/και αν η κάλυψη της παραγωγής δεν είναι αντιπ-
ροσωπευτική, η µέθοδος αυτή είναι µέθοδος Γ.

Συλλογικές υπηρεσίες

Οι περισσότερες υπηρεσίες στη CPA 75 είναι συλλογικές υπηρεσίες. Για τις συλλογικές υπηρεσίες, η ταξινόµηση των
µεθόδων είναι γενικά η ίδια µε τις ατοµικές υπηρεσίες, µε δύο σηµαντικές εξαιρέσεις που οφείλονται στη δυσκολία
του ορισµού της παραγωγής συλλογικών υπηρεσιών:

— οι µέθοδοι που βασίζονται σε εισροές είναι µέθοδοι Β για τις συλλογικές υπηρεσίες,

— η χρήση δεικτών του όγκου δραστηριότητας είναι µέθοδος Β.

20.12.2002 L 347/51Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών ΚοινοτήτωνEL



Η χρήση ενός δείκτη όγκου µοναδικής εισροής δεν είναι µέθοδος Β: αν χρησιµοποιούνται µέθοδοι εισροών, θα πρέπει
να εκτιµούν το σύνολο της κάθε εισροής ξεχωριστά, λαµβάνοντας υπόψη τις µεταβολές της ποιότητας των εισροών,
ιδίως της αµοιβής των εργαζοµένων.

∆εν θα πρέπει να εφαρµόζονται πρόσθετες διορθώσεις για την παραγωγικότητα ή την ποιότητα στο άθροισµα του
όγκου των εισροών που έχουν ήδη διορθωθεί για την ποιότητα.

3.14. CPA 80 — Εκπαιδευτικές υπηρεσίες

Οι µέθοδοι A ή B θα πρέπει να πληρούν τα ακόλουθα γενικά κριτήρια:

— πλήρης ή σχεδόν πλήρης κάλυψη,

— στρωµατοποίηση, τουλάχιστον στις ακόλουθες κατηγορίες: προσχολική, πρωτοβάθµια, κατώτερη δευτεροβάθµια,
ανώτερη δευτεροβάθµια (γενική/επαγγελµατική), τριτοβάθµια εκπαίδευση (πανεπιστήµιο/άλλο), και λοιπή εκπαί-
δευση. Στην περίπτωση των σπουδών τριτοβάθµιας εκπαίδευσης, θα πρέπει να υπάρχει στρωµατοποίηση κατά αντι-
κείµενο σπουδών (διαφοροποιώντας, για παράδειγµα, τις επιστηµονικές και ιατρικές σπουδές από τις καλλιτεχνικές
σπουδές).

Εµπορεύσιµες υπηρεσίες — Μια µέθοδος Α είναι ο αποπληθωρισµός της παραγωγής µε κατάλληλους ∆ΤΠ για κάθε
είδος εκπαιδευτικής υπηρεσίας. Οι δείκτες τιµών θα πρέπει να λαµβάνουν υπόψη την ποιότητα της παρεχόµενης υπη-
ρεσίας, και θα πρέπει να γίνεται έλεγχος για να διασφαλίζεται ότι χρησιµοποιούνται βασικές τιµές (δηλαδή τιµές που
περιλαµβάνουν τυχών επιδοτήσεις προϊόντων).

Μια µέθοδος Β είναι η χρήση κατάλληλων ∆ΤΚ, διορθωµένων για να αποτιµώνται σε βασικές τιµές, που αντικατοπτρί-
ζουν την ποιότητα της παρεχόµενης υπηρεσίας.

Αν οι µέθοδοι αυτές δεν είναι διαθέσιµες για τις εµπορεύσιµες υπηρεσίες, είναι επίσης αποδεκτή η χρήση των µεθόδων
δείκτη παραγωγής Α και Β που περιγράφονται παρακάτω για τις µη εµπορεύσιµες υπηρεσίες. Κάθε µέθοδος βασισµένη
σε εισροές θα θεωρηθεί µέθοδος Γ.

Μη εµπορεύσιµες υπηρεσίες — Εφόσον δεν υπάρχουν διαθέσιµες τιµές, η µόνη µέθοδος Α για τη µη εµπορεύσιµη
παραγωγή είναι η χρήση «µαθητοωρών» διορθωµένων καταλλήλως για την ποιότητα, µε την ανάλυση στρωµατο-
ποίησης που περιγράφεται παραπάνω. Η µέθοδος Β είναι να χρησιµοποιούνται µαθητοώρες µε το απαιτούµενο επίπεδο
λεπτοµέρειας χωρίς διόρθωση για την ποιότητα.

Η χρήση του αριθµού των µαθητών ως υποκατάστατου για τις µαθητοώρες είναι αποδεκτή για τις µεθόδους αυτές
εάν µπορεί να αποδειχθεί ότι ο αριθµός των ωρών κατά τις οποίες διδάσκονται οι µαθητές είναι επαρκώς σταθερός. Η
χρήση της µεθόδου αυτής ενθαρρύνεται για την τριτοβάθµια εκπαίδευση και για τη µάθηση από απόσταση.

Κάθε µέθοδος βασισµένη σε εισροές είναι µέθοδος Γ, όπως και κάθε µέθοδος που δεν χρησιµοποιεί την ελάχιστη
ανάλυση στρωµατοποίησης, ή δεν εξασφαλίζει πλήρη κάλυψη του τοµέα. Η χρήση των ωρών εργασίας του διδακτικού
προσωπικού θα είναι επίσης µέθοδος Γ.

3.15. CPA 85 — Υγειονοµικές και κοινωνικές υπηρεσίες

3.15.1. CPA 85.11 — Νοσοκοµειακές υπηρεσίες

Εµπορεύσιµη παραγωγή

Ο αποπληθωρισµός της εµπορεύσιµης παραγωγής των νοσοκοµείων µε κατάλληλους ∆ΤΠ είναι µέθοδος Α. Η χρήση
ενός ∆ΤΚ είναι επίσης µέθοδος Α µε την προϋπόθεση ότι οι τιµές καταγράφονται ως ακαθάριστες, δηλαδή χωρίς να
λαµβάνουν υπόψη οποιεσδήποτε επιστροφές, και ότι ο δείκτης διορθώνεται στις βασικές τιµές (στην περίπτωση που
υπάρχουν επιδοτήσεις προϊόντων). Εάν οι τοµές καταγράφονται ως καθαρές, η χρήση ενός ∆ΤΚ είναι µέθοδος Γ. Η
χρήση ενός λιγότερο κατάλληλου ∆ΤΠ χαρακτηρίζεται µέθοδος Β.

Οι µέθοδοι δείκτη παραγωγής που ταξινοµούνται ως A ή B παρακάτω είναι επίσης κατάλληλες για την εµπορεύσιµη
παραγωγή.

Μη εµπορεύσιµη παραγωγή

Πρέπει να γίνει διάκριση µεταξύ των διαφόρων τύπων νοσοκοµειακών υπηρεσιών που περιλαµβάνονται στη CPA
85.11 για να ληφθεί υπόψη η κυµαινόµενη πολυπλοκότητα των διαφόρων κλάσεων υπηρεσιών. Σε όλες τις περιπ-
τώσεις, οι µέθοδοι εισροών είναι µέθοδοι Γ.

α) Υπηρεσίες σε εσωτερικούς ασθενείς από γενικά και εξειδικευµένα νοσοκοµεία.

Η χρήση δεικτών όγκου πλήρους διορθωµένων για την ποιότητα που βασίζονται στην ταξινόµηση Οµάδων Σχε-
τικών µε ∆ιαγνώσεις (DRG) είναι µέθοδος A.
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Αν καλύπτονται µόνο οι µεταβολές του συνδυασµού της θεραπείας κατά DRG, πληρούνται οι απαιτήσεις για
µέθοδο B.

Οι µέθοδοι που χρησιµοποιούν τη διεθνή ταξινόµηση ασθενειών (ICD) για την ταξινόµηση των εξιτηρίων µπορεί να
είναι επίσης µέθοδος Β, µε την προϋπόθεση ότι οι διαγνώσεις καταγράφονται σε πολύ αναλυτικό επίπεδο και χρησι-
µοποιούνται κατάλληλες σταθµίσεις κόστους.

Η χρήση χονδροειδών δεικτών παραγωγής όπως ο απλός αριθµός εξιτηρίων ταξινοµείται ως µέθοδος Γ.

β) Νοσοκοµειακές ψυχιατρικές υπηρεσίες

Και στην περίπτωση αυτή, οι αναλυτικοί δείκτες που βασίζονται σε DRG µε πλήρη διόρθωση για την ποιότητα και
κατάλληλες σταθµίσεις κόστους είναι µέθοδος A.

Οι δείκτες που βασίζονται σε DRG µε µερική µόνο διόρθωση για την ποιότητα είναι µέθοδοι Β. Μια κάπως ασθενέ-
στερη µέθοδος, που µπορεί όµως ακόµη να θεωρηθεί µέθοδος Β, είναι ο αριθµός των ηµερών παραµονής στο νοσο-
κοµείο κατά επίπεδο περίθαλψης, σταθµισµένος χρησιµοποιώντας αντιπροσωπευτικές πληροφορίες για το κόστος.

Οι µέθοδοι παραγωγής που δεν διακρίνουν επίπεδο περίθαλψης ταξινοµούνται όλες ως Γ.

γ) Υπηρεσίες αποκατάστασης σε κέντρα αποκατάστασης/νοσοκοµεία

Οι DRG που λαµβάνουν πλήρως υπόψη τις µεταβολές της ποιότητας είναι µέθοδος Α.

Αν οι µεταβολές της ποιότητας καταγράφονται µερικά µόνο, οι µέθοδοι δείκτη παραγωγής που βασίζονται σε
DRG ταξινοµούνται ως µέθοδοι Β. Το ίδιο ισχύει αν χρησιµοποιείται ο αριθµός ηµερών παραµονής κατά επίπεδο
περίθαλψης. Εάν µπορεί να αποδειχθεί ότι οι διάφορες υπηρεσίες αποκατάστασης είναι σχετικά οµοιογενείς, τότε ο
απλός αριθµός ηµερών παραµονής µπορεί να γίνει αποδεκτός ως µέθοδος Β.

δ) Υπηρεσίες νοσοκόµων (υπό ιατρική επίβλεψη)

Η µέθοδος Α που συνιστάται είναι οι ηµέρες παραµονής κατά επίπεδο περίθαλψης, διορθωµένες για την ποιότητα.
Τα διαφορετικά επίπεδα περίθαλψης µπορούν να καταγράφονται άµεσα µε τη συστηµατική εφαρµογή ταξινοµήσεων
ή έµµεσα µε την οµαδοποίηση ιδρυµάτων που παρέχουν το ίδιο επίπεδο περίθαλψης.

Οι µη διορθωµένες ηµέρες παραµονής κατά επίπεδο περίθαλψης πληρούν τις απαιτήσεις µια µεθόδου Β. Στις
περιπτώσεις όπου υπάρχει σχετική οµοιογένεια των υπηρεσιών, ο απλός αριθµός των ηµερών παραµονής µπορεί να
γίνει αποδεκτός ως µέθοδος Β.

3.15.2. CPA 85.12 — Ιατρικές υπηρεσίες

Εµπορεύσιµη παραγωγή

Η χρήση ∆ΤΠ είναι µέθοδος Α. Η χρήση ∆ΤΚ είναι επίσης µέθοδος Α µε την προϋπόθεση ότι οι τιµές καταγράφονται
ακαθάριστες, χωρίς να λαµβάνονται υπόψη τυχόν επιστροφές. Οι ∆ΤΚ που καταγράφουν τις τιµές καθαρές, χωρίς τις
επιστροφές είναι µέθοδος Γ. Όλες οι µέθοδοι παραγωγής για τη µη εµπορεύσιµη παραγωγή, που ταξινοµούνται ως Α
ή Β παρακάτω, είναι επίσης κατάλληλες.

Μη εµπορεύσιµη παραγωγή

Η κύρια διάκριση είναι µεταξύ υπηρεσιών από γενικούς γιατρούς αφενός και υπηρεσιών από ειδικευµένους γιατρούς
αφετέρου.

α) Υπηρεσίες από γενικούς γιατρούς

Η µέθοδος Α είναι ο αριθµός των επισκέψεων κατά τύπο θεραπείας, διορθωµένος για τις µεταβολές της ποιότητας.
Σε περίπτωση υποκατάστατων σταθµίσεων ή µερικής µόνο διόρθωσης για την ποιότητα, ο αριθµός των επισκέψεων
κατά θεραπεία είναι µέθοδος Β. Ο απλός αριθµός των επισκέψεων µπορεί επίσης να γίνει αποδεκτός ως µέθοδος Β
εάν οι διάφοροι τύποι θεραπείας είναι επαρκώς οµοιογενείς όσον αφορά τις απαιτήσεις όρων (παρόµοιες σταθµίσεις
κόστους).

β) Ιατρικές υπηρεσίες από ειδικευµένους γιατρούς

Ο αριθµός πρώτων επισκέψεων, µε ανάλυση κατά τύπο ειδικότητας και τύπο θεραπείας, διορθωµένος για την
ποιότητα και σταθµισµένος µε τις κατάλληλες σταθµίσεις κόστους, είναι η µέθοδος Α. Ο ίδιος δείκτης χωρίς διόρ-
θωση για την ποιότητα θα είναι µέθοδος Β. Αν δεν µπορεί να γίνει διάκριση κατά τύπο θεραπείας, ο αριθµός
πρώτων επισκέψεων δεν είναι ο κατάλληλος δείκτης. Υπό αυτές τις συνθήκες, ο συνολικός αριθµός επισκέψεων
θεωρείται µέθοδος Β. Η διάκριση µεταξύ ειδικοτήτων είναι απαραίτητη για µια µέθοδο Β.
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3.15.3. CPA 85.13 — Οδοντιατρικές υπηρεσίες

Οι περισσότερες οδοντιατρικές υπηρεσίες είναι εµπορεύσιµες υπηρεσίες. Μια µέθοδος Α είναι η χρήση του ∆ΤΚ διορ-
θωµένου στις βασικές τιµές και ως προς τις µεταβολές της ποιότητας. Οι τιµές πρέπει να καταγράφονται ακαθάριστες,
χωρίς να λαµβάνονται υπόψη οι τυχόν επιστροφές, και ο ∆ΤΚ πρέπει να υπολογίζεται σε επαρκές επίπεδο λεπτοµέ-
ρειας. Αν οι τιµές καταγράφονται καθαρές, µείον τις επιστροφές, η χρήσης ενός ∆ΤΚ είναι µέθοδος Γ. Μια µέθοδος
δείκτη παραγωγής που πληροί τις απαιτήσεις µιας µεθόδου Α είναι ο αριθµός των θεραπειών κατά τύπο θεραπείας
διορθωµένος για την ποιότητα. Όπως και στους ειδικευµένους γιατρούς, ο αριθµός πρώτων επισκέψεων µπορεί να
υποτεθεί ότι δείχνει τον αριθµό των πλήρων θεραπειών.

Ο αριθµός πρώτων επισκέψεων κατά τύπο θεραπείας (χωρίς διόρθωση για τις µεταβολές της ποιότητας) είναι µέθοδος
Β. Αν δεν µπορεί να γίνει διάκριση κατά τύπο θεραπείας, δεν έχει νόηµα να γίνεται καταµέτρηση µόνο των πρώτων
επισκέψεων. Υπό αυτές τις συνθήκες, ο συνολικός αριθµός επισκέψεων θεωρείται µέθοδος Β.

3.15.4. CPA 85.14 — Άλλες υπηρεσίες που αφορούν την ανθρώπινη υγεία, και CPA 85.15 — Κτηνιατρικές υπηρεσίες

Όλες σχεδόν αυτές οι υπηρεσίες παρέχονται ως εµπορεύσιµες υπηρεσίες, εποµένως η προσέγγιση που συνιστάται είναι
η χρήση της κατάλληλης συνιστώσας του ∆ΤΚ. Αν γίνεται διόρθωση στις αρχικές τιµές είναι µέθοδος Α, εάν όχι είναι
µέθοδος Β.

3.15.5. CPA 85.31 — Υπηρεσίες κοινωνικής µέριµνας µε παροχή καταλύµατος

Για την εµπορεύσιµη παραγωγή, ο αποπληθωρισµός µε την κατάλληλη συνιστώσα του ∆ΤΚ (µε διόρθωση στις βασικές
τιµές) είναι η µέθοδος Α. Οι ηµέρες διαµονής κατά τύπο ιδρύµατος, µε πλήρη διόρθωση για τις µεταβολές της
ποιότητας, θα πληροί επίσης τις απαιτήσεις για µια µέθοδο Α.

Εάν δεν γίνεται διόρθωση ποιότητας, έχουµε µέθοδο Β. Επίσης, ο συνολικός αριθµός των ηµερών διαµονής µπορεί να
ταξινοµηθεί ως µέθοδος Β.

3.15.6. CPA 85.32 — Υπηρεσίες κοινωνικής µέριµνας χωρίς παροχή καταλύµατος

Εφόσον οι υπηρεσίες αυτές είναι εµπορεύσιµες υπηρεσίες, η χρήση της κατάλληλης συνιστώσας του ∆ΤΚ µε διόρθωση
στις βασικές τιµές είναι µέθοδος Α. Χωρίς αυτή τη διόρθωση της αξίας του ∆ΤΚ, έχουµε µέθοδο Β.

Ο αριθµός των ατόµων στα οποία παρέχεται µέριµνα κατά επίπεδο µέριµνας είναι µέθοδος Α για τη µη εµπορεύσιµη
παραγωγή. Η χρήση του συνολικού αριθµού των ατόµων στα οποία παρέχεται µέριµνα θεωρείται µέθοδος Β.

3.16. CPA 90 — Υπηρεσίες αποχέτευσης και διάθεσης απορριµµάτων, υπηρεσίες υγιεινής και παρόµοιες υπηρε-
σίες

Οι µέθοδοι Α περιλαµβάνουν τη χρήση κατάλληλων ∆ΤΠ όταν είναι διαθέσιµοι, και δεικτών όγκου παραγωγής (όπως
τόνους συλλεγοµένων απορριµµάτων) µε διόρθωση για ορισµένα χαρακτηριστικά ποιότητας της υπηρεσίας, όπως η
κανονικότητα της αποκοµιδής και η επεξεργασία ειδικών κατηγοριών απορριµµάτων (π.χ. τοξικά απόβλητα).

Οι µέθοδοι Β περιλαµβάνουν τη χρήση αναλυτικών ∆ΤΚ τόσο για την κατανάλωση των νοικοκυριών όσο και για την
κατανάλωση των επιχειρήσεων (όταν η εξέλιξη των τιµών των υπηρεσιών σε επιχειρήσεις αποδεικνύεται ότι είναι παρό-
µοια µε τις υπηρεσίες σε νοικοκυριά). Για τις µη εµπορεύσιµες υπηρεσίες, η χρήση δεικτών όγκου παραγωγής θα
θεωρηθεί µέθοδος Β εάν οι δείκτες αυτοί εξασφαλίζουν ικανοποιητική κάλυψη και είναι επαρκώς λεπτοµερείς.

3.17. CPA 91 — Υπηρεσίες οργανώσεων π.δ.κ.α.

Η µέθοδος Α στην περίπτωση αυτή είναι η συγκέντρωση αναλυτικών πληροφοριών σχετικά µε την παροχή υπηρεσιών
που πράγµατι παρέχονται στα µέλη, µε ανάλυση σε πολύ λεπτοµερές επίπεδο και µε στάθµιση µε το κόστος παροχής.
Για παράδειγµα, ένας επαγγελµατικός οργανισµός που παρέχει νοµικές συµβουλές, συνέδρια, υπηρεσίες εξέτασης και
διαπίστευσης σε µέλη θα παρέχει δεδοµένα για κάθε µια από τις δραστηριότητες αυτές, ή µια θρησκευτική οργάνωση
θα παρέχει δεδοµένα για τη συµµετοχή στις λειτουργίες ή των αριθµό των λειτουργιών που πραγµατοποιούνται.

Η µέθοδος Β είναι η χρήση του αριθµού των µελών ως υποκατάστατου της παραγωγής, πρέπει όµως να καταγράφον-
ται οι διαφορετικοί τύποι µελών εάν παρέχουν σηµαντικά διαφορετικά δικαιώµατα στην λήψη υπηρεσιών, και πρέπει
να είναι σαφές ότι η µέση χρήση υπηρεσιών κατά µέλη δεν µεταβάλλεται σηµαντικά από το ένα έτος στο άλλο.
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3.18. CPA 92 — Ψυχαγωγικές, πολιτιστικές και αθλητικές υπηρεσίες

Υπηρεσίες που παρέχονται σε συγκεκριµένο κοινό

Η µέθοδος Α για υπηρεσίες που παρέχονται αποκλειστικά σε νοικοκυριά είναι η χρήση αναλυτικών σειρών ∆ΤΚ διορ-
θωµένων στις βασικές τιµές ως αποπληθωριστών για την αξία των εισιτηρίων που πωλούνται. Η µέθοδος θα πρέπει να
λαµβάνει υπόψη τα εισιτήρια που πωλούνται µε έκπτωση, και τυχόν άλλα χαρακτηριστικά που έχουν σηµαντική επίδ-
ραση στην ποιότητα (για παράδειγµα, δωρεάν προγράµµατα ή κρατήσεις µέσω τηλεφώνου).

Οι µέθοδοι Β στην περίπτωση αυτή είναι η χρήση του ∆ΤΚ για τις υπηρεσίες που παρέχονται και σε επιχειρήσεις (µε
την προϋπόθεση ότι µπορεί να αποδειχθεί ότι αυτή η υπόθεση είναι λογική), ή η χρήση των πωληθέντων εισιτηρίων µε
ανάλυση κατά είδος θέσης και κατά είδος παράστασης ως µέτρου του όγκου. Στην περίπτωση που δεν είναι διαθέσιµα
δεδοµένα σχετικά µε τα εισιτήρια, ο αριθµός των παραστάσεων µπορεί να χρησιµοποιηθεί ως µέθοδος Β.

Βιβλιοθήκες

Η µέθοδος Α για τις βιβλιοθήκες είναι συνδυασµός των δεδοµένων παραγωγής για το δανεισµό (µε ανάλυση κατά
σηµαντικό είδος στοιχείου) µε δεδοµένα για τις επισκέψεις, διορθωµένα για παράγοντες ποιότητας όπως το φάσµα
του υλικού αναφοράς που είναι διαθέσιµο. Ο συνδυασµός αυτός επιτυγχάνεται καλύτερα χρησιµοποιώντας µια
προσέγγιση στάθµισης ως προς το κόστος. Τυχόν εµπορεύσιµες υπηρεσίες που παρέχονται πρέπει να µετρώνται µε
βάση την αξία των πωλήσεων, αποπληθωρισµένων µε έναν κατάλληλο δείκτη τιµών.

Η µέθοδος Β για τις βιβλιοθήκες είναι η χρήση δεδοµένων για το δανεισµό (µε ανάλυση κατά σηµαντικό τύπο στοι-
χείου) ως δείκτη για τη συνολική παραγωγή της βιβλιοθήκης.

Υπηρεσίες τυχερών παιχνιδιών και στοιχηµάτων

Η µέθοδος Α για τις υπηρεσίες τυχερών παιχνιδιών και στοιχηµάτων είναι ο απευθείας αποπληθωρισµός των δεδοµέ-
νων για τα τέλη για την παροχή της υπηρεσίας µε ένα δείκτη τιµών των υπηρεσιών αυτών, µε διορθώσεις για τις µετα-
βολές της ποιότητας όταν χρειάζεται.

Οι µέθοδος Β για τα στοιχήµατα είναι η χρήση του αριθµού των στοιχηµάτων ως δείκτη όγκου. Κάθε είδος σηµείου
πώλησης (τηλέφωνο, διαδίκτυο, γραφεία στοιχηµάτων) θα πρέπει να σηµειώνεται ξεχωριστά και (στην ιδανική περί-
πτωση) θα πρέπει επίσης να γίνεται διάκριση ανάµεσα στους διάφορους τύπους τυχερών παιχνιδιών, µε στάθµιση βάσει
της αναλογίας του συνολικού ποσού που στοιχηµατίζουν οι παίκτες κατά την περίοδο βάσης. Η µέθοδος Β για τα
καζίνα είναι η χρήση δεδοµένων για τον αριθµό των εισερχοµένων ατόµων.

Παραγωγή και επεξεργασία κινηµατογραφικών ταινιών, ραδιοφωνικές και τηλεοπτικές υπηρεσίες

Οι µέθοδοι Β για την παραγωγή κινηµατογραφικών ταινιών και τηλεοπτικών/ραδιοφωνικών προγραµµάτων είναι η συλ-
λογή τιµών για ορισµένα πρότυπα προϊόντα (π.χ. ηµίωρο εγχώριας τηλεοπτικής κωµωδίας, ώρα ραδιοφωνικού ντοκι-
µαντέρ), ή η χρήση δεδοµένων ποσότητας για τον προγραµµατισµό µε ανάλυση κατά κύριες κατηγορίες προγράµµα-
τος και µε στάθµιση βάση του µεριδίου της αξίας των συνολικών προγραµµάτων.

Ειδησεογραφικά πρακτορεία

Η µέθοδος Α είναι η χρήση µιας µεθόδου τιµολόγησης βάση προτύπου, βασισµένη στους συνδροµητές µιας υπηρεσίας
ειδήσεων. Η µέθοδος τιµολόγησης βάση προτύπου θα πρέπει να συµµορφώνεται µε τις γενικές αρχές που ορίζονται
στο τµήµα 2 του παρόντος παραρτήµατος.

Η µέθοδος Β για τα ειδησεογραφικά πρακτορεία είναι η χρήση δεικτών ποσότητας και ποιότητας που χρησιµοποιούν-
ται από τις ίδιες τις επιχειρήσεις για τη µέτρηση της παραγωγής, εφόσον οι δείκτες αυτοί µπορούν να συγκριθούν, σε
λογικό βαθµό, σε όλη τη βιοµηχανία και είναι σταθεροί από άποψη ορισµού από τη µία περίοδο στην επόµενη.

Αθλητικές εγκαταστάσεις

Οι µέθοδοι Α στην περίπτωση αυτή είναι η χρήση αναλυτικών δεδοµένων ∆ΤΚ, διορθωµένων στις βασικές τιµές, ή η
χρήση του αριθµού των εισιτηρίων που πωλούνται µε ανάλυση κατά τύπο εισιτηρίου και, αν είναι δυνατόν, δραστη-
ριοτήτων που πραγµατοποιούνται. Θα πρέπει να γίνεται κάποια διόρθωση για την ποιότητα των εγκαταστάσεων, και οι
θεατές που πληρώνουν εισιτήριο θα πρέπει να µετρώνται ξεχωριστά από τους συµµετέχοντες.

Η µέθοδος Β είναι η χρήση των εισιτηρίων που πωλούνται χωρίς επαρκή ανάλυση ώστε να αντικατοπτρίζονται οι
διάφοροι τύποι υπηρεσιών, ή µε χρήση αναλυτικών δεδοµένων ∆ΤΚ που δεν είναι πλήρως αντιπροσωπευτικά των
δραστηριοτήτων.
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3.19. CPA 93 — Άλλες υπηρεσίες

Αυτή η διαίρεση προϊόντων καλύπτει ένα πολύ ευρύ φάσµα υπηρεσιών· οι κυριότερες υπηρεσίες που περιλαµβάνονται
στο παρόν τµήµα εξετάζονται παρακάτω.

Υπηρεσίες πλυσίµατος και στεγνού καθαρισµού

Για τα νοικοκυριά, µπορεί να υπάρχουν διαθέσιµα δεδοµένα ∆ΤΚ για τις υπηρεσίες αυτές (κόστος χρήσης πλυντηρίων
αυτοεξυπηρέτησης, και κόστος στεγνού καθαρισµού πρότυπων ειδών). Για τις υπηρεσίες προς επιχειρήσεις, υπάρχει
συχνά συµβατική σχέση και κατάλληλοι δείκτες του όγκου µπορεί να είναι ο αριθµός κιλών υλικών που πλένονται ή ο
αριθµός πρότυπων «φορτίων». Η χρήση του ∆ΤΚ και των δεδοµένων όγκου θεωρούνται µέθοδοι Β.

Υπηρεσίες κοµµωτηρίων

Το προϊόν αυτό παρέχεται σχεδόν αποκλειστικά σε νοικοκυριά και καταγράφεται από τον ∆ΤΚ. Η καλύτερη µέθοδος
είναι η χρήση µιας «τιµής προτύπου», όπου το πρότυπο είναι ένα τυπικό αντιπροσωπευτικό προϊόν, όπως το λούσιµο
και το κούρεµα. Η χρήση δεδοµένων ∆ΤΚ αντιπροσωπεύει µέθοδο Α αν γίνεται διόρθωση στις βασικές τιµές.

Κηδείες

Αυτό το προϊόν παρέχεται αποκλειστικά σε νοικοκυριά και καταγράφεται από τον ∆ΤΚ. Στον κλάδο αυτό υπάρχουν
τυπικά προϊόντα που παρέχονται, εποµένως η τιµολόγηση είναι απλή, και η χρήση δεδοµένων ∆ΤΚ αντιπροσωπεύει
µέθοδο Α εάν γίνεται διόρθωση στις βασικές τιµές.

Άλλες υπηρεσίες

Το σηµείο αυτό καλύπτει µια ποικιλία υπηρεσιών, οι περισσότερες από τις οποίες παρέχονται ως τυποποιηµένα
προϊόντα (π.χ. υπηρεσίες καλλωπισµού, γραφεία γνωριµιών, αστρολόγοι, πόρνες), που µπορούν να τιµολογηθούν σε
διαφορετικές χρονικές περιόδους και να κατασκευαστεί ένας δείκτης τιµών. Η χρήση αυτών των πρότυπων προϊόντων
θα είναι µέθοδος Α αν λαµβάνονται υπόψη όλα τα στοιχεία ποιότητας, και µέθοδος Β στην αντίθετη περίπτωση.

4. ΜEΘΟ∆ΟΙ A, B ΚΑΙ Γ ΓΙΑ ΟΡΙΣΜEΝEΣ ΚΑΤΗΓΟΡΙEΣ ΣΥΝΑΛΛΑΓΩΝ

4.1. Ενδιάµεση ανάλωση

Μια µέθοδος Α για τον αποπληθωρισµό της ενδιάµεσης ανάλωσης πρέπει να πληροί τα ακόλουθα κριτήρια:

— ο αποπληθωρισµός γίνεται για κάθε προϊόν ξεχωριστά,

— τα προϊόντα εγχώριας παραγωγής και τα εισαγόµενα προϊόντα αποπληθωρίζονται ξεχωριστά,

— είτε χρησιµοποιούνται γνήσια δεδοµένα τιµών για την ενδιάµεση ανάλωση είτε, για τα προϊόντα εγχώριας παρα-
γωγής, οι µέθοδοι Α ορίζονται για κάθε προϊόν (λαµβάνοντας υπόψη τη διαφορετική βάση αποτίµησης) και, για
τα εισαγόµενα προϊόντα οι µέθοδοι Α περιγράφονται στο επόµενο τµήµα.

Οι µέθοδοι Β µπορεί να µην κάνουν διάκριση µεταξύ εγχωρίων προϊόντων και εισαγωγών, ή να χρησιµοποιούν µεθό-
δους που είναι ταξινοµηµένες ως µέθοδοι Β για τα προϊόντα αυτά.

Αν η ενδιάµεση ανάλωση αποπληθωρίζεται σε συγκεντρωτικό επίπεδο χωρίς ανάλυση κατά προϊόν, πρόκειται για
µέθοδο Γ. Επίσης, αν χρησιµοποιούνται µέθοδοι αποπληθωρισµού που είναι ταξινοµηµένες ως µέθοδοι Γ για τα
προϊόντα αυτά, τότε πρόκειται επίσης για µεθόδους Γ για την ενδιάµεση ανάλωση.

4.2. Εξαγωγές και εισαγωγές αγαθών

Οι µέθοδοι Α θα πρέπει να βασίζονται στη χρήση δεικτών τιµών, διορθωµένων για την ποιότητα, για όλες τις εξαγωγές
και τις εισαγωγές. Οι δείκτες τιµών θα πρέπει να είναι συνεπείς µε την ταξινόµηση προϊόντων που χρησιµοποιείται στα
δεδοµένα αξίας που αποπληθωρίζονται. Η αποτίµησή τους θα πρέπει να αντιστοιχεί µε την αποτίµηση που χρησιµο-
ποιείται για τα δεδοµένα των τρεχουσών τιµών, δηλαδή fob για τις εξαγωγές και είτε fob είτε cif για τις εισαγωγές.

Ο αποπληθωρισµός µε δείκτες τιµών που δεν αντικατοπτρίζουν επαρκώς τις µεταβολές της ποιότητας θα πρέπει να
θεωρείται µέθοδος Β.

Για τις οµάδες προϊόντων που είναι επαρκώς οµοιογενείς διαχρονικά, οι ∆ΜΑ µπορούν επίσης να θεωρούνται µέθοδοι
Β. Για να προσδιοριστεί η καταλληλότητα ενός ∆ΜΑ δεν θα πρέπει να βασιζόµαστε µόνο στην κατανόηση του περιε-
χοµένου οποιασδήποτε συγκεκριµένης εµπορικής οµάδας, αλλά να εξετάζουµε τη µεταβλητότητα του ∆ΜΑ.
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Η καταλληλότητα των ∆ΤΠ πρέπει να αξιολογείται κατά περίπτωση πριν θεωρηθούν κατάλληλοι. Πρώτον, η κάλυψη
των χρησιµοποιουµένων δεικτών θα πρέπει να είναι κατάλληλη. Όταν οι τιµές της εγχώριας αγοράς και της αγοράς
εισαγωγών είναι παρόµοιες, λόγω του ανταγωνισµού, τότε η απευθείας χρήση ∆ΤΠ µπορεί να θεωρηθεί κατάλληλη,
δεδοµένου ότι θα υπάρχουν ελάχιστες διαφορές στις τιµές. Όταν οι συνθήκες της αγοράς είναι τέτοιες ώστε οι εγχώ-
ριες τιµές δεν αντικατοπτρίζουν επαρκώς την τιµή των εισαγοµένων ή των εξαγοµένων αγαθών, οι ∆ΤΠ θα πρέπει να
διορθώνονται για να αντικατοπτρίζουν αυτές τις διαφορές, για να µπορούν να θεωρηθούν κατάλληλοι ως µέθοδοι Β.
Αν οι κινήσεις της συναλλαγµατικής ισοτιµίας είναι ο µόνος παράγοντας που επηρεάζει τις τιµές των εισαγωγών ή των
εξαγωγών, οι ∆ΤΠ θα πρέπει να διορθώνονται για το γεγονός αυτό για να θεωρούνται µέθοδος Β. Όταν υπάρχουν
άλλοι παράγοντες που επηρεάζουν τις τιµές, τότε είναι απαραίτητες πιο πολύπλοκες διορθώσεις των ∆ΤΠ για να µπο-
ρούν να θεωρηθούν κατάλληλοι.

Η χρήση των τιµών εξαγωγής µιας ξένης χώρας για τον αποπληθωρισµό των εισαγωγών είναι µέθοδος Β όταν η
κάλυψη του προϊόντος είναι ακριβής και, όταν είναι απαραίτητο, έχουν γίνει διορθώσεις για τις κινήσεις των συναλ-
λαγµατικών ισοτιµιών και για τις διαφορετικές µεταβολές του γενικού επιπέδου των τιµών µεταξύ των δύο χωρών.

Στις µεθόδους Γ περιλαµβάνεται η χρήση ∆ΜΑ για ανεπαρκώς οµοιογενείς οµάδες προϊόντων.

4.3. Εξαγωγές και εισαγωγές υπηρεσιών

Οι κατάλληλες µέθοδοι για την εκτίµηση των τιµών και των όγκων για τις εξαγωγές και εισαγωγές υπηρεσιών θα
πρέπει να αντικατοπτρίζουν τις µεθόδους που ορίζονται για την παραγωγή της καθεµιάς από αυτές τις υπηρεσίες.
Εντούτοις, όταν συνιστάται η χρήση δεικτών τιµών, αυτοί θα πρέπει να αντικατοπτρίζουν τις τιµές εξαγωγής ή εισ-
αγωγής που καταβάλλονται πραγµατικά όταν οι δείκτες αυτοί χρησιµοποιούνται για τον αποπληθωρισµό των εξα-
γωγών και εισαγωγών υπηρεσιών.

Για τις δαπάνες των µη µονίµων κατοίκων (ατόµων ή κυβερνήσεων) στο εγχώριο έδαφος, αυτές θα πρέπει να αποπλη-
θωρίζονται χρησιµοποιώντας ∆ΤΚ που θα είναι συνεπείς µε το φάσµα προϊόντων τα οποία αγοράζονται από µη µονί-
µους κατοίκους, για να έχουµε µέθοδο Α. Αν χρησιµοποιούνται ∆ΤΚ που έχουν πιο στενή ή πιο ευρεία κάλυψη
προϊόντων από αυτά που αγοράζονται από µη µονίµους κατοίκους, θα είναι µέθοδος Β.

Για τις δαπάνες των εγχώριων µονίµων κατοίκων στο εξωτερικό (ατόµων ή κυβερνήσεων), η χρήση αναλυτικών και
κατάλληλων ∆ΤΚ για τη χώρα επίσκεψης, διορθωµένων για τις συναλλαγµατικές ισοτιµίες, θα είναι µέθοδος Α. Η
χρήση των ∆ΤΚ ξένης χώρας που έχουν ευρύτερη ή στενότερη κάλυψη θα είναι µέθοδος Β.

Για το διαµεσολαβητικό εµπόριο, που είναι εµπορική δραστηριότητα, είναι κατάλληλη η ταξινόµηση των µεθόδων για
τα χονδρικά και λιανικά εµπορικά περιθώρια.

4.4. Αγορές µείον πωλήσεις τιµαλφών

Η µέθοδος Α για την παραγωγή τιµαλφών είναι αν υπάρχει κατάλληλος ∆ΤΠ για µια βιοµηχανία που παρέχει τιµαλφή,
ο οποίος διορθώνεται κατάλληλα για τις µεταβολές της ποιότητας (αυτό µπορεί να είναι δυνατό για τη βιοµηχανία
κοσµηµάτων, για παράδειγµα). Για ορισµένα είδη τιµαλφών, µια προσέγγιση τιµολόγησης βάσει προτύπου ή βάσει προ-
διαγραφών θα είναι µέθοδος Α εάν πληροί τα κριτήρια που ορίζονται στο τµήµα 2 του παρόντος παραρτήµατος.

Για τις υπηρεσίες που παρέχονται έναντι αµοιβής, όταν η αµοιβή είναι ποσοστό µιας αξίας των ειδών που διακινούνται,
ένας ικανοποιητικός δείκτης τιµών θα πρέπει να συνδυάζει τη µεταβολή των ποσοστών των αµοιβών και τη µεταβολή
της αξίας (του συγκεκριµένου συνόλου) των τιµαλφών. Αυτό θα είναι µέθοδος Α.

Οι µέθοδοι Β για την παραγωγή τιµαλφών είναι η σύγκριση µε πολύ όµοια προϊόντα (εγχωρίως ή διεθνώς), όπως ένας
πίνακας από τον ίδιο ζωγράφο, και η ανάλυση σε συνιστώντα στοιχεία (πιο κατάλληλη για κοσµήµατα και πολύπλοκα
προϊόντα).

Οι µέθοδοι Β για τις προµήθειες ή τα εµπορικά περιθώρια είναι η χρήση ενός δείκτη που βασίζεται στην αξία των
τιµαλφών. ∆εδοµένου ότι οι αµοιβές διαµεσολάβησης για τιµαλφή συχνά είναι ποσοστά της αξίας των τιµαλφών, είναι
λογικό να σκεφθούµε ότι και τα δύο είναι αρκετά αλληλοσυσχετισµένα ώστε να αποτελούν µέθοδο Β. Τότε γίνεται
σιωπηρώς η υπόθεση ότι το ποσοστό της αµοιβής είναι σταθερό.

Λιγότερο ικανοποιητική µέθοδος, αλλά και πάλι µέθοδος Β, είναι η χρήση των αριθµών των µονάδων τιµαλφών που
διακινούνται, µε ανάλυση κατά είδος. Αυτό είναι πιο κατάλληλο για περισσότερο οµοιογενή προϊόντα.

Η χρήση ενός γενικού δείκτη τιµών είναι µέθοδος Γ.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΤΩΝ ΤΑΞΙΝΟΜΗΣEΩΝ

Μια ηµεροµηνία εφαρµογής, π.χ. το 2004, για ένα συγκεκριµένο προϊόν σηµαίνει ότι τα ετήσια δεδοµένα σταθερών τιµών που
υποβάλλονται στη Eurostat στο πλαίσιο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2223/96 του Συµβουλίου το 2004 και τα επόµενα έτη θα
πρέπει να συµµορφώνονται µε την ταξινόµηση Α/Β/Γ που ορίζεται για το προϊόν αυτό. Συγκεκριµένα, αυτό σηµαίνει ότι από την
ηµεροµηνία αυτή δεν επιτρέπεται πλέον η χρήση µεθόδων Γ για το προϊόν αυτό.

Οµάδα προϊόντων Ηµεροµηνία εφαρµογής

Εξοπλισµός µεγάλου µεγέθους 2006

CPA 30.02: Υπολογιστές και άλλος εξοπλισµός επεξεργασίας πληροφοριών 2004

CPA 45: Κατασκευαστικές εργασίες —

CPA 64: Υπηρεσίες ταχυδροµείων και τηλεπικοινωνιών 2005

CPA 65: Υπηρεσίες χρηµατοπιστωτικής διαµεσολάβησης, εκτός από τις υπηρεσίες ασφάλισης και συν-
ταξιοδοτικών ταµείων

2005

CPA 66: Υπηρεσίες ασφάλισης και συνταξιοδοτικών ταµείων, εκτός από τις υπηρεσίες υποχρεωτικής
κοινωνικής ασφάλισης

2005

CPA 67: Βοηθητικές υπηρεσίες συναφείς µε τη χρηµατοπιστωτική διαµεσολάβηση 2005

CPA 70: Υπηρεσίες που αφορούν α 2004

CPA 71: Υπηρεσίες ενοικίασης µηχανηµάτων και εξοπλισµού χωρίς χειριστή, καθώς και ειδών ατοµικής
ή οικιακής χρήσης

2004

CPA 72: Υπηρεσίες πληροφορικής και συναφείς υπηρεσίες 2005

CPA 73: Υπηρεσίες πληροφορικής και συναφείς υπηρεσίες 2006

CPA 73: Υπηρεσίες πληροφορικής και συναφείς υπηρεσίες 2004

CPA 74: Άλλες επιχειρηµατικές υπηρεσίες 2006

CPA 75: Υπηρεσίες δηµόσιας διοίκησης και άµυνας, υπηρεσίες υποχρεωτικής κοινωνικής ασφάλισης
— όσον αφορά τις συλλογικές υπηρεσίες

2004

CPA 75: Υπηρεσίες δηµόσιας διοίκησης και άµυνας, υπηρεσίες υποχρεωτικής κοινωνικής ασφάλισης
— όσον αφορά τις συλλογικές υπηρεσίες

2006

CPA 80: Εκπαιδευτικές υπηρεσίες 2006

CPA 85: Υγειονοµικές και κοινωνικές υπηρεσίες 2006

CPA 90-93: Άλλες υπηρεσίες προς το κοινωνικό σύνολο, κοινωνικές και ατοµικές υπηρεσίες 2006

Κατηγορίες συναλλαγών Ηµεροµηνία εφαρµογής

Ενδιάµεση ανάλωση 2006

Εξαγωγές και εισαγωγές αγαθών — εκτός από εξοπλισµό µεγάλου µεγέθους 2004

Εξαγωγές και εισαγωγές εξοπλισµού µεγάλου µεγέθους 2006

Εξαγωγές και εισαγωγές υπηρεσιών 2006

Αγορές µείον πωλήσεις τιµαλφών 2006

Εξαιρέσεις που έχουν χορηγηθεί:

Αυστρία

CPA 70 και 72: 2006

∆ανία

CPA 75 (ατοµικές υπηρεσίες), 80 και 85: 2012
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Γερµανία

Όλα τα προϊόντα και οι κατηγορίες συναλλαγών (εφόσον χρησιµοποιούνται ακόµα οι µέθοδοι Γ): 2005, εκτός από το CPA 72:
2006

Ελλάδα

CPA 30.02, 73 (µη εµπορεύσιµες), 75 (συλλογικές) και εξαγωγές και εισαγωγές αγαθών εκτός από εξοπλισµό µεγάλου µεγέ-
θους: 2005, τα υπόλοιπα: 2006

Ισπανία

CPA 70: 2005, CPA 30.02, 65, 66, 67, 72, 73 (µη εµπορεύσιµες) και 75 (συλλογικές): 2006

Ιρλανδία

CPA 30.02: 2005, CPA 64, 65, 66, 67, 70 και 72 και εξαγωγές και εισαγωγές αγαθών εκτός από εξοπλισµό µεγάλου µεγέ-
θους: 2006

Λουξεµβούργο

Όλα τα προϊόντα και οι κατηγορίες συναλλαγών εκτός από το CPA 71: 2006

Πορτογαλία

CPA 30.02, 64, 65, 66, 67, 70 και 72: 2006

Ηνωµένο Βασίλειο

CPA 65: 2006
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∆ΙΟΡΘΩΤΙΚΑ

∆ιορθωτικό στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2174/2002 της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας, της 21ης Νοεµβρίου 2002,
που τροποποιεί τον κανονισµό ΕΚΤ/2001/13 σχετικά µε την ενοποιηµένη λογιστική κατάσταση του τοµέα των νοµι-

σµατικών χρηµατοπιστωτικών ιδρυµάτων

(Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων L 330 της 6ης ∆εκεµβρίου 2002)

Στη σελίδα 32, στο παράρτηµα, ο πίνακας 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:
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